V4

HD 660S

High-definition

open-back headphones

DE Bedienungsanleitung
EN Instruction manual

JA EURERAE

FR Notice d’emploi

ES Instrucciones de manejo
PT Manual de instrucdes
NL Gebruiksaanwijzing

IT Istruzioni per I'uso

DA Betjeningsvejledning

SE Bruksanvisning

Fl Kayttoohje

EL Obnyieg Aertoupyiag

PL Instrukcja obstugi

TR Kullanma kilavuzu

RU WHcTpyKuma no skcnnyartayum

ZH RS

SENNHEISER

TW ERRAZ

KO At QM

ID Buku petunjuk

EE Kasutusjuhend

LV LietoSanas instrukcija
LT Naudojimo instrukcija
CS Navod k obsluze

SK Navod na obsluhu

HU Hasznalati dtmutato
RO Instructiuni de utilizare
BG PbkoBOACTBO 3a eKcrnoaTaums
SL Navodila za uporabo
HR Upute za upotrebu









Pinbelegung / Pin assignment / E>EIYYT /

Brochage / Asignacion de pines /

Esquema dos pinos / Pinbezetting / Piedinatura /
Stikbenskonfiguration /

Kontaktschema / Nastajarjestys / AvTIOTOIXION OKPOJEKTWV /
Uktad pinéw / Pin atamasi /

Pacnaiika oisogos / 5|15 ES / t&MIOES / B &g/
Penetapan pin / Pistikutikkude maarangud /

Kontaktu pieskire / Kojeliy i8déstymas / Zapojeni pini

/ Obsadenie pinov / Tiiskekiosztéds / Alocare pini /
Pasnonoxenue Ha nssoan / Konfiguracija pin / Raspored pinova

4.4 mm
BALANCED NI T
| N L+

L-
R+
R-
GND

6.35 mm
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Wichtige Sicherheitshinweise

D> Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig und vollstédndig, bevor Sie das
Produkt benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheits-
hinweisen weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist.

> Schiitzen Sie |hr Gehor vor hoher Lautstérke. Horen Sie mit Ihrem
Kopfhdrer nicht tiber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstarke, um
Gehorschaden zu vermeiden. Sennheiser-Kopfhérer klingen auch bei niedriger
und mittlerer Lautstéarke sehr gut.

> Das Produkt erzeugt starkere permanente Magnetfelder, die zu
Stérungen von Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren
(ICDs) und anderen Implantaten fiihren kénnen. Halten Sie stets einen
Abstand von mindestens 10 cm zwischen der Produktkomponente, die den
Magneten enthélt, und dem Herzschrittmacher, dem implantierten Defibrillator
oder einem anderen Implantat ein.

> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehdrteile von Kindern und Haus-
tieren fern, um Unfalle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn lhre Umgebung besondere Aufmerksam-
keit erfordert (z. B. im Strafienverkehr).

Produktschaden und Stérungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen
noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange Sonneneinstrah-
lung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden.

> Bewahren Sie Ihren Kopfhdérer nicht tiber 1angere Zeit auf einem Glaskopf, einer
Armlehne oder dergleichen auf, da dies den Kopfbligel weiten und den Andruck
des Kopfhdrers vermindern kann.

> Verwenden Sie ausschlie3lich die von Sennheiser mitgelieferten oder empfoh-
lenen Zusatzgerédte/Zubehorteile/Ersatzteile.

> Reinigen Sie das Produkt ausschliefdlich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Bestimmungsgemafler Gebrauch/Haftung

Dieser offene dynamische Kopfhérer wurde fiir den Heimgebrauch an hochwer-

tigen Audio-Systemen entwickelt.

Als nicht bestimmungsgemafier Gebrauch gilt, wenn Sie dieses Produkt anders

benutzen, als in den zugehorigen Produktanleitungen beschrieben.

Sennheiser libernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ordnungs-

gemafiem Gebrauch des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehorteile. Vor

Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu beachten.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden ,
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Lieferumfang

1 Offener dynamischer Kopfhorer HD 660S 1 Stereoklinkenstecker-Adapter

1 Anschlussleitung mit 6,35-mm- 6,35 mm auf 3,56 mm
Stereoklinkenstecker (bei Auslieferung 1 Bedienungsanleitung
angeschlossen), unsymmetrisch 1 Aufbewahrungsbox

1 Anschlussleitung mit 4,4-mm-Stereoklinken-
stecker, symmetrisch

lhr Sennheiser HD 660S

Der HD 660S besitzt alle Tugenden des legendaren Vorgéngers HD 650, geht
jedoch technologisch entscheidende Schritte weiter. Dank moderner Simula-
tionsmdglichkeiten konnten unsere Ingenieure das Magnetsystem sowie die
Membranform weiter optimieren. Die neuen Wandler werden fiir jeden Kopfhorer
penibel ausgemessen und paarweise handselektiert. Klanglich setzt der HD 660S
so einen neuen Mafistab in seiner Klasse. Spielerisch meistert er den Spagat zwi-
schen perfekter Kontrolle und faszinierender Musikalitat. Mit kraftvollen Bassen,
verfiihrerischen Klangfarben und einer atemberaubenden Klarheit entfesselt der
HD 660S die pure Freude an Musik. Der Sennheiser HD 660S wird Sie begeistern.

Horer anschlieRen*

> Wahlen Sie die passende Anschlussleitung und ggf. einen Adapter fiir lhre
Audioquelle, an die Sie den Horer anschlieen méchten, und wechseln Sie die
Anschlussleitung wie im Abschnitt C beschrieben:
« 6,35-mm-Stereoklinke, unsymmetrisch (auch anschliebar an eine 3,5-mm-

Stereoklinkenbuchse tiber den mitgelieferten Adapter)

« 4,4-mm-Stereoklinke, symmetrisch
« XLR-4, symmetrisch (Sennheiser CH 650 S, optionales Zubehor)

[> Schlief}en Sie den Kopfhdrer an Ihre Audioquelle an.

B Horer aufsetzen und verwenden*

> Setzen Sie lhren Horer auf und ziehen Sie die Hérermuscheln so weit herunter,
dass sie angenehm {iber den Ohren liegen. Beachten Sie die Markierungen ,R“
rechts und ,L“ links an den Hérermuschelbiigeln fiir die korrekte Ausrichtung.

[> Fir optimale Klangqualitat diirfen die Kapseln nicht bedeckt sein.

Anschlussleitung wechseln*

> Achten Sie auf die Zuordnung ,R“ rechts und ,L“ links der Anschlussstecker mit
der jeweiligen Horermuschel. Die Beschriftung der Stecker muss nach aufen
zeigen.

> Stecken Sie den Stecker ein, bis er horbar einrastet.

* Abbildungen finden Sie auf den Ausklappseiten.
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B Ohrpolster austauschen*

HD 660S | Deutsch

Aus hygienischen Griinden sollten Sie die Ohrpolster von Zeit zu Zeit austau-
schen. Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem Sennheiser Partner. Den Partner lhres
Landes finden Sie auf www.sennheiser.com.

D> Greifen Sie unter die Ohrpolster und ziehen Sie sie ab.

> Legen Sie die neuen Ohrpolster auf die Horermuscheln und driicken Sie sie

rundherum fest an.

Das Kopfband-Polster konnen Sie Giber den Reparaturservice austauschen
lassen. Wenden Sie sich dazu an lhren Sennheiser Partner.

H Horer reinigen und aufbewahren*
> Reinigen Sie das Produkt ausschliefilich mit einem trockenen und weichen

Tuch.

> Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, staubfreien Ort auf, z. B. in der

Aufbewahrungsbox.

Technische Daten

Wandlerprinzip

dynamisch, offen

Ubertragungsbereich

9 bis 41.500 Hz (-10 dB)

Frequenzgang lautheitsdiffusfeldentzerrt
Ankopplung an das Ohr ohrumschlieffend (circumaural)
Andruckkraft ca.6,0N+10N
Nennimpedanz 150 Q

Schalldruckpegel bei 1 kHz 104 dB bei 1V,

rms

Nenn-Dauereingangsleistung

max. 500 mW nach EN 60-268-7

Klirrfaktor

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kabel

sauerstofffreie Kupferkabel (OFC), 3 m

Anschlussstecker
(Pinbelegung siehe
Umschlaginnenseite)

Stereoklinkenstecker, vergoldet:
6,35 mm, unsymmetrisch, 3-polig
4,4 mm, symmetrisch, 5-polig

Gewicht

ca. 260 g (ohne Kabel)

Magnetfeldstéarke an der Oberflache

2,5 mT

Betriebstemperatur

-10 °C bis +55°C
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Herstellererklarungen

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG iibernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie
von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie liber das Internet
www.sennheiser.com oder Ihren Sennheiser-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

EU-Konformitatserklarung

* RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der fol- c
genden Internetadresse verflighar: www.sennheiser.com/download.

m

Hinweise zur Entsorgung

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern auf Pro- ﬁ
dukt, Batterie/Akku (wenn vorhanden) und/oder Verpackung weist —
Sie darauf hin, dass diese Produkte am Ende ihrer Lebensdauer nicht

iber den normalen Hausmdill entsorgt werden diirfen, sondern einer separaten
Entsorgung zuzuflihren sind. Flr Verpackungen beachten Sie bitte die gesetzli-
chen Vorschriften zur Abfalltrennung in Ihrem Land.

Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer Ge-
meindeverwaltung, den kommunalen Sammel- oder Riicknahmestellen oder bei
lhrem Sennheiser-Partner.

Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus
(wenn vorhanden) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und/
oder Verwertung zu fordern und negative Effekte, beispielsweise durch potenziell
enthaltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit leisten Sie einen wichtigen Beitrag
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz.

s
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Important safety instructions

D> Read this instruction manual carefully and completely before using the
product.

D> Always include these safety instructions when passing the product on to third
parties.

> Do not use an obviously defective product.

Preventing damage to health and accidents

> Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing @
damage may occur when headphones are used at high volume levels
for long periods of time. Sennheiser headphones sound exceptionally good at
low and medium volume levels.

> The product generates stronger permanent magnetic fields that
could cause interference to cardiac pacemakers, implanted defibril-
lators (ICDs) and other implants. Always maintain a distance of at
least 3.94” (10 cm) between the product component containing the magnet and
the cardiac pacemaker, implanted defibrillator or other implant.

> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and
pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your special attention
(e.g. in traffic).

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures
(hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or
deformation.

> Do not place your headphones on a glass dummy head, chair armrest or similar
objects for long periods as this can widen the headband and reduce the con-
tact pressure of the headphones.

> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by
Sennheiser.

> Clean the product only with a soft, dry cloth.

Intended use/Liability

These open, dynamic headphones have been designed for home use with high-

quality audio systems.

It is considered improper use when the product is used for any application not

named in the corresponding product documentation. Sennheiser does not accept

liability for damage arising from abuse or misuse of this product and its attach-

ments/accessories. Before putting the product into operation, please observe the

respective country-specific regulations.
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Package contents

1 HD 660S open, dynamic headphones 1 stereo jack adapter

1 connection cable with 1/4" (6.35 mm) stereo (1/4" (6.35 mm) to 3.5 mm)
jack plug (connected ex works), unbalanced 1 instruction manual

1 connection cable with 4.4 mm stereo jack 1 storage box
plug, balanced

Your HD 660S

The HD 660S retains all the virtues of its legendary predecessor, the HD 650, but
also represents a decisive step forward technology-wise. Thanks to advanced
simulation possibilities, our engineers were able to further optimize the magnet
system and the shape of the diaphragm. The new transducers are meticulously
measured for each headphones and are hand-selected in pairs. In terms of sound,
the HD 660S sets a new benchmark in its class and masters the balancing act
between perfect control and fascinating musicality in a playful way. With powerful
bass, seductive timbres and breathtaking clarity, the HD 660S lets you experience
the pure joy of music. The Sennheiser HD 660S will inspire you.

Connecting the headphones*

> Select the suitable connection cable and, if necessary, an adapter for your
audio source to which you want to connect the headphones, and change the
connection cable as described in section C:
« 1/4" (6.35 mm) stereo jack plug, unbalanced (can also be connected to a

3.5 mm stereo jack socket by using the supplied adapter)

e 4.4 mm stereo jack plug, balanced
« XLR-4, balanced (Sennheiser CH 650 S, optional accessory)

[> Connect the headphones to your audio source.

B Putting on the headphones and using them*

[> Put on your headphones and then pull the ear cups down until they rest
comfortably over the ears. Make sure you wear them the right way round by
observing the “R” (right) and “L” (left) markings on the ear cup bands.

> For optimum sound quality, ensure that the ear cups are not covered.

Changing the connection cable*

[> Make sure the “R” (right) and “L” (left) markings on the connectors match the
markings on the ear cups. The marking on the connectors must point outward.

D> Insert the connector until it locks into place with an audible click.

* |llustrations can be found on the fold-out pages.

2
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B Replacing the ear pads*
For reasons of hygiene, you should replace the ear pads from time to time. Spare
parts are available from your Sennheiser partner. To find a Sennheiser partner in
your country, search at www.sennheiser.com.
D> Grasp behind the ear pads and pull them up and away from the ear cups.
> Place the new ear pads onto the ear cups and attach the ear pads by pressing
firmly around them.
The headband padding can be replaced by the Sennheiser repair service.
Please contact your Sennheiser partner.

H Cleaning and storing the headphones*
D> Clean the product only with a dry and soft cloth.

> Store the product in a clean, dust-free place, e.g. in its storage box.

Specifications

Transducer principle

dynamic, open

Frequency response

9 to 41,500 Hz (-10 dB)

Frequency characteristic

diffuse field equalized

Ear coupling circum-aural
Contact pressure approx. 6.0 N +1.0N
Nominal impedance 150 Q

Sound pressure level at1kHz 104 dB at1V,

rms

Long-term input power

max. 500 mW as per EN 60-268-7

THD

< 0.04% (1 kHz, 100 dB)

Cable

oxygen-free copper cable (OFC), 3 m

Connector
(see pin assignment on
inside cover page)

stereo jack plug, gold-plated
1/4" (6.35 mm), unbalanced, 3-pin
4.4 mm, balanced, 5-pin

Weight

approx. 260 g (without cable)

Maximum value of the static
magnetic field at the surface

25mT

Operating temperature

-10 °C to +55°C
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Manufacturer declarations

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on this
product.

For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

FOR AUSTRALIA ONLY

Sennheiser’s goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. This
warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this
warranty excludes, limits or modifies any liability of Sennheiser which is imposed
by law, or limits or modifies any remedy available to the consumer which is
granted by law.

To make a claim under this warranty, contact: Sennheiser Technical Services

and Spare Parts Sales, c/o Linfox, Gate 3, 1 Fox Lane, Erskine Park, 2759, NSW
Australia, phone: +612 9910 6700 email: au-service@sennheiser.com

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the
claim.

The Sennheiser International Warranty is provided by Sennheiser Australia Pty
Ltd (ABN 68 165 388 312), The Zenith, Tower A, L14, 821 Pacific Highway Chats-
wood NSW 2067, Australia.
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In compliance with the following requirements

EU declaration of conformity

« RoHS Directive (2011/65/EU)

The full text of the EU declaration of conformity is available at the c
following internet address: www.sennheiser.com/download.

m

Notes on disposal

- WEEE Directive (2012/19/EU)

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the E
battery/rechargeable battery (if applicable) and/or the packaging
indicates that these products must not be disposed of with normal
household waste, but must be disposed of separately at the end of their opera-
tional lifetime. For packaging disposal, please observe the legal regulations on
waste segregation applicable in your country.

Further information on the recycling of theses products can be obtained from
your municipal administration, from the municipal collection points, or from your
Sennheiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/
rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote the
reuse and recycling and to prevent negative effects caused by e.g. potentially haz-
ardous substances contained in these products. Herewith you make an important
contribution to the protection of the environment and public health.

e
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Consignes de sécurité importantes

D> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi avant d’utiliser le
produit.

D> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces
consignes de sécurité.

> N'utilisez pas I'appareil s’il est manifestement endommagé.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

> Protégez votre ouie des volumes sonores élevés. Evitez d’écouter a des@
volumes sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des
dommages auditifs permanents. Les casques Sennheiser présentent aussi une
excellente qualité sonore a volume faible ou moyen.

> Le produit génére des champs magnétiques permanents importants
qui peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrilla-
teurs implantables (DAI) et les autres implants. Maintenez toujours une
distance d’au moins 10 cm (3,94») entre le composant du produit contenant Iai-
mant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implantable ou l'autre implant.

> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors de portée
des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque
d’ingestion et d’étouffement.

> N’utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration
particuliére (par ex. sur la route).

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extréme-
ment basses ni a des températures extrémement hautes (séche-cheveux,
radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des corrosions ou
déformations.

> Ne stockez pas le casque sur une téte factice, I'accoudoir d’'une chaise, ou
autre support semblable, pendant les longues périodes. L'arceau pourrait s’en
trouver élargi et la pression de contact du casque réduite.

> N’utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/pieces de rechange
fournis ou recommandés par Sennheiser.

> Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est congu pour un usage domestique avec des systémes audio haut de

gamme.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute

application différente de celle décrite dans les notices correspondantes.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d’'une

mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du produit et de ses accessoires.

Avant d’utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions Iégales en vigueur

dans votre pays.
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Contenu

1 casque dynamique HD 660S, de type ouvert 1 adaptateur jack stéréo

1 céble de raccordement avec jack stéréo (6,35 mm vers 3,5 mm)
6,35 mm (raccordé a la livraison), asymétriquel notice d’emploi

1 cable de raccordement avec jack stéréo 1 boite de rangement

4,4 mm, symétrique

Votre HD 660S

Le HD 660S reprend toutes les qualités de son lIégendaire prédécesseur, le

HD 650, mais représente aussi un pas en avant décisif sur le plan technologique.
Grace aux possibilités de simulation avancées, nos ingénieurs ont pu optimiser
davantage le systéeme d’aimants et la forme du diaphragme. Les nouveaux trans-
ducteurs sont scrupuleusement mesurés pour chaque casque et sélectionnés
manuellement par paires. En termes de qualité sonore, le HD 660S établit une nou-
velle référence dans sa catégorie. Il réussit a faire le grand écart entre un contréle
parfait et une musicalité fascinante d’une maniére ludique. Avec des basses puis-
santes, des timbres séduisants et une clarté saisissante, le HD 660S vous permet
de plonger dans la joie pure de la musique. Le Sennheiser HD 660S vous inspirera.

Raccorder le casque*

[> Sélectionnez le cable de raccordement approprié et, si nécessaire, un adap-
tateur pour la source audio a laquelle vous souhaitez raccorder le casque et
changez le céble de raccordement comme décrit dans la section C :

« Jack stéréo 6,35 mm, asymétrique (peut également étre raccordé a une prise
stéréo de 3,5 mm en utilisant 'adaptateur fourni)
« Jack stéréo 4,4 mm, symétrique
« XLR-4, symétrique (Sennheiser CH 650 S, accessoire optionnel)
[> Raccordez le casque a votre source audio.

E Mettre et utiliser le casque*

> Mettez le casque et tirez les écouteurs vers le bas, de sorte que les coussinets
d’oreille reposent confortablement sur vos oreilles. Respectez les marquages
«R» (droite) et «L» (gauche) sur les supports des écouteurs lorsque vous
mettez le casque.

> Pour obtenir la meilleure qualité sonore possible, vous ne devez pas couvrir les
écouteurs.

Changer le cable de raccordement*

[> Respectez les marquages «R» (droite) et «L» (gauche) sur les connecteurs et
les écouteurs lorsque vous connectez le cable. Les marquages sur les connec-
teurs doivent faire face vers I’extérieur.

D> Insérez le connecteur jusqu’a ce qu’il s’enclenche avec un clic audible.

* Les illustrations se trouvent sur les pages dépliantes.
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B Remplacer les coussinets d’oreille*

Pour des raisons d’hygiéne, vous devrez remplacer les coussinets d’oreille de

temps en temps. Des piéces de rechange sont disponibles auprés de votre

partenaire Sennheiser. Pour trouver un partenaire Sennheiser dans votre pays,

visitez notre site web www.sennheiser.com.

[> Saisissez les coussinets d’oreille par I'envers et tirez-les, en les éloignant des
écouteurs.

> Placez les nouveaux coussinets d’oreille sur les écouteurs et fixez-les aux
écouteurs en pressant fermement tout autour des coussinets.

Vous pouvez faire remplacer le rembourrage d’arceau par le service de

réparation. Pour cela, contactez votre partenaire Sennheiser.

E Nettoyer et conserver le casque*
> Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon sec et doux.

> Conservez le produit dans un endroit propre et exempt de poussiére, par ex.

dans sa boite de rangement.

Caractéristiques techniques

Principe transducteur

dynamique, ouvert

Réponse en fréquence

9 a 41500 Hz (-10 dB)

Courbe de fréquence

égalisée en champs diffus

Couplage oreille circumaural
Pression de contact env.6,0N+1,0N
Impédance nominale 150 kQ

Niveau de pression acoustique
a1kHz

104 dB a1 Veff

Puissance d’entrée continue

max. 500 mW selon EN 60-268-7

DHT < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)
Cable en cuivre OFC, 3 m
Connecteur jack stéréo, plaqué or

(pour le brochage, voir la
couverture intérieure)

6,35 mm, asymétrique, 3 broches
4,4 mm, symétrique, 5 broches

Poids

env. 260 g (sans cable)

Valeur maximale du champ ma-
gnétique statique a la surface

2,5mT

Température de fonctionnement -10 °C a +55 °C
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Déclarations du fabricant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur ce
produit.

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur
www.sennheiser.com ou contacter votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

Déclaration UE de conformité

« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a C
I’adresse Internet suivante : www.sennheiser.com/download.

m

Notes sur la gestion de fin de vie

 Directive DEEE (2012/19/UE)
Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit,

la pile/batterie (le cas échéant) et/ou I'emballage signifie que ces
produits, arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les
ordures ménageéres, mais faire I'objet d’'une collecte séparée. Pour les déchets
d’emballages, veuillez respecter les lois applicables dans votre pays en matiére
de tri sélectif des déchets.

Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés de
votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés de votre
partenaire Sennheiser.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques
et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de
promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur

la santé et I'environnement dus a des polluants potentiellement contenus. Vous
contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement et a la protection de la
santé.

s
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Instrucciones importantes de seguridad

> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de manejo
antes de utilizar el producto.

> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto con
estas instrucciones de seguridad.

> No utilice el producto si estd obviamente deteriorado.

Evitar dafios para la salud y accidentes

> No exponga su oido a altos voliumenes. Para evitar dafios auditivos,
no utilice los auriculares con el volumen alto durante periodos de
tiempo prolongados. Los auriculares de Sennheiser suenan muy bien también a
volumenes bajos y medios.

> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que
podrian causar interferencias en marcapasos, desfibriladores im- Q
plantados (ICDs) y otros implantes. Mantenga siempre una distancia
minima de 10 cm (3,94”) entre el componente del producto que contenga el
iman y el marcapasos, el desfibrilador implantado u otros implantes.

> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los
nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de ingestion
y de asfixia.

> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencién al entorno
(p. ej. a la hora de conducir).

Evitar daios en el producto y averias

> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninglin caso lo exponga
a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccidn, exposi-
cion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar corrosion o deformaciones.

> No coloque los auriculares sobre una cabeza de maniqui de cristal, sobre
los brazos de los sillones o sobre objetos similares durante largos periodos
de tiempo ya que esto puede ensanchar la diadema y reducir la presion de
contacto de los auriculares.

> Utilice solo los aparatos adicionales/accesorios/piezas de repuesto suminis-
trados o recomendados por Sennheiser.

> Limpie el producto solo con un pafio suave y seco.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares dinamicos abiertos se han desarrollado para el uso doméstico

con sistemas de audio de alta calidad.

Se considerara uso no adecuado el uso de este producto de forma distinta a como

se describe en las instrucciones correspondientes del producto.

Sennheiser no asumira ningun tipo de responsabilidad si se hace un uso no

adecuado del producto o de los aparatos adicionales/accesorios. Antes de la

puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especificas del pais de uso.

1
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Volumen de suministro

1 par de auriculares dindmicos abiertos HD 660S 1 adaptador para jack estéreo

1 cable de conexidn con jack estéreo de 6,35 mm a 3,5 mm
6,35 mm (incluido), asimétrico 1 instrucciones de manejo
1 cable de conexidn con jack estéreo de 1 estuche

4,4 mm, simétrico

Su HD 660S

Los auriculares HD 660S poseen todas las ventajas de sus predecesores

HD 650, pero van un paso mas alla en el avance tecnoldgico. Gracias a las nuevas
posibilidades de simulacion, nuestros ingenieros han podido mejorar el sistema
magnético y la forma de la membrana. El nuevo convertidor esta meticulosa-
mente estudiado y seleccionado a mano para cada auricular. Por su sonoridad,
los HD 660S representan un nuevo referente dentro de su propia clase. Disfrute
de un dominio equitativo del control perfecto y la musicalidad excitante. Con
bajos potentes, tonos profundos y una impresionante claridad, los HD 660S

le permite disfrutar plenamente del placer de la musica. Los HD 660S te
apasionaran.

Conectar los auriculares*

> Elija el cable de conexion adecuado y, de proceder, un adaptador para la fuente
de audio a la que quiera conectar los auriculares y cambie el cable de conexion
como se describe en el apartado C:
« Jack estéreo de 6,35 mm, asimétrico (también se puede conectar a un jack

hembra de 3,5 mm con el adaptador suministrado)

« Hembra jack de 4,4 mm simétrica
« XLR-4, simétrico (Sennheiser CH 650 S, accesorio opcional)

> Conecte los auriculares a su fuente de audio.

B Colocarse y utilizar los auriculares*

> Pdngase los auriculares y baje los cascos hasta que queden colocados cdmo-
damente sobre las orejas. Observe las marcas «R» para derecha y «L» para
izquierda en la diadema para colocarse los auriculares correctamente.

> Para una calidad de sonido 6ptima, asegurese de que las capsulas no quedan
cubiertas.

Cambiar el cable de conexidon*

[> Observe la asignacion «R» para derecha y «L» para izquierda de los conectores
para cada casco. La rotulacién de los conectores debe quedar hacia fuera.

> Enchufe el conector hasta que escuche cémo encaja.

* Las imagenes se encuentran en las paginas desplegables.
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B Cambiar las almohadillas*
Por motivos de higiene, cada cierto tiempo deberia cambiar las almohadillas.
Puede adquirir esas piezas de repuesto de su distribuidor Sennheiser. Podra
encontrar al representante de su pais en www.sennheiser.com.
D> Introduzca los dedos debajo de las almohadillas y retirelas.
> Coloque las nuevas almohadillas en los cascos y presiénelas bien por el
exterior de estas.
El acolchado de la diadema puede sustituirlo a través del servicio de
reparaciones. Para ello, dirijase a su distribuidor Sennheiser.

H Limpieza y cuidado de los auriculares*®
> Limpie el producto sélo con un pafio suave y seco.
> Guarde el producto en un lugar limpio y sin polvo, p. €j., en el estuche.

Especificaciones técnicas

Principio de convertidor dinamico, abierto

Rango de transmision de 9 a 41500 Hz (- 10 dB)
Respuesta de frecuencia campo sonoro difuso sin distorsion
Acoplamiento al oido circumaural

Presion de contacto aprox. 6,0 N +1,0N

Impedancia nominal 150 Q

Nivel de presidn del sonido 104 dB a1Vrms

(SPL) a1 kHz

Potencia nominal de entrada max. 500 mW seguin EN 60-268-7
constante

Distorsidén armdnica total < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Cables cable de cobre desoxigenado (OFC), 3 m
Conector jack estéreo, dorado:

(Véase asignacion de pines en 6,35 mm, asimétrico, 3 polos

la cubierta) 4,4 mm, simétrico, 5 polos

Peso aprox. 260 g (sin cable)

Maéximo valor del campo magné-2,5 mT
tico estatico en la superficie

Temperatura de funcionamiento de -10 °C a +55 °C
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Declaraciones del fabricante

Garantia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantia de 24 meses por
este producto.

Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet
www.sennheiser.com u obtenerlas de su distribuidor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas

Declaracion de conformidad de la UE

« Directiva RoHS (2011/65/UE)

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE C €
esta disponible en la siguiente direccidn de internet:
www.sennheiser.com/download

Instrucciones para la eliminacion del aparato

« Directiva WEEE (2012/19/UE)

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en E
el producto, la bateria/pila recargable (si fuera necesario) y/o el —
envase advierte de que estos productos no se deben tirar a la basura
doméstica al final de su vida util, sino que deben tirarse por separado. Cumpla la
normativa legal de su pais sobre los embalajes.

Obtendrd mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administra-
cion de su municipio, en los puntos de recogida o devolucion municipales o de su
proveedor Sennheiser.

La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electrdnicos,
baterias/pilas recargables (si fuera necesario) y envases sirve para promover

la reutilizacion y/o el reciclaje y evitar efectos negativos, por ejemplo, los que
puedan causar los contaminantes que contengan. Asi hara una contribucion muy
importante para proteger nuestro medioambiente y la salud humana.
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Instrucdes de seguranca importantes

D> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrugées com atengéo e na
integra.

> Sempre que entregar o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de
segurancga.

> Néo utilize o produto se este apresentar danos visiveis.

Evitar ferimentos e acidentes

> Proteja a sua audicdo de volumes de som muito elevados. Nao utilize @
os auscultadores com volumes muito elevados durante muito tempo,
de modo a evitar danos na audi¢&o. Os auscultadores Sennheiser também
tém uma excelente qualidade de som com o volume baixo e médio.

> Este produto gera campos magnéticos permanentes fortes que poderdo
afetar o funcionamento de pacemakers cardiacos, desfibriladores im-
plantados (ICDs) ou outros implantes. Mantenha sempre uma distancia
de, pelo menos, 10 cm (3,94”) entre o componente do produto que contém o iman
e o pacemaker cardiaco, desfibrilador implantado ou outro implante.

> Mantenha o produto, embalagem e acessorios fora do alcance das criancas e
animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de ingestéo e asfixia.

> Nunca utilize o produto em situacdes que requeiram a sua particular atengéo
(por ex., no transito).

Evitar danos no produto e interferéncias

> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extrema-
mente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposigdo direta prolongada a luz
solar, etc.) para evitar corrosao e deformacdes.

> N&o coloque os seus auscultadores sobre cabegas de manequim em vidro,
sobre os bragos de cadeiras ou em objetos semelhantes durante periodos
prolongados, pois isso pode alargar o aro dos auscultadores
e reduzir a pressao de aperto destes.

D> Utilize exclusivamente os aparelhos adicionais/acessdrios/pecas de substi-
tuicdo fornecidos ou recomendados pela Sennheiser.

[> Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores dindmicos e abertos foram desenvolvidos para a utilizagéo

doméstica em sistemas de audio de alta qualidade.

Como utilizagéo inadequada do produto é considerada uma utilizacédo para fins

ndo descritos no manual de instrugdes do produto.

A Sennheiser ndo assume qualquer responsabilidade pela utilizagdo abusiva ou

inadequada do produto, bem como dos seus acessorios.

Antes da colocagéo em funcionamento, observar as prescrigdes especificas do

pais.

‘HR" SL || BG" RO"HU" SK" cs " LT " LV " EE " D || KO"TW"ZH ||RU|| TR " PL " EL " FI " SV " DA|| IT " NL [IE |ES " FR " JA " EN " DE|



Portugués | HD 660S

Material fornecido

1 auscultadores dindmicos e abertos HD 660S 1 adaptador de conector jack

1 cabo de ligagio com conector jack macho macho estéreo de 6,35 mm
estéreo de 6,35 mm (conectado quando para 3,5 mm
fornecido), ndo balanceado 1 manual de instrugdes

1 cabo de ligagdo com conector jack macho 1 caixa de acondicionamento
estéreo de 4,4 mm, balanceado

Os seus HD 660S

Os HD 660S possuem todas as virtudes dos lendarios antecessores HD 650 e ainda
apresentam desenvolvimentos tecnoldgicos importantes. Gragas as modernas
possibilidades de simulagdo, os nossos engenheiros conseguiram otimizar ainda mais
o sistema magnético, bem como a forma da membrana. Os novos conversores sdo
medidos exaustivamente para cada auscultador e selecionados 8 mdo em pares. Em
termos sonoros, os HD 660S estabelecem, assim, um novo padréo na sua classe. Em
termos de reproducéo, estes auscultadores conseguem um excelente equilibrio entre
o controlo perfeito e a musicalidade fascinante. Com graves potentes, sons deslum-
brantes e uma nitidez impressionante, os HD 660S libertam o puro prazer na musica.
Os HD 660S da Sennheiser vao deixa-lo encantado.

Conectar os auscultadores*®

> Escolha o cabo de ligacdo adequado e, se necessario, um adaptador para a
fonte audio a qual deseja ligar os auscultadores e troque o cabo de ligagéo
como descrito na secgéo C:
« Conector jack macho estéreo de 6,35 mm, ndo balanceado (também permite a co-

nexao a um conector jack fémea estéreo de 3,5 mm através do adaptador fornecido)

« Conector jack macho estéreo de 4,4 mm, balanceado
« XLR-4, balanceado (Sennheiser CH 650 S, acessdrio opcional)

> Conecte os auscultadores a sua fonte dudio.

E Colocar e utilizar os auscultadores*

> Coloque os seus auscultadores e puxe as conchas para baixo, até ficarem
comodamente assentes sobre as orelhas. Para posicionar os auscultadores
corretamente, observe as marcagdes «R» direita e «L» esquerda nos aros das
conchas.

> Para uma 6tima qualidade de som, as capsulas ndo devem estar cobertas.

Trocar o cabo de ligacao*

> Tenha em atencdo as indicacdes «R» direita e «L» esquerda dos conectores
de ligacdo em relagdo as respetivas conchas do auscultador. A inscri¢éo dos
conectores deve ficar voltada para fora.

D> Insira o conector até ouvir um som de encaixe.

* As ilustracBes encontram-se nas paginas desdobraveis.
2



HD 660S | Portugués

B Substituir as almofadas*
Por motivos de higiene, devera substituir regularmente as almofadas. As pecas
de substituicdo podem ser adquiridas junto do seu distribuidor Sennheiser. Para
saber mais sobre os distribuidores do seu pais, consulte www.sennheiser.com.
> Pegue nas almofadas dos auscultadores pelo lado de baixo e puxe-as para fora.
> Coloque as novas almofadas nas conchas dos auscultadores e pressione-as
firmemente em toda a volta.
Pode solicitar a substituicdo da almofada da banda de cabeca ao servico de
reparacdo. Para tal, contacte o seu distribuidor Sennheiser.

H Limpar e guardar os auscultadores*

> Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto.

> Guarde o produto num local limpo e ndo exposto a po, por ex., na caixa de
acondicionamento.

Dados técnicos

Principio do conversor dindmico, aberto

Intervalo de transmisséo 9 a 41.500 Hz (- 10 dB)

Resposta em frequéncia campo sonoro difuso equalizado
Acoplamento a orelha circum-aural

Forca de pressdo aprox.6.0N+1.0N

Impedéancia nominal 150 Q

Nivel de pressédo sonora a1kHz 104 dB a1Vrms

Poténcia de entrada méax. 500 mW segundo a norma EN 60-268-7
permanente nominal

Distorcdo harmdnica < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Cabo cabo de cobre livre de oxigénio (OFC), 3 m
Conector conector jack macho estéreo, dourado:
(consulte a ocupacgéo dos pinos 6,35 mm, ndo balanceado, 3 pinos

na pagina interior da capa) 4,4 mm, balanceado, 5 pinos

Peso aprox. 260 g (sem cabo)

Valor méximo do campo magné- 2.5 mT
tico estatico na superficie

Temperatura de funcionamento -10°C a +55 °C
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Declaracées do fabricante

Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 24 meses para
este produto.

As condicdes de garantia atuais encontram-se disponiveis no nosso site da
internet www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes diretivas

Declaragao de conformidade UE

« Diretiva RoHS (2011/65/UE)
O texto completo da declaragcéo de conformidade UE esta disponivel no
seguinte endereco de internet: www.sennheiser.com/download.

Indicagdes sobre a eliminagéo

« Diretiva REEE (2012/19/UE)

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz ﬁ
que se encontra no produto, na pilha/bateria (se aplicavel) e/ou na —
embalagem, alerta-o para o facto de que estes produtos ndo podem

ser eliminados no lixo doméstico normal no fim da sua vida util, mas devem ser
eliminados separadamente. Em relagdo as embalagens, respeite os regulamentos
legais sobre a separacgdo de residuos no seu pais.

Obtenha mais informacdes sobre a reciclagem destes produtos junto da camara
municipal, do centro ou ponto de recolha local ou do seu parceiro Sennheiser.

A recolha separada de aparelhos elétricos e eletrénicos antigos, pilhas/baterias
(se aplicavel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou reutilizagéo e
evitar efeitos negativos causados, por exemplo, por substancias potencialmente
nocivas. Assim, contribui significativamente para a protecdo do ambiente e da
saude.

s
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften

> Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volledig door, voordat u het product
gaat gebruiken.

> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan derden.

> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.

Ongevallen en handelingen die schadelijk voor de gezondheid zijn

voorkomen
> Bescherm uw gehoor tegen een te hoge geluidssterkte. Indien u met uw@

hoofdtelefoon langere tijd op een hoog geluidsniveau luistert, kan dat
tot blijvende gehoorbeschadiging leiden. Hoofdtelefoons van Sennheiser
klinken ook bij een lage en gemiddelde geluidssterkte uitermate goed.

> Het product genereert sterkere, permanente magnetische velden
die storingen aan pacemakers en geimplementeerde defibrillatoren

(ICD’s) en andere implantaten kunnen veroorzaken. Houd te allen

tijde een minimale van afstand van 10 cm (3.94”) tussen het product met
de magneet en de pacemaker, de geimplementeerde defibrillator of andere
implantaten aan.

> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen
en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.

> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw omgeving
moet besteden (bijv. in het verkeer).

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of
extreem hoge temperaturen (bijv. fohn, verwarming, langdurige zonnestralen
enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen.

D> Plaats uw hoofdtelefoon niet gedurende langere tijd op een glazen dummy,
stoelleuning of vergelijkbaar voorwerp, omdat de hoofdband dan opgerekt kan
worden en de contactdruk van de hoofdtelefoon vermindert.

> Gebruik uitsluitend de door Sennheiser meegeleverde of aanbevolen extra
apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

> Maak het apparaat uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze open dynamische hoofdtelefoon is ontwikkeld om thuis in combinatie met

kwalitatief hoogwaardige audiosystemen te worden gebruikt.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders gebruikt

dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product/toe-

behoren onjuist wordt gebruikt of er sprake is van misbruik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door, die voor uw land

van toepassing zijn.
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Omvang levering
1 open dynamische hoofdtelefoon HD 660S 1 adapter voor stereo-jackplug

1 aansluitkabel met 6,35-mm-stereo- 6,35 mm op 3,5 mm
jackplug (bij uitlevering aangesloten), 1 gebruiksaanwijzing
niet-symmetrisch 1 opbergdoos

aansluitkabel met 4,4-mm-stereo-jackplug,
symmetrisch

Uw HD 660S

De HD 660S beschikt over alle goede eigenschappen van zijn legendarische
voorganger HD 650, gaat echter technologisch gezien nog een aantal cruciale
stappen verder. Dankzij moderne simulatiemogelijkheden zijn onze ingenieurs erin
geslaagd het magneetsysteem alsmede de vormgeving van het membraan verder
te optimaliseren. De nieuwe omvormers worden voor iedere hoofdtelefoon uiterst
nauwkeurig gemeten en met de hand per paar geselecteerd. Qua klank legt de

HD 660S zo een nieuwe maatstaf in zijn klasse aan. Met speels gemak toont

hij aan de spagaat tussen perfecte controle en fascinerende muzikaliteit aan te
kunnen. Met krachtige bastonen, verleidelijke klankkleuren en een adembene-
mende helderheid ontketent de HD 660S het pure plezier aan muziek.

De Sennheiser HD 660S zal u bezielen.

Hoofdtelefoon aansluiten*
> Selecteer de juiste aansluitkabel en, indien nodig, een adapter voor de audio-
bron waarop u de hoofdtelefoon wilt aansluiten en vervang de aansluitkabel
zoals in hoofdstuk C beschreven:
« 6,35-mm-stereo-jackplug, niet-symmetrisch (kan ook via de meegeleverde
adapter op een 3,5-mm-stereo-aansluitpunt worden aangesloten)
* 4,4-mm-stereo-jackplug, symmetrisch
e XLR-4, symmetrisch (Sennheiser CH 650 S, als optie verkrijgbare toebehoren)
> Sluit de hoofdtelefoon op uw audiobron aan.

B De hoofdtelefoon opzetten en gebruiken*

[> Zet de hoofdtelefoon op uw hoofd en trek de oorschelpen zo ver naar beneden tot deze
comfortabel over de oren liggen. Denk eraan dat de markeringen ,,R” voor rechts en ,,L”
voor links op de oorschelpbeugel aan de goede kant van uw hoofd zitten.

> Voor een optimale klankkwaliteit mogen de kapsels niet afgedekt zijn.

Aansluitkabel verwisselen*

> Denk eraan dat de markeringen ,R” voor rechts en ,.L” voor links van de
aansluitstekker overeenkomen met de betreffende oorschelp. De tekst op de
stekker moet naar buiten wijzen.

> Steek de stekker in de bus totdat deze hoorbaar vastklikt.

* De illustraties staan op de uitklapbare pagina’s.



HD 660S | Nederlands

B Oorkussens vervangen*

Uit hygiénisch oogpunt moet u de oorkussens van tijd tot tijd vervangen. Reserve-
onderdelen zijn verkrijgbaar bij uw Sennheiser-leverancier. De leverancier voor uw
land staat vermeld op www.sennheiser.com.

> Pak de oorkussens aan de onderkant vast en trek ze los.

> Leg de nieuwe oorkussens op de oorschelpen en druk ze rondom goed vast.

De kussens van de hoofdband kunt u door een reparatieservice laten
vervangen. Neem hiervoor a.u.b. contact op met uw Sennheiser-partner.

E Hoofdtelefoon schoonmaken en opbergen*
> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.
> Berg het product op een schone, stofvrije plaats op, bijv. in de opbergbox.

Technische specificaties

Omvormerprincipe

dynamisch, open

Frequentie

9 tot 41.500 Hz (-10 dB)

Frequentiebereik

ontdaan van een diffuus geluidsveld

Aansluiting op het oor

rondom de oren (circumauraal)

Aandrukkracht

ca.6,0Nt1,0N

Nominale impedantie

150 O

Geluidsdrukniveau bij 1 kHz

104 dB bij 1 Vrms

Nominaal permanent
ingangsvermogen

500 mW conform EN 60-268-7

Vervormingsfactor

<0,04% (1 kHz, 100 dB)

Kabel

zuurstofvrije koperen kabel (OFC), 3 m

Aansluitstekker
(zie voor de pinbezetting de
binnenkant van de omslag)

stereo-jackplug, verguld:
6,35 mm, niet-symmetrisch, 3-polig
4,4 mm, symmetrisch, 5-polig

Gewicht

ca. 260 g (zonder kabel)

Maximale waarde van het sta-
tische magnetische veld op het

oppervlak

2,5mT

Bedrijfstemperatuur

-10°C tot +55°C
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Verklaringen van de fabrikant

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een garantie van
24 maanden.

De op dit moment geldende garantievoorwaarden kunt u downloaden van het
internet onder www.sennheiser.com of bij uw Sennheiser-leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

EU-verklaring van overeenstemming

* RoHS-richtlijn (2011/65/EU)
De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is verkrijg-
baar onder onderstaand internetadres: www.sennheiser.com/download.

Aanwijzingen voor het behandelen als afval

« WEEE-richtlijn (2012/19/EU)
Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (indien van

toepassing) en/of verpakking met een streep erdoor willen zeggen
dat deze producten aan het einde van hun levensduur niet via het
huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamel-
plaats moet worden afgevoerd. Voor verpakkingen neemt u a.u.b. de wettelijke
voorschriften inzake het scheiden van afval in uw land in acht.

Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij

uw gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw
Sennheiser-leverancier.

Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische apparaten,
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakkingen heeft tot doel het
hergebruik en/of de terugwinning van grondstoffen te stimuleren en negatieve
effecten, bijv. door eventueel aanwezige giftige stoffen, te voorkomen. Hiermee
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu en de
gezondheid.
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Indicazioni di sicurezza importanti

> Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente le istruzioni per I'uso.
> Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.
> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Proteggere I'udito evitando di utilizzare un volume troppo alto. &
Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume alto con
le cuffie, al fine di evitare danni all’'udito. Le cuffie Sennheiser emettono
un audio ottimale anche a volume basso e medio.

> Il prodotto genera forti campi magnetici permanenti che potrebbero
interferire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri
impianti. Mantenere sempre una distanza di almeno 10 cm (3,94”)
tra il componente del prodotto contenente il magnete e il pacemaker, il
defibrillatore impiantato o un altro impianto.

> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata di
bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di ingestione e
soffocamento.

> Non utilizzare il dispositivo qualora sia necessario prestare particolare atten-
zione all’ambiente circostante (ad esempio, durante la guida).

Evitare danni e interferenze del prodotto

D> Il dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tempe-
rature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del
sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso.

> Non collocare le cuffie sulla testa di manichini in fibra di vetro, braccioli di sedie
od oggetti simili per periodi di tempo prolungati in quanto si potrebbe allargare
I'archetto e ridurre la pressione di contatto delle cuffie.

D> Ricorrere unicamente ad apparecchi ausiliari/accessori/ricambi forniti o
raccomandati da Sennheiser.

D> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Impiego conforme all’'uso previsto/responsabilita

Le presenti cuffie, aperte e dinamiche, sono state progettate per 'uso domestico

su sistemi audio di qualita elevata.

Per impiego non conforme all’'uso previsto si intende un utilizzo del dispositivo

diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di uso improprio o

impiego non conforme alla destinazione del prodotto, nonché dei prodotti

ausiliari/accessori.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del paese di

competenza.

NL|| PT " ES " FR " JA " EN " DE|
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Dotazione

1 cuffie aperte e dinamiche HD 660S 1 adattatore con connettore jack

1 cavo di collegamento con connettore jack stereo da 6,35 mm a 3,5 mm
stereo da 6,35 mm (escluso dalla consegna), 1 manuale diistruzioni per l'uso
asimmetrico 1 custodia

1 cavo di collegamento con connettore jack
stereo da 4,4 mm, simmetrico

HD 660S

De HD 660S beschikt over alle goede eigenschappen van zijn legendarische voor-
ganger HD 650, gaat echter technologisch gezien nog een aantal cruciale stappen
verder. Dankzij moderne simulatiemogelijkheden zijn onze ingenieurs erin geslaagd het
magneetsysteem alsmede de vormgeving van het membraan verder te optimaliseren.
De nieuwe omvormers worden voor iedere hoofdtelefoon uiterst nauwkeurig gemeten
en met de hand per paar geselecteerd. Qua klank legt de

HD 660S zo een nieuwe maatstaf in zijn klasse aan. Met speels gemak toont hij aan

de spagaat tussen perfecte controle en fascinerende muzikaliteit aan te kunnen. Met
krachtige bastonen, verleidelijke klankkleuren en een adembenemende helderheid on-
tketent de HD 660S het pure plezier aan muziek. De Sennheiser HD 660S zal u bezielen.

Come collegare le cuffie*

> Selezionare il cavo di collegamento adatto e, se necessario, un adattatore per
la sorgente audio alla quale collegare le cuffie e cambiare il cavo di collega-
mento come descritto nel paragrafo C:
« Jack stereo da 6,35 mm, asimmetrico (collegabile anche a una presa jack da

3,5 mm tramite I'adattatore fornito in dotazione)

« Jack stereo 4,4 mm, simmetrico
e XLR-4, simmetrico (Sennheiser CH 650 S, accessorio opzionale)

> Collegare la cuffia alla sorgente audio.

E Come indossare le cuffie per I'utilizzo*

D> Indossare le cuffie e tirare verso il basso gli auricolari in modo che poggino co-
modamente sulle orecchie. Controllare le indicazioni «R» per la destra e «L» per
la sinistra poste sulla capsula auricolare per indossare le cuffie in modo corretto.

> Per garantire la massima qualita del suono, non coprire le capsule.

Sostituzione del cavo di collegamento*

> Seguire le indicazioni «R» destra e «L» sinistra della spina di connessione
con la rispettiva capsula. La dicitura del connettore deve essere visibile
dall’esterno.

D> Inserite il connettore fino a farlo scattare in posizione.

* Le figure sono riportate nella pagina ripiegata.
2
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B Sostituzione dei cuscinetti auricolari*
Per motivi igienici & opportuno sostituire di tanto in tanto i cuscinetti auricolari.
Le parti di ricambio sono disponibili presso i rivenditori Sennheiser di competenza.
| centri Sennheiser di competenza sono riportati sul sito www.sennheiser.com.
> Afferrare il cuscinetto e rimuoverlo.
> Posizionare il nuovo cuscinetto sulle capsule e premere lungo tutto il bordo.
E possibile sostituire i cuscinetti imbottiti contattando il servizio di
riparazione. A tale scopo, rivolgersi al proprio centro di servizio Sennheiser.

E Pulizia e conservazione delle cuffie*

> Per pulire il dispositivo utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

> Conservare il prodotto in un luogo pulito e senza polvere, per es. nel cofanetto
della fornitura.

Dati tecnici

Principio del convertitore dinamico, chiuso

Gamma di frequenza da 9 fino a 41.500 Hz (-10 dB)

Risposta in frequenza con antidistorsione di campo diffuso per
I’intensita sonora

Applicazione all’orecchio intorno all’orecchio (circumaurale)

Pressione esercitata circa6,0N+1,0N

Impedenza nominale 150 Q

Livello di pressione acustica 104 dBa1Vrms

a1kHz

Massima potenza nominale max. 500 mW secondo EN 60-268-7

in entrata

Distorsione < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Cavo cavo in rame privo di ossigeno (OFC), 3 m

Spina di connessione connettore jack stereo, dorato:

(per la piedinatura, vedere 6,35 mm, asimmetrico, a 3 poli

lato interno della copertina) 4,4 mm, simmetrico, a 5 poli

Peso ca. 260 g (senza cavo)

Valore massimo del campo ma- 2,5 mT
gnetico statico sulla superficie

Temperatura d’esercizio da-10°Ca+55°C
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Dichiarazioni del costruttore

Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una garanzia di
24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito
Internet www.sennheiser.com oppure presso un centro servizi Sennheiser.

In conformita ai seguenti requisiti

Dichiarazione di conformita UE

« Direttiva RoHS (2011/65/UE)
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & consultabile al
seguente indirizzo Internet: www.sennheiser.com/download.

Indicazioni per lo smaltimento

« Direttiva RAEE (2012/19/UE)
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote sul dispositivo, sulla

batteria (ove applicabile) e/o sull'imballaggio indica che questi

prodotti non possono essere smaltiti a utilizzo terminato con i rifiuti

domestici, ma devono essere trattati separatamente come rifiuti speciali. Per gli
imballaggi si prega di tenere presente le normative giuridiche relative alla diffe-
renziazione dei rifiuti.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso
'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta e ritiro oppure presso un
centro servizi Sennheiser.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di pile/
batterie (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e/o la
valorizzazione dei materiali e a evitare effetti negativi causati, ad es., da sostanze
potenzialmente dannose contenute in essi. In tal modo si da un importante contri-
buto alla tutela dell’ambiente e della salute.
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Vigtige sikkerhedshenvisninger

D> Lees betjeningsvejledningen grundigt igennem, inden du tager produktet i brug.

> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvisninger
altid falge med.

> Produktet ma ikke anvendes, hvis det efter al sandsynlighed er beskadiget.

Undgaelse af sundhedsskader og uheld

> Beskyt hgrelsen mod for hgj lydstyrke. For at undgé hereskader &
mé du ikke anvende hovedtelefonerne i lengere tid med hgj lydstyrke.
Hovedtelefoner fra Sennheiser lyder ogsa rigtig godt ved lav og mellemkraftig
lydstyrke.

> Produktet genererer kraftigere permanente magnetfelter, som kan
medfgre interferens med pacemakere, implanterede defibrillatorer
(ICD’er) og andre implantater. Hold altid en afstand p& mindst
10 cm (3.94”) mellem produktkomponenten, der indeholder magneten og
pacemakeren, den implanterede defibrillator eller et andet implantat.

> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgaengeligt for bern og
husdyr for at undgé farer for ulykker. Fare for indtagelse og kveelning.

> Undlad at bruge produktet p& steder, hvor omgivelserne kraever, at man udviser
seerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken).

Undgéelse af produktskader og fejl

> For at undgé korrosion eller deformering mé produktet ikke udseettes for fugt
eller ekstremt lave eller ekstremt hgje temperaturer (hartgrrer, radiatorer,
solindstréling over lzengere tid).

> Placér ikke dine hovedtelefoner pa et glashoved, et armleen eller tilsvarende
genstande i lange perioder, da det kan udvide hovedbandet og reducere
hovedtelefonernes kontakttryk.

> Anvend udelukkende det ekstraudstyr/tilbehor og de reservedele, som er en
del af leveringsomfanget eller bliver anbefalet af Sennheiser.

> Produktet ma kun renggres med en tgr og blad klud.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/heeftelse

Disse abne dynamiske hovedtelefoner er udviklet til brug i hjemmet sammen med

forsteklasses audiosystemer.

Det anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger dette

produkt pa anden made end beskrevet i de tilhgrende produktvejledninger.

Sennheiser heefter ikke ved misbrug eller ikke bestemmelsesmaessig anvendelse

af produktet samt ekstraudstyr/tilbehgr.

Sgrg for at seette dig ind i de landespecifikke regler, inden du tager produktet i

brug.
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Leveringsomfang

1 &ben dynamisk hovedtelefon HD 660S 1 stereo-jackstikadapter

1 tilslutningsledning med 6,35 mm-stereo- 6,35 mm til 3,56 mm
jackstik (tilsluttet ved levering), asymmetrisk 1 betjeningsvejledning

1 tilslutning med 4,4 mm-stereo-jackstik, 1 opbevaringsboks
symmetrisk

Din HD 660S

HD 660S har alle de samme egenskaber som den legendeere forgeenger

HD 650, men gér teknologisk afgarende skridt videre. Takket vaere moderne
simuleringsmuligheder kunne vores ingenigrer optimere magnetsystemet og
membranformen. De nye omformere udmales penibelt til hver hovedtelefon

og veelges parvist manuelt. Med hensyn til lyd seetter HD 660S dermed en ny
standard i sin klasse. Legende mestrer den spagaten mellem perfekt kontrol og
fascinerende musikalitet. Med kraftig bas, forfarende klangfarver og en forry-
gende klarhed friseetter HD 660S den rene gleede ved musik.

Sennheiser HD 660S vil begejstre dig.

Tilslutning af hovedtelefoner*

D> Veelg den passende tilslutningsledning og evt. en adapter til din lydkilde,
som du vil tilslutte hovedtelefonerne til, og udskift tilslutningsledningen, som
beskrevet i afsnit C:

« 6,35 mm-stereo-jackstik, asymmetrisk (kan ogsa tilsluttes til et 3,5 mm
stereojackstik via den medfglgende adapter)
* 4,4 mm-stereostik, symmetrisk
« XLR-4, symmetrisk (Sennheiser CH 650 S, valgfrit tilbehar)
D> Tilslut hovedtelefonerne korrekt din lydkilde.

E Sadan tages hovedtelefonerne pa og anvendes*

> Tag hovedtelefonerne pé, og treek grekopperne séa langt ned, at de sidder beha-
gelig over grerne. Vaer opmaerksom pa markeringerne »R« for hgjre og »L« for
venstre pa grekopsbagjlerne, sa hovedtelefonerne vender korrekt.

> Af hensyn til optimal lydkvalitet m& kapslerne ikke veere tildeekkede.

Skift af tilslutningsledning*

> Veer opmeerksom pé den korrekte placering ved »R« for hgjre og »L« for venstre
af tilslutningsstikkene med den tilhgrende grekop. Stikkenes paskrift skal
vende udad.

> Seet stikket i, indtil du kan here, at det gér i indgreb.

* |llustrationer findes pa udklapssiderne.
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B Udskiftning af grepolstringer*

Af hygiejniske &rsager skal grepolstringerne udskiftes regelmaessigt. Du kan kgbe
reservedele hos din Sennheiser-forhandler. Forhandleren i dit land kan du finde pa
www.sennheiser.com.

D> Tag fat under grepolstringerne, og treek dem af.

D> Seet den nye grepolstring pa hele vejen rundt grekoppen for at fastgere den.

Hovedbéndets polstring kan du fa udskiftet hos reparationsservice-
afdelingen. Kontakt dertil din Sennheiser-partner.

E Renggring og opbevaring af hovedtelefoner
> Produktet ma kun renggres med en tgr og blgd klud.
> Opbevar produktet pa et rent og stevfrit sted, f.eks. i opbevaringsboksen.

Tekniske data

Omformerprincip

dynamisk, &ben

Sendeomrade

9 til 41.500 Hz (-10 dB)

Frekvenskarakteristik

hgrestyrke-diffusfeltequalizer

Placering pé gret

greomsluttende (circumaural)

Modtrykskraft

ca.6,0Nt1,0N

Meerkeimpedans

150 O

Lydtrykniveau ved 1 kHz

104 dB ved 1 Vrms

Nom. permanent

maks. 500 mW iht. EN 60-268-7

indgangseffekt
Klirfaktor < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)
Kabel iltfrit kobberkabel (OFC), 3 m

Tilslutningsstik
(Stikbenskonfiguration,
se omslagets inderside)

stereo-jackstik, forgyldt:
6,35 mm, asymmetrisk, 3-polet
4,4 mm, symmetrisk, 5-polet

Veegt

ca. 260 g (uden kabel)

Maksimal veerdi for det statiske
magnetfelt pa overfladen

2,5 mT

Driftstemperatur

-10 °C til +55 °C
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Producenterkleeringer

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG yder 24 méaneders garanti pa dette
produkt.

De geeldende garantibetingelser findes pé internetadressen www.sennheiser.com
eller de kan fas hos din Sennheiser-forhandler.

| overensstemmelse med fglgende direktiver

EU-overensstemmelseserklzering

« RoHS-direktivet (2011/65/EU)

EU-overensstemmelseserkleeringens fuldsteendige tekst findes pa C
falgende internetadresse: www.sennheiser.com/download.

m

Henvisninger vedr. bortskaffelse

s

- WEEE-direktivet (2012/19/EUV)
Symbolet med den overstregede skraldespand pé& hjul pé produktet, ﬁ
batteriet/det genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller embal- —
lagen gar opmaerksom p4, at disse produkter ikke mé bortskaffes

med det normale husholdningsaffald efter afslutningen af sin levetid men skal
bortskaffes separat i overensstemmelse med forskrifterne. Med henblik p& embal-
lagen geelder de nationale lovmaessige forskrifter angédende affaldssortering.
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas

pa kommunekontoret, de kommunale genbrugsstationer eller hos din
Sennheiser-partner.

Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/genop-
ladelige batterier (hvis relevant) og emballager har til formél at fremme
genanvendelsen og/eller genvindingen og undga negative fglger, f.eks. som felge
af potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed yder du et vigtigt bidrag til at
beskytte miljget og sundheden.
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Viktiga sakerhetsanvisningar

> Lé&s hela bruksanvisningen noggrant innan du anvander produkten.
> Skicka alltid med sakerhetsanvisningarna nar produkten dverlates.
> Anvénd inte produkten om den har synliga skador.

Undvik halsorisker och olyckor

> Skydda din hérsel mot hdg volym. Skydda din hérsel genom att inte ha @
for hég volym i horlurarna en langre stund. Sennheisers horlurar har
mycket bra ljud dven vid g och medelhég volym.

> Produkten genererar starka permanenta magnetfélt som kan paverka
pacemaker, implanterad defibrillator (ICD) eller andra implantat. Hall
alltid ett avstand p& minst 10 cm (3,94” mellan komponenten med
magneten och pacemaker, implanterad defibrillator (ICD) eller andra implantat.

> Férvara produkten, férpackningen och tillbehdr odtkomliga fér barn och
husdjur for att forhindra olyckor. Risk for svaljning och kvavning.

> Anvénd inte produkten nar du méaste vara sarskilt uppméarksam pa omgivningen
(t.ex. i trafiken).

Forhindra produktskador och fel

D> Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt I&ga eller hoga temperaturer
(harfén, element, solstrélning etc.).

D> Placera inte horlurarna pa ett glashuvud, armstdd eller liknande
under en langre tid eftersom huvudbygeln kan téjas ut sa att kontakttrycket
minskas.

> Anvénd endast tillbehdr och reservdelar som medféljer eller rekommenderas
av Sennheiser.

> Rengdr endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Korrekt anvandning och ansvar

De hér 6ppna, dynamiska horlurarna ar utvecklade for privat bruk med ljudsystem

av hog kvalitet.

Det &r inte tilldtet att anvanda produkten pé ett annat satt an det som beskrivs i

bruksanvisningen.

Sennheiser tar inget ansvar for missbruk eller felaktig anvéndning av produkten

eller av tillbehdren.

Innan du borjar anvanda produkten bor du informera dig om respektive lands

specifika bestdmmelser.
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Medfodljande delar

1 Oppna dynamiska hérlurar HD 660S 1 Stereohankontakt-adapter
1 Anslutningskabel med 6,35 mm-stereohan- 6,35 mm till 3,6 mm
kontakt (ansluten vid leverans), osymmetrisk 1 Bruksanvisning
1 Anslutningskabel med 4,4 mm-stereohankon- 1 Fdrvaringsbox
takt, symmetrisk

Dina HD 660S

HD 660S har samma fantastiska funktioner som féregdngaren HD 650, men géar
flera steg vidare nar det géller teknologin. Tack vare moderna simuleringsmajlig-
heter har véra ingenjorer kunnat optimera magnetsystemet samt membranformen
ytterligare. Den nya omvandlaren &r exakt anpassad for alla horlurar och véljs ut
for hand. HD 660S utmarker sig i sin klass nér det géller klangen. Perfekt kontroll
och fascinerande muskalitet ar ingen konst. Med kraftfull bas, forfériska klangny-
anser och en enastaende klarhet fangar HD 660S den rena musikgladjen.

Du kommer att gilla Sennheiser HD 6608S.

Anslut hérlurarna*
D> Vélj rétt anslutningskabel och eventuellt en adapter for ljudkallan som du vill
ansluta horlurarna till, och byt anslutningskabeln enligt beskrivningen i avsnitt C:
« 6,35 mm-stereohankontakt, osymmetrisk (kan dven anslutas till en
3,5 mm-stereohonkontakt 6ver den medfdljande adaptern)
* 4,4 mm-stereohankontakt, symmetrisk
« XLR-4, symmetrisk (Sennheiser CH 650 S, tillbehdr)
> Anslut hérlurarna till din ljudkalla.

E Ta pa och anvand horlurarna*

> S&tt pa dig horlurarna och dra ner horkapslarna sa att de ligger bekvamt éver
6ronen. Observera markningarna "R” fér héger och "L” for vanster p& hérkaps-
larnas byglar.

> Fér optimal ljudkvalitet far kapslarna inte tackas.

Byt anslutningskabel*

> Observera markningarna "R” héger och "L” vanster for ratt kontakt till horkaps-
larna. Etiketten pa kontakten ska visa utét.
[> Satt i kontakten tills det klickar.

* Bilderna finns pé& viksidorna.
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HD 660S | Svenska

Av hygieniska skal ska 6ronkuddarna bytas ut ibland. Nya delar kan bestéllas
fran en Sennheiser-aterforsaljare. Aterforsaljare nara dig hittar du pa

www.sennheiser.com.

D> Fatta tag under 6ronkudden och dra av den.
D> Satt pa de nya 6ronkuddarna pé horkapslarna och tryck fast runt om.

Huvudbandets stoppning kan du lata byta ut av var reparationsservice.
Kontakta din Sennheiser-kontakt for ytterligare information.

E Rengor och férvara horlurarna*
> Rengdr endast produkten med en torr och mjuk trasa.
> Fdrvara produkten pé en ren och dammfri plats, t.ex. i férvaringsladan.

Tekniska data

Omvandlingsprincip

dynamisk, oppen

Overforingsomrade

9 till 41500 Hz (-10 dB)

Frekvensfunktion

ljudstyrka diffusfalt-utjamnad

Placering pé 6rat

6ronomslutande (circumaural)

Tryckkraft

ca.6,0Nt1,0N

Nominell impedans

150 O

Ljudtrycksnivé vid 1 kHz

104 dB vid 1 Vrms

Nominell kontinuerlig
ingangseffekt

max. 500 mW enl. EN 60-268-7

Overtonshalt

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kabel

syrefri kopparkabel (OFC), 3 m

Kontakt
(Stiftschema, se forpack-
ningens insida)

Stereohankontakt, forgylld:
6,35 mm, osymmetrisk, 3-polig
4,4 mm, symmetrisk, 5-polig

Vikt

ca 260 g (utan anslutningskabel)

Maximalt statiskt magnetfalt
pé ytan

2,5 mT

Anvandningstemperatur

-10 °C till +55 °C
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Tillverkarintyg

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG lamnar 24 méanaders garanti pa denna
produkt.

Aktuella garantivillkor finns pa Internet pa www.sennheiser.com eller hos din
Sennheiser-aterforséljare.

Produkten 6verensstammer med foljande krav

EU-forsdkran om dverensstammelse

« RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Hela EU-férsdkran om 6verensstammelse finns pa c
www.sennheiser.com/download.

m

Avfallshantering

- WEEE-direktivet (2012/19/EUV)
Symbolen med den éverstrukna soptunnan pé produkten, batterier/
_—

s

uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och/eller férpack-

ningen anger att dessa produkter inte far sldngas som vanligt

hushallsavfall utan méste sorteras separat. Férpackningar ska sorteras enligt
gallande avfallsbestammelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska atervinnas kan du fa fran din
kommun, miljéstation eller tervinningscentral eller av din Sennheiser-
aterforsaljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och férpackningar har som syfte
att framja atervinningen och/eller att forebygga negativa effekter exempelvis
orsakade av skadliga amnen. P& detta satt bidrar du till att skydda miljén och véar
halsa.
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Tarkeita turvaohjeita

D> Lue kdyttoohje huolellisesti kokonaan |&pi ennen tuotteen kayttoa.

> Mikali annat tuotteen kolmansien osapuolten kayttéon, liitd aina nama turvalli-
suusohjeet laitteen mukaan.

> Ala kéyta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta.

> Suojaa kuuloasi valttamalla suurta danenvoimakkuutta. Ald kuuntele
kuulokkeilla pitkddn suurella &anenvoimakkuudella kuulovaurioiden
estamiseksi. Sennheiser-kuulokkeiden danenlaatu on hyva alhaisellakin ja
keskisuurella d&dnenvoimakkuudella.

Loukkaantumisten ja onnettomuuksien valttaminen i

> Tuota synnyttaa suhteellisen voimakkaita pysyvia magneettikenttia,
jotka saattavat hairitd sydamentahdistinten, istutettujen

defibrillaattorien (ICD) tai muiden istutteiden toimintaa. Huolehdi
siita, ettd magneetin sisdltavan tuotteen osan ja sydamentahdistimen,
istutetun defibrillaattorin tai muun istutteen valinen etdisyys on aina vahintdan
10 cm (3,94 tuumaa).

> Pidé tuotteen, pakkauksen ja lisédvarusteiden osat poissa lasten ja
lemmikkieldinten ulottuvilta tapaturmien valttdmiseksi. Nielemis- ja
tukehtumisvaara.

> Ala kéyta tuotetta, mikali ympéristoon on kiinnitettava huomiota (esim.
lilkenteessa).

Tuotteiden vaurioiden ja hairiiden valttaminen

> Sailyta tuote aina kuivissa tiloissa, alaka altista sita erittain alhaisille tai kor-
keille 1ampdtiloille (Iammin tuuli, lAmmitys, pitka altistus auringonvalolle jne.)
korroosion tai muodonmuutosten estdmiseksi.

> Ala sailyta kuulokkeita pitkaan lasisen pain, kasinojan tai vastaavan esineen
paalla, koska se voi laajentaa sankaa ja heikentda kuulokkeiden painumista
korvien paalle.

D> Kéyta ainoastaan toimitukseen sisaltyvia tai Sennheiserin suosittelemia
lisélaitteita/lisdosia/varaosia.

> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeaélla liinalla.

Maaraysten mukainen kaytté / vastuu

Nama kuulokkeet on kehitetty kaytettavaksi kotona korkealaatuisissa

audiojarjestelmissa.

Maaraysten vastaista kdytt6a on kaikki tuotteen kaytté muihin kuin kayttéohjeen

mukaisiin tarkoituksiin.

Sennheiser ei vastaa tuotteen eika tuotteeseen liittyvien oheisvarusteiden/

lisdosien vaarinkayton tai virheellisen kdyton seurauksista.

Ota huomioon tuotetta koskevat maakohtaiset maardykset, ennen kuin otat

tuotteen kayttoon.
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Toimitussisalto

1 Avoin dynaaminen kuuloke HD 660S 1 Stereojakkiliitin-adapteri
1 Liitantakaapeli 6,35 mm:n 6,35 mm:sta 3,5 mm:iin
stereojakkiliittimelld (asennettu toimituksen 1 Kayttéohje
yhteydessé), epdsymmetrinen 1 Sailytyskotelo

1 Liitantakaapeli 4,4 mm:n tereojakkiliittimella,
symmetrinen

HD 660S

HD 660S-kuulokkeista I6ytyy legendaaristen edeltdjiensa, HD 650, kaikki hyvat
ominaisuudet, mutta ne menevat tekniksesti edeltdjiansd monta askelta edelle.
Nykyaikaisten simulaatiomahdollisuuksien ansiosta insind6rimme pystyivat
optimoimaan magneettijarjestelmaa seka kalvon muotoa vield pidemmalle. Uudet
muuntimet mitataan erityisen tarkasti ja valikoidaan kasin pareittain jokaisia
kuulokkeita varten. Aénenlaadussa HD 660S asettaa nain oman luokkansa uuden
virstanpylvaan. HD 660S hallitsee leikiten tasapainon téydellisen kontrollin

ja kiehtovan musiikin valilla. Voimakkaiden bassojen, viettelevien sointivarien

ja henkeédsalpaavan selkean aénensa ansiosta HD 660S tarjoaa tdydellisen
musiikkinautinnon.

Tulet inspiroitumaan Sennheiser HD 660S-kuulokkeista.

Kuulokkeiden kytkeminen*

D> Valitse kuulokkeiden yhteydessa kayttamallesi audiolahteelle sopiva liitoskaa-
peli ja kayta tarvittaessa adapteria. Vaihda taman jalkeen liitoskaapeli siten
kuin kappaleessa C on kuvattu:

« 6,35 mm:n stereojakkiliitin, epdsymmetrinen (liitettdvissd myds 3,5 mm:n
stereojakkipistokeliitdntdan toimitukseen sisaltyvan adapterin kautta)
* 4,4 mm:n stereojakkipistoke, symmetrinen
« Balansoitu XLR-4-liitin (Sennheiser CH 650 S, valinnainen lisdvaruste)
D> Yhdista kuuloke audioldhteeseen.

E Kuulokkeiden asettaminen paahan ja kayttaminen*

> Aseta kuulokkeet padhan ja veda kaiuttumet niin alas, ettd ne asettuvat
mukavasti korvien paélle. Huomaa kaiutinten sangoissa olevat merkinnat "R”
oikea ja ”L” vasen ja tarkista, ettd kuulokkeet ovat oikein pain.

[> Paras aanenlaatu on mahdollista saavuttaa vain siina tapauksessa, etta
kapseleita ei ole peitetty milldan tavalla.

* Kuvat ovat ndhtévissa taitesivuilta.
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Liitantakaapelin vaihtaminen*

> Huomaa liitdntapistokkeiden kohdistus kuulokkeisiin ”R” oikea ja "L” vasen.
Pistokkeiden tekstien taytyy osoittaa ulospain.
D> Kytke pistoke sisdan, kunnes se napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

E Korvapehmusteiden vaihto*
Korvatyynyt on hygieniasyista syyta valilla vaihtaa. Lisdvarusteita saa
Sennheiser-jalleenmyyjiltd. Lahimman jélleenmyyjén yhteystiedot I0ytyvat osoit-

teesta www.sennheiser.com.

[> Tartu korvapehmusteiden alle ja irrota ne.
D> Aseta uudet korvapehmusteet kaiutinten paélle ja paina ne joka puolelta

tiukasti kiinni.

Padpehmuste voidaan vaihdattaa korjauspalvelussa. Ota vaihtoa varten
yhteytté |ahimp&an Sennheiserin edustajaan.

E Kuulokkeiden puhdistus ja sailytys*
> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeélla liinalla.
D> Séilyta tuote puhtaassa, polyttdméassé paikassa, esim. sdilytyslaatikossa.

Tekniset tiedot

Muuntajaperiaate

dynaaminen, avoin

Taajuusalue

9 - 41500 Hz (-10 dB)

Taajuusvaste diffuusi aénikentan korjaus
Liitanta korvaan korvan ymparilla
Puristusvoima n.6,0N*1,0N
Nimellisimpedanssi 150 Q

Aanenpainetaso 1 kHz

104 dB 1 Vrms:n taajuudella

Jatkuva nimellistuloteho

enint. 500 mW standardin EN 60-268-7 mukaisesti

Sardkerroin

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kaapeli

hapeton kuparikaapeli (OFC), 3 m

Liitantapistoke
(Nastajarjestys katso kannen
sisdpuoli)

stereojakkiliitin, kullattu:
6,35 mm, epdsymmetrinen, 3-napainen
4,4 mm, symmetrinen, 5-napainen

Paino n. 260 g (ilman kaapelia)
Staattisen magneettikentan 2,5mT

maksimiarvo pinnalla

Kayttélampotila -10°C ... +55°C

EEREEEEHHEEEEEEEEER " REHEHEERREE
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Valmistajan vakuutukset

Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mydntaa télle tuotteelle 24 kuukauden
takuun.

Kulloinkin voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta
www.sennheiser.com, minka lisdksi ne ovat saatavissa myos lahimmalta
Sennheiser-edustajalta.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

» RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa taydellisena seuraa- c
vasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser.com/download.

m

Ohjeet havittadmiseen

« WEEE-direktiivi 2012/19/EU
Tuotteessa, akuissa/paristoissa (tarvittaessa) ja/tai pakkausma-

teriaalissa oleva tunnus (pyorilla varustettu jateastia, jonka yli on
vedetty risti) osoittaa, ettd naita tuotteita ei saa havittda normaalin
kotitalousjatteen seassa, vaan ne on havitettava erikseen niiden kayttéian
paattyessa. Pakkauksiin liittyen huomioi oman maasi jatteiden lajittelua koskeva
lainsdadanto.

Lisatietoja ndiden tuotteiden kierratyksesté on saatavissa paikallishallinnosta,
kunnallisista kerdys- tai palautuspisteistd tai Iahimmaltd Sennheiser-edustajalta.
Erikseen tapahtuvan sahko- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen (tar-
vittaessa) ja pakkausten kerdamisen tarkoituksena on edistaa toisaalta séhko- ja
elektroniikkaromun uusiokayttoa niin materiaalien osalta kuin muissakin muo-
doissa seka ehkaista toisaalta téllaisesta romusta aiheutuvat haittavaikutukset,
esimerkiksi romun mahdollisesti sisaltamien haitallisten aineiden vuoksi. N&in
sinulla on tarked osa elinympériston ja terveyden suojelemisessa.

s
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InpavTikéG umodeielc acpaleiag

> Mpuwv K4vete xprion Tou mpoiovTog S1aBAcTe MPOCEKTIKA OAEG TIG 08nyieg AetToupyiag.

> Napadidete o mpoidv o€ Tpita dtopa mavtote padi pe auTég Tig umodeielg
ao@aleiag.

> Mnv XpNnOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV AV £XEL EUPAVEIG {NUIEC.

Amo@uyn atuxnudtwv kai BAafwv otnv vyeia

> Npootatevete TNV akorj oag amd Tnv uPnAr évtaon nxou. Mnv xpnotpomnolgite
TA AKOUOTIKA 0aG yla eyAAo S1dotnua pe uPnAr évtaon fXou, WoTe va
anmoTpEPeTe TUXOV BAABEC 0TV akorj oag. Ta akouoTIKA TNG Sennheiser &
anodidouv e€alpeTika TG00 oe XaunAr 400 Kal o€ Yecaia évtaon Nyou.

> To mpoidv Trapdyel 1IoXupdTEPa POVIPG payvNnTIKG TTEdia Ta OTTOIa EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV
TapeUBoAEG o€ kapdiakoUg BNUATOSATES, EUPUTEUPEVOUG OTTIVIOWTEG Kal GAAX EUQUTEUHATA.
Alatnpeite Tavta amdoTaon Touhdyxiotov 10 cm (3,94”) petafy Tou TUARPATOG '
TOU TIPOIOVTOG TIOU TIEPIEXEI HAYVATEG Kal Tou KopdiakoUu Bnuatodotn, Tou ﬁih
EPQUTEUPEVOU OTTIVIOWTH 1) GAAOU EPPUTEUHATOG.

D> Kpardre Ta e§apTraTa Tou TIPOIGVTOG Kal TNG CUCKEUATIag KaBWwG Kal Ta TTAPEAKOEVA HAKPIG aTTO
TaIdId kal kaToikidia {wa, WOoTe va amoTpéWeTe aruxrpaTa. Kivouvog Katdmoong Kai aougiag.

> Mn xpnotporolgite To mpoiody, edv o mepiBdAAov oTo omoio BpiokeoTe amartei 1Siai-
TePN mpoooxn (M. katd Tn Sidpkela Tng 0drynong).

Amnotponr VAIKWV {nuiwv Kat SUGAEITOUPYIWV

D> Alatnpeite 1o mPoidv MAVTa OTEYVO Kal UNV TO eKBETETE O€ £EAIPETIKA XOUNAEG N
§AIPETIKA UYNAEG BEPUOKPATIEG (MOTOAAKI LAANIWY, B€ppavan, ToAUwPEN NALOKH
aktivoBolia KAL), WOTe va amo@euxBouv n S1afpwaon Kat ol TAPAUOPPWOELS.

> Mnv TomoBeteite Ta akouoTIKG G€ YUAAvo Kedhi Brtpivag, Bpaxioves Kapékhag iy
TIOPOHOLA AVTIKEIUEVA, Y1 LEYANO XPOVIKO SIA0TNUA, KABWE TO OTENEXOG KEQPAANG
evdéxetal va SlataBei kat va HEIwBE n TTieon EMAQG TWV OKOUCTIKWV.

> Xpnotpormolgite AamoOKAEIOTIKA TIG TPOOOETEG CUOKEVEC/TA TTAPEAKOUEVA/TA AVTAAAG-
KTIKA TTOU TTAPEXEL 1) CUVIOTA N Sennheiser.

> KaBapilete To mMPoidv uovo e éva amalé kat oTeyvo mavi.

MpoBAemépevn xprion/Eyyunon

AuTd Ta SuvapiKd OKOUOTIKA avOLKTOU TUTIOU €XOUV OXESIOOTEI Yla OIKIOKN XPrion o€
NXNTIKA oUCTAHATA UYPNARG TTOIOTNTAG.

Q¢ un mPoPAeMOpEVN XPrioN BewpEiTal n Xprion Tou PoIdvTog Ye SIAPOPETIKS TPOTIO
amnd O,TL MEPIYPAPETAL OTIG AVTIOTOIKEG 0ONYieC Xxpriong.

H Sennheiser 6gv avahappavel kapia euBvvn o mepimtwon AavBaouévng i un
TIPOBAENMSUEVNG XPHIONG TOU TPOTIOVTOC KABWG KAl TwV TTPOCOETWY CUOKEUWV KAl TWV
TapeAKOpEVWV. Mptv BEoeTe To MPOIdV O Aettoupyia AABETE UTTOYN TOUG IOXVOVTEG
VOUIKOUG KAVOVIOHOUG.

EEREEEEHEHEEEEEEEEE -  HEREEHEERREE
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MNepilexdpeva ovokevaoiag

1 Suvauikd akouoTIKA avolkTol TUmou HD 660S 1 mpocapUoy£ag OTEPEOPWVIKOU

1 KaAwS10 oUVOECN( UE OTEPEOPWVIKO APCEVIKO apoevikol Buopatog 6,35 mm
BUoua 6,35 mm (cuvSeSepévo Katd TV oe fuopa 3,5 mm
mapadoon), aGUUHUETPO 1 odnyieg Aertoupyiag

1 KaAwSI0 OUVEECN( UE OTEPEOPWVIKO APOEVIKO 1 Brkn @UAagng
BUoua 4,4 mm, CUUMETPIKO

Ta HD 660S

To HD 660S éxet OAa Ta XapakTnELoTIKE Tou BpuAikol TTPoKaTdXoL TG, HD 650, aANG Kat o
£€eNypEVEG TEXVONOYIEG. XApN OTIG OUYXPOVES SUVATOTNTEG TIPOCOMOIWAONG, Ol UNXAVIKO{
Hag €XOUV BENTIVOEL TO HAYVNTIKO CUOTNHA KAl TO O LA TOU SIappAyHaTog akdpa
TEPIOOOTEPO. O VEOL UETATPOTIEIG £XOUV HETPNOEI TPOOEKTIKA WOTE va Talptalouv o€ KABE
AKOUOTIKO Kal £X0UV €MAEYEi PE To XEPL o€ (euydpla. Xe emimedo riyou, To

HD 660S Bétel véa mpdTuna ot Katnyopia tou. Ocov agopd Thv avamapaywyn, Ealeipet
TO XAOHA PETAEL TOU APIOTOU XEIPIOHOU KAl TNG KOPUPAIag avamapaywyng HOUGCIKAG. Xdpn
010 loXUPA UIAO0, T GAYNVEUTIKI XPOLA Kat TNV EKTTANKTIKI EUKPIVELd Tou, To HD 660S
£kpPACEL TNV amoAUTN Xapd TG Houotkric. To Sennheiser HD 660S Ba 0ag eVTUNMWOIACEL

“ TUvEECN AKOUOTIKWV*

D> EmAé€Te To KatdMnAo KaAwSio cuvSeong Ka, Epdoov Xpeldletal, évav mpooap-
HOyEa yla TNV NXNTIKA Ty otnv omoia 6a cuvS£0ETE Ta AKOUOTIKA Katl aANAETE TO
KaAwd1o ouvdeong akolouBwvtag tn Stadikacia otnv mapdypago C:

+ ZTEPEOPWVIKS OPOEVIKO BUoUa 6,35 mm, aCUPUETPNG HETASooNG (UmopEi
va ouvSeBei emiong oe umodoyr oTePE0PWVIKOU BUCUATOC 3,5 MM LW Tou
TIOPEXOUEVOU TIPOCAPHOYEQ)
+ TTEPEOPWVIKS OPOEVIKO BUoUA 4,4 mm, CUUHETPIKAG HETAdoong
+ XLR-4, ouppeTpikng oUvSeong (Sennheiser CH 650 S, TPOAIPETIKG TAPEAKOUEVO)
[> Tuv8£oTe Ta OKOUOTIKA OTNV NXNTIKN TINYR 00G.

n TomoBétnon kai Xprion TwvV AKOVOTIKWV*

> DopéoTe Ta AKOUOTIKA Kal TPABAETE TIG KAPES TTPOG TA KATW £TCL WOTE VA EQAPUO-
Couv dveta Mdvw oTa auTid oag. MNa T CWOoTH EQAPUOYT OTA AUTIA TIPOCEXETE TA
onuadia «R» e€1d Kat «L» aploTEPA OTNV OTEKA TWV AKOUOTIKWV.

D> TNa BéNTiotn motdtnTa fixou Sev MPEMEL o1 KAPEC va KAAUTTTOVTAL.

* [0 TIG EIKOVEG avaTtpéfTe oTo évOETO.
2



HD 660S | EN\nvika

AN\ayn kaAwdiou cuvéeonc*

D> Mpooé€te wote Ta onuadia «R» §e€1d kat «L» aploTepd Twv BUOUATWY va avTioTol-
xiCovtal pe Ti¢ avtioTtoixeg KAeg autiwv. H évoelén tou Buouatog mpémel va €xel
katevBuvon mpog Ta £w.

D> Yuvdéote 1o BUOHa OTNV UTTOSOXT HEXPL VO OKOUOTEL OTL €XEL AOPOANITEL

E AVTIKOTAOTOON KAAUUUATWY QuTIOV*
Ta KOAOPUATA QUTIWVY TTPETTEL VA avTiKaBioTavTal Katd SlacTAipata yia Adyoug LYIEWVAG.
AvTtaM\akTikda Ba Bpeite 0TI avtimpoowreieg Tng Sennheiser. MNa pia Aiota Twv eumo-
PIKWV QVTITPOCWTTWV O0TN XWPa oag avatpéEte otn dievBuvon www.sennheiser.com.
> Midote Ta KaAOPpATA AUTIWV amd KETw Kal apalpéoTe Ta.
> TomoBeTroTe Ta VEQ KOAUMUATA QUTIWV OTIG KAPEG TWV AKOUCTIKWY KAl TIECTE TA
YUpw YUpw YePE.
H gmévduon g oTékag KNG UMTOPE( va avTIKATaoTaBEl amod To TUua
EMOKEVWV. MNa To oKOTIO AUTd ameubuvBeite TNV avtimpoowreia Tng Sennheiser.

E KaBapiopdg kat @UAAgN aKOUCTIKWV*

D> KaBapilete 1o mMpoidv povo pe éva oTeyvo Kat amalo mavi.

> ®uhdooete 1o POIdV Oe KABAPO PEPOG XWPIG OKOVEG, TLY. M€oa oy 18Ik Orikn
@UAaENG.

TeXviKa XapakTnploTIKAa

ApXN HETATPOTTAG Suvapikd, avolkTou TUou

EUpoc¢ petddoong 9 £w¢41.500 Hz (-10 dB)

AméKpIOn CUXVOTATWYV 1000TdBuIoN S1axuTou TESIOU AKOVOTOTNTAG
>Uvdeon oto auti KOAUTITOUV TMARPWG TA AUTIA (TTEPLWTIKA)
AUvapn éNng nepimou6,0N+1,0N

OVOpaOTIKA EUMESNON 150Q

ZTtdOpn nntikng meong oto 1 kHz 104 dB oto 1Vrms

OvopaoTikA S10pKNAG 1oXUG péy. 500 mW katd to EN 60-268-7

£1l0680u

SUVTENEOTHAG TAPAROPPWONG < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

KaAwdio kahwdio amd xahkod ehevBepo o§uyovou (OFC), 3 m

EEREEEEHEHEEEEEEEEE -  HEREEHEERREE



EN\nvikd | HD 660S

BUoua ocuvéeong OTEPEOPWVIKO ApOEVIKO BUOUA, EMiXPUOO:
(yia Tnv avTioToixion akpodekTwy, 6,35 mm, ACUUUETPNG HETAdooNG, 3 TOAWV
QAVaTPEETE OTO E0WPUANO) 4,4 mm, GUMMETPIKNAC HETAS0ONC, 5 TOANWV
Bdpog Katd mpooéyylon 260 g (xwpig To KaAwS10)

Méylotn Tiur Tou oTaTikoU payvn- 2,5 mT
TIkoU mediov oTnV eEM@Avela

Oeppokpaaia Aertoupyiag -10°C éwg +55 °C

ANAWOEIC KATACKEVAOTH

Eyyunon

H Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mapéxel eyyunon 24 pnvwv yia autd 1o mpoidv.
Toug TpEXOVTES £YKUPOUG OPOUG £yyUNONG UMTOPEITE va Toug Bpeite oto Stadiktuo otn
S1evBuvon www.sennheiser.com 1 oTnv avtimpoowneia Tng Sennheiser.

Y& oUpPWVIa TTPOG TIG TITAPAKATW ATTAITHOEL

ARAwon cuppopewong EE
« Odnyia RoHS (2011/65/EE) €

To mAfjpeg Keipevo TnG AAwong cuppopewong EE diatiBetal oto diadiktuo
otnv €ri¢ SiebBuvon: www.sennheiser.com/download.

Ynodeieic yia tnv anéppipn

«  O&nyia WEEE (2012/19/EE) Joxi
To oUpBolo Tou Silaypappévou TPOXOPOPOU KASOU amoppIUHATWwY E %8
070 TTPOIdY, TNV pmatapia (epoocov SlatiBetar) ry/kal Tn cuokevacia Jr—
UTTOSEIKVUEL OTL AUTA TA TIPOTOVTA SEV TTPETIEL VA ATTOPPITTOVTAL OTA

OIKIOKA amoppippata oTo T€hog TG Sidpkelag {wrg Toug, aANd o€ EexwploTtd ouoTnua
OUN\OYNG amoppIPpdTwy. MNa TIC CUCKEVACIES, TNPEITE TIG VOUOBETIKEG S1aTAEEIC yia Tn
Stahoyn Twv amoppIMPETWY TTOU IoXVOLV OTN XWPEA OOC.

TNa EPIO0OTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWON QUTWY TWV TTPOIOVTWY,
aneuBuvBeite oTo dripo oag, To SnUdoLo onuEio CUNOYAG 1 amdpPIYNG 1y oTNV
avtimpoowreia tng Sennheiser.

H EexwptoTr) cuANoYH TwV AMOBARTWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTTAICUOU, TwV
unatapwv (epdoov SiatiBevtal) Kal Twv CUOKEVACIWY CUPBANNEL 0TN TTPOWONON TNG
EMAVAXENOIUOTOINONG /KAl TNG AVAKUKAWONG KAl OTNV AITOTPOTIH TWV APVNTIKWV
ouvenelwv e§attiag m.y. T Umap&ng mMOBavwv ToEIKWVY oucIwWV. Me auTOV Tov TPOTIO
OUUBAENNETE ONUAVTIKA OTNV TPOCTAGia Tou TTEPIBANNOVTOC KAl TNG UYEIAG.
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Wazne wskazowki bezpieczenstwa

D> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac catg instrukcje obstugi.

> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ takze niniejsze
wskazowki bezpieczenstwa.

> Nie stosowac produktu, jezeli wykazuje widoczne $lady uszkodzenia.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

> Chroni¢ narzad stuchu przed nadmierna gto$nosécia. Nie nalezy s{uchaé@
przez stuchawki za gto$nej muzyki przez dtuzszy czas, aby uniknac
uszkodzenia stuchu. Jako$¢ dzwieku stuchawek Sennheiser jest bardzo dobra
réwniez przy niskiej i Sredniej gtosnosci.

> Produkt wytwarza silne state pola magnetyczne, ktére moga
powodowac zaktocenia pracy rozrusznikdw serca, wszczepionych
defibrylatoréw (ICD) i innych implantéw. Nalezy zawsze zachowaé
odstep co najmniej 10 cm (3,94”) miedzy elementem produktu zawierajagcym
magnes a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym
implantem.

> Trzymadé produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domowych,
aby uniknag¢ wypadkoéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

> Nie stosowaé produktu, jezeli warunki otoczenia wymagajg zachowania
szczegdlnej uwagi (np. w ruchu drogowym).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi lub
wysokimi temperaturami (suszarka do wtosdw, grzejniki, dtugie promienio-
wanie stoneczne itp.), aby unikna¢ korozji lub odksztatcenia.

> Nie nalezy pozostawiaé stuchawek na szklanej atrapie gtowy, oparciu krzesta i
tym podobnych obiektach przez dtuzszy czas, bo moze to spowodowacé rozcia-
gniecie pataka nagtownego i redukcje nacisku kontaktowego stuchawek.

> Nalezy stosowac wytacznie dostarczone badz zalecane przez firme Sennheiser
urzadzenia dodatkowe/akcesoria/czesci zamienne.

> Czysci¢ produkt wytacznie suchg i miekka $ciereczka.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialnos$¢

Niniejsze otwarte, dynamiczne stuchawki zostaty zaprojektowane do uzytku

domowego w potaczeniu z systemami audio najwyzszej jakosci.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uwaza sie stosowanie produktu

w sposodb inny niz opisano w dotaczonych instrukcjach obstugi.

Sennheiser nie ponosi odpowiedzialnosci za naduzycie badz nieprawidtowe

stosowanie produktu oraz urzgdzer dodatkowych/akcesoriéw.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujace przepisy krajowe.

‘HR" SL || BG" RO"HU" SK" cs " LT " LV " EE " D || KO"TW"ZH ||RU|| TR |[[ZH |EL " FI " SV " DA|| IT " NL|| PT " ES " FR " JA " EN " DE|
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Zakres dostawy

1 otwarte, dynamiczne stuchawki HD 660S 1 adapter-przejsciowka do wtyku
1 przewdd przytaczeniowy z wtykiem stereo typu jack, 6,35 mm na
stereo typu jack 6,35 mm (podtaczony), 3,5 mm
niesymetryczny 1 instrukcja obstugi

1 przewdd przytaczeniowy z wtykiem stereo 1 pudetko do przechowywania
typu jack 4,4 mm, symetryczny

HD 660S

HD 660S posiada wszystkie zalety swojego legendarnego poprzednika HD 650,
technologicznie jednak wyprzedza go o kilka krokdw. Dzieki nowoczesnym mozli-
wosciom symulacji nasi inzynierowie mogli zoptymalizowa¢ system magnetyczny
oraz ksztatt membrany. Nowe konwertery zostaty skrupulatnie dopasowane do
kazdych stuchawek i starannie dobrane parami. Pod katem dZzwieku HD 660S
wyznacza nowg miare w swojej klasie. W mistrzowski sposéb tgczy doskonata
kontrole dzwigku z fascynujaca kreacja muzyczna. Dzieki dynamicznym basom

i urzekajacym barwom na wskro$ czystego dzwieku HD 660S daje wyjatkowa
rados$¢ z muzyki. Sennheiser HD 660S zachwyci Cie swa doskonatoscia.

Podtaczanie stuchawek*

> Wybraé odpowiedni przewod przytaczeniowy i ew. adapter do zZrédta dzwieku,
do ktérego maja by¢ podtaczone stuchawki, i wymienié przewod przytacze-
niowy jak opisano w sekcji C:
« wtyk typu jack 6,35 mm, niesymetryczny (mozna tez podtaczy¢ do gniazda

stereo jack 3,5 mm za pomoca dotaczonej przejscidwki)

« wtyk stereo typu jack 4,4 mm, symetryczny
« XLR-4, symetryczny (Sennheiser CH 650 S, wyposazenie opcjonalne)

> Podtaczy¢ stuchawki do zrédta audio.

B Zaktadanie i stosowanie stuchawek*

> Zatozy¢ stuchawki i tak utozy¢é muszle stuchawkowe, aby przyjemnie przylegaty
do uszu. Zwroécic¢ uwage na oznaczenie ,R“ (prawo) i ,L“ (lewo) na muszlach
stuchawkowych dla zachowania prawidtowej orientacji.

> Aby uzyskaé optymalna jako$é brzmienia, nie zakrywaé kapsutek.

Wymiana przewodu przytagczeniowego*

[> Zwréci¢ uwage na przyporzadkowanie ,R“ (prawo) i ,.L“ (lewo) wtyczek przyta-
czeniowych do odpowiedniej muszli stuchawkowej. Tekst na wtyczkach musi
by¢ skierowany na zewnatrz.

> Wetkna¢ wtyczke, az sie styszalnie zatrzasnie.

* llustracje znajduja sie oktadce.
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B Wymiana poduszek stuchawkowych*

Ze wzgleddw higienicznych nalezy od czasu do czasu wymienia¢ poduszki
stuchawkowe. Czeéci zamienne dostepne sg u przedstawiciela firmy Sennheiser.
Przedstawiciele krajowi podani sa na stronie www.sennheiser.com.

> Chwyci¢ pod poduszki stuchawkowe i $ciagnac je.

D> Zatozy¢ nowe poduszki na muszle stuchawkowe i docisnac je dookota.

Wymiane poduszki pataka nagtownego mozna zleci¢ dziatowi serwisowemu.
Skontaktowac sie w tym celu z przedstawicielem firmy Sennheiser.

E Czyszczenie i przechowywanie stuchawek*
D> Czyscic produkt wytacznie suchg i miekka Sciereczka.
> Produkt przechowywacé w czystym, bezpytowym miejscu, np. w pudetku.

Dane techniczne

Przetwornik

dynamiczny, otwarty

Pasmo przenoszenia

od 9 do 415000 Hz (-10 dB)

Czestotliwos¢ przenoszenia

redukcja znieksztatcen pola rozproszenia dzwigkow

Sposob naktadania

wokdtuszne (circumaural)

Sita nacisku

ok.6,0N*1,0N

Impedancja znamionowa

150 O

Poziom cisnienia akustycznego
dla1kHz

104 dB przy 1 Vrms

Znamionowa trwata moc
akustyczna na wejsciu

maks. 500 mW wg EN 60-268-7

Wspotczynnik znieksztatcen
nieliniowych

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Przewod

przewdd z miedzi beztlenowej (OFC), 3 m

Wtyczki przytaczeniowe
(uktad pindw - patrz
wewnetrzna strona oktadki)

wtyk stereo typu jack, poztacany:
6,35 mm, niesymetryczny, 3-biegunowy
4,4 mm, symetryczny, 5-biegunowy

Waga

ok. 260 g (bez przewodu)

Maksymalna wartos$¢ statycz-
nego pola magnetycznego na
powierzchni

2,5mT

Temperatura pracy

od -10 °C do +55 °C
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Deklaracje producenta

Gwarancja

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na ten produkt 24-miesigczne;j
gwarancji.

Aktualnie obowiagzujace warunki gwarancji mozna uzyskac¢ w Internecie na stronie
www.sennheiser.com lub u przedstawiciela firmy Sennheiser.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami

Deklaracja zgodnosci UE

« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie
internetowej: www.sennheiser.com/download.

Informacje dotyczace utylizacji

« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)
Symbol przekreslonego $mietnika na kdtkach, umieszczony na ﬁ
produkcie, baterii / akumulatorze (jesli dotyczy) i / lub opakowaniu, —
oznacza, ze produktéw tych nie nalezy wyrzucaé do pojemnika na

zwykte odpady komunalne po zakonczeniu ich eksploatacji, lecz nalezy je
przekazaé¢ do specjalnego punktu recyklingu. Usuwaé opakowania zgodnie

z ustawowymi przepisami krajowymi dotyczacymi segregacji odpadoéw.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskaé

w lokalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpadéw lub

u lokalnego przedstawiciela firmy Sennheiser.

Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii /
akumulatorow (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i/lub ponow-
nego wykorzystania surowcow wtérnych oraz minimalizowaniu ich negatywnych
skutkéw, np. ze wzgledu zawarto$¢é potencjalnie szkodliwych substancji. W ten
sposo6b przyczyniaja sie Paristwo do ochrony $rodowiska i zdrowia.

s
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Onemli Guvenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan énce kullanma kilavuzunun tamamini itina ile okuyun.

> Uriinii iglincli sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de berabe-
rinde verin.

> Uriin bariz olarak zarar gérmiisse Uriinii kullanmayin.

Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin

> Kulaklarinizi yiiksek siddette sese kargi koruyun. Isitme duyunuzu @
korumak igin, kulaklik setiyle uzun sireli yiiksek ses siddetiyle
dinlemeyin. Sennheiser kulaklklari, diislik ve orta ses seviyelerinde dahi ¢ok iyi
ses verir.

> Bu Uriin, kalp pilleri ve implante edilmis defibrilatorler (ICD’ler) ve
diger implantlarla girisime neden olabilecek kuvvetli, sabit manyetik
alanlar retmektedir. Miknatis iceren uriin parcasi ile kalp pili, imp-
lante edilmis defibrilator veya diger implantlarla arasinda daima en az 10 cm
(3,94”) mesafe birakin.

> Uriin, ambalaj ve aksesuar parcalarini gocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak
tutun, ¢iinki kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi

> Uriind, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin
(6rn. trafikte).

Uriine hasar gelmesini ve arizalar 6nleyin

> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diisiik ne de asiri yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli giines 1sinlari vs.), aksi
durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir.

> Kulakliklarinizi maket kafa biistleri, sandalye kol dayanaklarina veya benzer
nesnelere uzun siireyle koymayin. Aksi durumda kafa bandi
genisleyerek kulakliklarin kulaklara temas basincini azaltabilir.

D> Sadece Sennheiser tarafindan birlikte verilen veya 6nerilen ek aygitlari/aksesu-
arlari/yedek pargalari kullanin.

> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Amacina uygun kullanim/mesuliyet

Bu aclk dinamik kulaklik ytiksek degerlikli ses sistemlerinde ev kullanimi igin

gelistirilmistir.

Amacina aykiri kullanim durumu, bu Griind ilgili triin kilavuzlarinda tarif edilenden

farkli bir sekilde kullandiginizda ortaya gikar.

Sennheiser, Uriliniin veya ek cihazlarin/aksesuar pargalarinin suistimal edilmesi

ya da nizami olarak kullanilmamasi halinde higbir sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan 6nce ilgili tilkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

PL " EL " FI ||SV||DA|| IT " NL|| PT " ES " FR " JA " EN" DE|

‘HR" SL || BG " RO ||HU " SK " cs " LT " LV " EE " D || KO ||TW|| ZH " RU



Tiirkge | HD 660S

Teslimat kapsami

1 acik dinamik kulaklik HD 660S 1 stereo fig adaptord, 3,5 mm
1 6,35 mm capli stereo figli baglanti kablosu lizerine 6,35 mm
(teslimatta baglanmis), asimetrik 1 kullanim kilavuzu

1 4,4 mm stereo figli baglanti kablosu, simetrik 1 saklama kutusu

HD 660S’iniz

HD 660S daha dnceki HD 650 efsanesinin tim basarilarini gdstermekle birlikte,
teknolojisi ondan birka¢ adim daha da dndedir. Modern simiilasyon olanaklari
sayesinde miihendislerimiz miknatis sistemiyle membran seklini yeniden optimize
edebilmislerdir. Yeni donistiiriiciiler her kulaklik icin titizlikle 6l¢iltp ayarlanir

ve ¢ift halinde elle secilir. Bdylelikle ses agisindan HD 660S kendi sinifinda yeni
bir 6l¢iitlu yaratir. Miilkemmel kontrol ile sihirli mizik ruhu arasindaki dengeyi
rahatlikla kurar. Kuvvetli baslar, cazip ses renkleri ve nefes kesici bir berraklik ile
HD 660S essiz bir miizik keyfini yasatir.

Sennheiser HD 6608 sizi biiylileyecektir.

Kulakhgin baglanmasi*

> Kulakhgi baglamak istediginiz ses kaynaginiz igin uygun baglanti kablosunu
ve gerektiginde bir adaptorii segin ve Altbdlim C icinde agiklandigi sekilde
baglanti kablosunu degistirin:
« 6,35 mm stereo fis, asimetrik (birlikte verilmis olan adaptor tizerinden bir

3,5 mm stereo fis yuvasina da takilabilir)

e 4,4 mm stereo fig, simetrik
e XLR-4, simetrik (Sennheiser CH 650 S, istege bagh aksesuar)

D> Kulakhgi ses kaynaginiza baglayin.

E Kulakhgin takilmasi ve kullanilmasi*

D> Kulakhginizi takin ve kulak bashklarini kulaginiz izerine rahat oturacak kadar
asagdi cekin. Dogru yerlestirmek igin kulak bagliklari bantlarindaki sag «R» ve sol
«L» isaretlerini dikkate alin.

> Optimum ses kalitesi i¢in kapsiillerin Ustl kapali olmamahdir.

Baglanti kablosunun degistirilmesi*

> ilgili kulak baghgi ile baglanti fisinin sa§ «R» ve sol «L» diizenine dikkat edin.
Fislerin yazisi diga bakmalidir.

> Fisi duyulur bir sekilde yerine oturana dek takin.

* Disari acilan sayfalarda sekilleri bulabilirsiniz.
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B Kulak yastiginin degistirilmesi*
Hijyenik nedenlerle arada bir kulak pedlerini degistirmenizi 6neririz. Yedek

parcalari Sennheiser bayisinde bulabilirsiniz. Ulkenizdeki ortagin adresini
www.sennheiser.com internet adresinden bulabilirsiniz.

D> Kulak yastiginin altina el atin ve yastigi cekip ¢ikartin.

B> Yeni kulak yastiklarini kulak baslhklarinin izerine koyun ve ¢evre boyunca

bastirin.

Kafa bandi yastigini onarim servisine degistirtebilirsiniz. Bunun igin
Sennheiser servisinize danigin.

H Kulakligin temizlenmesi ve saklanmasi*
> Uriinii sadece kuru ve yumusak bir bezle temizleyin.
> Uriinii temiz, tozsuz bir yerde, érn. saklama kutusunun iginde saklayin.

Teknik Bilgiler

Donustiirlict prensibi

dinamik, a¢ik

Aktarim arahgi

9 ila 41.500 Hz (-10 dB)

Frekans hareketi

ses siddeti dagilma alani diizlestirilmis

Kulakla temas sekli

kulagi saran (circumaural)

Baski kuvveti

yakl. 6,0 N+ 1,0N

Nominal empedans

150 Q

1kHz icin ses basinci seviyesi

1Vrms’de 104 dB

Nominal daimi giris glicii

maks. 500 mW, EN 60-268-7 normuna gore

Distorsiyon orani

<% 0,04 (1 kHz, 100 dB)

Kablo

oksijensiz bakir kablo (OFC), 3 m

Baglanti fisi
(pin atamasi i¢in bkz. ic dosya
sayfasi)

stereo fis, altin kaplama
6,35 mm, asimetrik, 3 kutuplu
4,4 mm, simetrik, 5 kutuplu

Agirhk

yakl. 260 g (kablosuz)

Yizeydeki statik manyetik
alanin maksimum degeri

2,5 mT

isletme Isis

-10°Cila +565°C

EEREEEEHEHEEEEEEE " AR R EHE R REE
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Uretici Beyanlar

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bu Uriin igin 24 aylik bir garanti
istlenmektedir.

Giincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, internet’ten www.sennheiser.com
adresinden veya Sennheiser bayisinden temin edebilirsiniz.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak

AT Uyumluluk Beyani

« RoHS Yonergesi (2011/65/AB)

AB Uygunluk Beyanrnin tam metni asagidaki internet adresinde C
incelenebilir: www.sennheiser.com/download.

m

Atiga ayirma igin bilgiler

« WEEE Yénergesi (2012/19/AB)
Uriin, pil/akii (uygulanabilir ise) ve/veya ambalajda iizerine gapraz
]

cizgi cekilen tekerlekli ¢ép kutusu simgesi, bu Griinlerin kullanim

omdrleri sonunda normal ev atigi lizerinden bertaraf edilmemesi,

fakat ayri bir toplama kurulusuna iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalajlar igin
litfen llkenizdeki atik ayirma ile ilgili yasal talimatlara uyun.

Bu iriinlerin geri donlisiimii igin ek bilgiyi belediye yénetiminizde, yerel toplama
veya geri alma merkezlerinde ya da Sennheiser bayinizden alabilirsiniz.

Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akilerin (uygulanabilir ise) ve ambalaj-
larin ayri olarak toplanmasi, geri kazanimi ve/veya degerlendirmeyi tesvik etmek
ve 6rnegin potansiyel olarak icerilen zararli maddelerden kaynaklanan olumsuz
etkileri 6nlemek igin iglev gérmektedir. Bu suretle gevremizin ve insan saglhginin
korunmasi icin 6nemli bir katkida bulunabilirsiniz.

s
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BakHas NHCTPYKUMA NO 6e3onacHoCcTH

D> Mepea ncnonb3oBaHWeM U3AENNA BHAMATENbHO U3yUnTe MHCTPYKLMIO MO
3KCMIyaTaumm.

> Bcerpa nepefaBaiite usgenve TpeTbUM NNLLAM BMECTE C JAHHON MHCTPYKLUVel No
6e30mnacHoOCTU.

> He ucnonbayiite n3penue Npy HanMumy ABHbIX MPYU3HAKOB MOBPEXAEHUA.

MNpepnoTBpalleHne Bpeaa AndA 300pOBbA N HECHACTHbIX C/lyyaeB

> BeperuTe cBOW ClyX: BbICOKMNIA YPOBEHD FPOMKOCTIN BPEeAEH ANA Ballero
30poBbA. Bo U3bexaHne HapyLeHni clyxa He HacTpavBaiTe HayLWHUKA Ha
BbICOKYI0 FPOMKOCTb Ha AnnTenbHoe Bpems. HaywHuku Sennheiser o6ecneunsator
NPEeBOCXOfHOE 3ByUaHwe flaxe NPy HU3KOW 1 CPeAHelN IPOMKOCTY 3ByKa.V

D> MpogyKT ABNAETCA NCTOYHMKOM 60Miee CUbHBIX MOCTOAHHbIX MarHUTHbIX
noseii, KOTopble MOTYT Bbi3blBaTb MOMEXV B paboTe KapAnoCTUMYNATOPOB,
VIMMNaHTAPOBaHHbIX 4edUGPUNNATOPOB 1 APYrvX MMNAHTaToB. Bcerga
cobniofaiite paccToaHme Kak MuHUMyMm 10 cm (3,94 floiiMa) Mexxay KOMMNOHEHTOM
NPOAYKTa, COAEPALUMM MarHWT, U KapANOCTUMYNATOPOM, UMMIAHTAPOBaHHbBIM Aedu-
6pUNNATOPOM MW APYTMM UMMNAHTATOM.

D> Bo n3bexaHne HecuacTHbIX CllyyaeB XpaHUTe U3fenme, yrnakoBKy 1 akceccyapbl B MecTe,
HeAoCTYNHOM A1 fieTel 1 JOMALLHWX XUBOTHbIX. ONacHOCTb MPOrNaTbiBaHUA 1 yAYyLUbSA.

> He ucnonb3syiite nsgenue, Koraa Heo6xoAMMa NpeaenbHan BHUMATENbHOCTb
(Hanpvimep, Npu ynpaeneHuy aBTomobunem).

MpepoTBpalleHne NOBPEXAEHNI N HeUCNpaBHOCTEN

> Bo usbexaHune Koppo3uv unu aedopmaLium BCErAa XpaHUTE N3LeNnNe B CyXOM COCTOAHNN
1 He nofiBepraiTe ero BO3AENCTBUIO NPeAEeNbHO BbICOKMX W NPefenbHO HU3KMX Temne-
paTtyp (He cywwmTe GeHoMm, He KnaguTe Ha 060rpeBaTesb, He OCTaBAANTE Ha COMHLE U T. M.).

D> He HapieBaiTe HayWHWKW Ha CTEKNAHHbIE rONOBbI-MaHEKeHbI, MOANOKOTHUKM Kpecen
vy nopo6Hble NpeaMeTbl Ha ANUTENbHbIV NEPUOA, Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K
pacWwmnpeHnto OronoBbA N CHUXKEHUIO KOHTAKTHOIO AaBfieHUA HayLWHNKOB.

> Wcnonb3yiite TONbKO Te LOMOMHUTENbHbIE YCTPOWCTBA / akceccyapbl / 3anyactu,
KOTOpble MPeAoCTaBneHbl UM PeKoMeHA0BaHbl KoMnaHuen Sennheiser.

> OunwanTe nsaenve TONbKO CyXOM MATKOW TKaHbIO.

Mcnonb3oBaHne No Ha3HavyeHuIo / OTBETCTBEHHOCTb

TU OTKPbITbIE AMHAMUYECKME HAYLLIHVKW pa3paboTaHbl 4518 UCMONb30BaHUA C BbICOKOKa-

YeCTBEHHBIMUN ayANOCMCTEMAMI B JOMALLHVX YCTIOBUAX.

Mcnonb3oBaHme He NO Ha3HaueHUIo NogpasymMeBaet Ntoboe 1CnoNb3oBaHue n3genus,

OTINYAIOLLLEECA OT ONMUCAHNA B AAHHOW UHCTPYKLMUN.

Komnanus Sennheiser He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBUA HENPaBUIbHOTO 06pa-

LIEHNA C U3AenneM, JONONHUTENbHLIMM YCTPONCTBAMY U akceccyapamu.

Mepen BBOAOM B SKCMUyaTaLmMio HEO6XOANMO N3yUnTb COOTBETCTBYIOLME 3aKOHOAATENb-

CTBa CTPaH, B KOTOPbIX AaHHOE YCTPOMCTBO UCMONb3YeTCs.
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KomnneKT noctaBKu

1 WT. OTKPbITble ANHaMUYecKMe HaywHKKN HD 660S 1 WwT. nepexofHuK co wrekepa

1 WT. cOeAMHUTENbHbIN Kabenb CO LWTeKepoM Tuna 6,35 MM Ha wwTekep 3,5 Mm
«XeK» 6,35 MM (NnofcoefUHEH N3HavanbHo), 1 WT. UHCTPYKLMA NO SKCNIyaTaymmn
ACUMMETPUYHbIN 1 WT. KOPOBKa AN1A XPaHeHws

1 WIT. COEAVHUTENbHDIA Kabenb co WTekepom 4,4 MM,
CUMMETPUYHBIN

HaywHuku HD 660S

Mogenb HD 660S obnafiaeT BceMu JOCTOMHCTBaMU NlereHaapHO NpeaLecTBEHHNLbI

HD 650, ogHaKo TeXHONOrnYeckm elye 6onee copepLueHHa. CoBpeMeHHbIE BO3MOXHOCTY
MOAENVPOBaHNA MO3BONWIN HALIVM UHXeHepaM JOMOMHUTENbHO ONTUMU3MPOBaTL Mar-
HUTHYIO cucTemy 1 dopmy membpaHbl. HoBble NpeobpasosaTteny TILATENbHO BbIMEPAIOTCA
1 BPYYHYIO OTOMPAIOTCA Napamm ANA KaXKAblX HayLHUKOB. 3BYKOBbIE XapaKTepUCTUKM MO-
Aenn HD 660S TakoBbl, 4TO ee CMefIo MOXHO Ha3BaTb HOBbIM CTaHAAPTOM B CBOEM KJlacce.
YTo KacaeTca Urp, To HayLUIHUKN MONHOCTBIO CMPABAATCA C 6aNaHCOM MeXAY naeanbHbIM
KOHTPOJIEM 1 BESIMKONENHbIM 3By4YaHuneM. boraTble HU3KMe YacToTbl, 3aBOpaxuBatoLas
3ByKOBas OKpacKa ¥ 3axBaTblBaloLLasn YncToTa 3Byka No3BonAioT Bnagensuam HD 660S
nony4yatb UCTUHHOE YAOBOJIbCTBUE OT NPOCAYLWINBAHNA MY3bIKN.

HaywHukn Sennheiser HD 660S BocxuTaT Bac.

“ MopKknioueHne HayWHNKOB*

> BblbepuTe NoaxoaALwmMii Kabenb 1 Npu HEO6XOAMMOCTY afanTep ANA NCTOUHMKA
ayaMocurHana, K KoTopomy Bbl cCObMpaeTech NMOAKIOUNTb HaYLLUHUKK, U MOACOEANHNTE
Kabenb, Kak onvcaHo B pasgene C:

ACYMMETPUUHBIN Kabenb CO LTEKEPOM TUMA «IXKeK» 6,35 MM (Take nofcoefnHs-

€TCA K rHe3Ay ANA LWTEKepoB TUMa «AXKeK» 3,5 MM Yepes NepexofHUK 13 KOMMNeKTa

nocTaBKu);

CUMMETPUYHbIN Kabenb co WTekepom 4,4 MM,

XLR-4, cummeTpryHbiin (Sennheiser CH 650 S, onuuoHanbHbli akceccyap).

> MopacoeanHWTe HayWHWKK K UCTOYHUKY ayAnoCUrHana.

B HapeBaHune n ncnonb3osaHne HayLWHUKOB*

> HapeHbTe HayLWHWKW Ha roNoBY, a 3aTem ONyCTUTe ambyLLIOPbl HACTONbKO, UTOObI OHK
OXBaTbIBaNM YLLK, He co3AaBas AUCKOMPopTa. [inA NpaBuabHOMO HaJileBaHNA Ha CKobax
ambyLLIopOB NpefyCcMOTPeHa MapKMpoBKa: R — npasas CTOPoHa, L — neBas cTopoHa.

> [InA onTMManbHOro KauecTsa 3ByYaHNA YallKi He [JOSTKHbI ObITb 3aKPbIThI.

* MnmiocTpayum cM. Ha passopoTe.
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3ameHa Kabensa*

> Mpu noacoeamnHeHnmn kabens K ambyLuiopy ybeamTech, 4To MapKpOBKa Ha LTeKepe
(R unu L) coBnagaet ¢ Mapk1MpoBkom ambyLuopa. LLitekepbl cnefyeT BCTaBAATbL MapKu-
POBKOW HapyXy.

D> LUtekep BCTaBNEH NPaBUIIbHO, €C/IN OH 3aBUKCUPOBASICA CO CIIILIMMBIM LENYKOM.

E 3ameHa nopyluek ambyLiopoB*
M3 rurneHnyeckmnx coobpakeHuin PeKOMEHAYeTCA PerynapHO 3aMeHATb MOAYLIKN
am6yLopoB. CMeHHbIe 3N1IeMEHTbl MOXHO NPYoGPecT y Aunepa KOMMNaHUM
Sennheiser. KOHTaKTHble JaHHbIE ANNEPOB B Balleil CTPaHe MOXHO HalNTU Ha canTe
www.sennheiser.com.
D> MoppeHbTe NOAYLIKN CHUA3Y N CHUMUTE UX.
> Ynoxure HoBble MOAYLIKM Ha aMBYLLIOPbI U MPUXKMUTE UX MO OKPYKHOCTU.
OG6MBKY OronoBbs MOXHO 3aMeHUTb B CEPBUCHOM LieHTpe. O6paTutech K napTHepy
Sennheiser B cBOem pervoHe.

E OuncTKa HayLWHMKOB N NX XpaHeHne*
> OumwanTe nsaenve TonbKO CyXoW, MATKOW TPAMKON.
> XpaHuTe nsgenve B YNCTOM, 3aLUMLLEHHOM OT MbIM MECTE, HANPUMEP B CNeLnanbHOM

KOpo6Ke AnsA xpaHeHus.

TexHnueckne xa PaKTeEPUCTNKN

KOHCTpYKLMA HayLIHVKOB

AVHamMmnyeckune, OTKpbITble

[nana3oH vactot

oT9 10415000y (-10 ab)

YacToTHan xapakTepucTuka

BbIPOBHEHHaA No MeToay AnddysHoro nons

Tun HayLwWwHUKOB

oxBartbliBatowwume (circumaural)

KoHTakTHOe faBneHune

npum.60H+1,0H

HomuHanbHbIN nmMnegaHc

150 Om

YpoBeHb 3ByKOBOTO flaBfieHnA
(SPL) npwn 1 Iy

104 pb npun 1 BRMS

HomwuHanbHas gnuTtenbHasa
BXOfiHaA MOLHOCTb

Makc. 500 mBT cornacHo EN 60-268-7

KoadprumeHT HenmHenHbIx
NCKaXeHUi

< 0,04 % (1 KTy, 100 ob)

Kabenb

13 6eckucnopogHoi mean (OFC), 3 m

CoeAVHUTENbHbBIN LUTEKeP
(Ha3HayeHVe KOHTAKTOB CM.
C BHYTPEHHE CTOPOHbI 06110XKKM)

TNNA <OXKEKY, NO30JI0YEHHbIN:
6,35 MM, aCIMMETPUYHBIIA, 3-KOHT.
4,4 MM, CUMMETPUYHbIN, 5-KOHT.
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Bec npum. 260 r (6e3 Kabens)
MakcumanbHoe 3HaueHwue cTa- 2,5mT

TUYECKOro MarHMTHOro MonA Ha

NOBEPXHOCTA

[nanasoH pabounx Temnepatyp oT-10 go +55°C

,U,eKnapa unn nrotoenTtenA

lapaHTnAa

Komnanusa Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npegoctaBnseT rapaHTuio Ha fJaHHOe
n3fenue cpokom 24 mecaua.

[eicTByloLLMe YCNOBYA NPEeAOCTABNEHNA rapaHTUM MOXHO Y3HaTb Ha caiiTe
www.sennheiser.com vnu y aunepa komnanuu Sennheiser.

I/I3;|enme COOTBETCTBYeT TpeﬁOBaHVIFIM Hxedneayrwowmnx HOPpMaTUBHbIX aKTOB

3anBneHne o cooTBETCTBUM cTaHAapTam EC

« [wupekTusa RoHS (2011/65/EC)
MonHbIN TEKCT 3aABNEHUA O COOTBETCTBUM CTaHAapTaM EC MOXHO HailTn
B MHTepHeTe no agpecy: www.sennheiser.com/download.

YKasaHNA OTHOCUTENIbHO yTUAU3ayumn

- [Junpektusa WEEE (2012/19/EC) 19>
3HayoK B BUAE 3a4ePKHYTOro MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha Konecax, npu- %69
BeAeHHbIN Ha n3aenuu, 6atapeiike/akkymynatope (Mpy Hanuuum) n/unu

ynakoBKe, 06pallaeT BHUMaHKe Ha TO, YTO 3TV U3AeNUA Noc/e 3aBepLieHns

CpoKa Cny6bl Henb3Aa Bbl6pacbiBaTh C 6bITOBLIMM OTXOAAMY. TaKne N3aenua cobmparoTca n
YTUAN3UPYIOTCA OTAENBHO. B OTHOLEHNMW YyNakoBOK cobntoaainTe npefnmcaHnsa 3akoHoAa-
TeNbCTBa MO COPTUPOBKE OTXOAOB, AENCTBYIOWME B BaLLel CTpaHe.

[lononHuTenbHble cBefileHUA 06 yTUNM3aLUN aHHbIX U3AENNI MOXHO NONyUYnTb

B MyHULMNabHbIX OpraHax, NoKasbHbIX MyHKTax cbopa 1 BO3BPaTa, a TakKe y napTHepoB
Sennheiser B BalleM pervmoHe.

Llenblo pa3aenbHoro c6opa NpuLLEALLNX B HETO[HOCTb 3N1EKTPONPUOGOPOB 1 SneK-
TPOHHbIX YCTPOWNCTB, 6aTapeek/akKyMynATOPOB (Mpy Hanuumm) 1 ynakoBKu ABNAETCA
nooLypeHmne NOBTOPHOIO MCMOMb30BaHUA MaTepUanoB U/unu ux nepepaboTky, a Takxe
npepoTBpalleHmne oTpuLaTenbHbIX 3GPeKToB, HanpUMep BbICBOBOXKAEHUA NOTEHLMANbHO
copepKalynxca B U3enunax onacHbix Belects. Moaaepxmsan Takon NopaaoK, Bbl fenaete
BaXKHbI1 BKNaJ B COXPaHEHMe OKpy»KaloLei Cpefibl v 3aluUTy 3A0POBbA OKPYXaloWwux Bac
nofen.
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#HEEE
1 FR 3B E#H HD 660S 1 R ERSLEEGREE 6.35 mm A
1 # 6.35 mm SRR HEREL 3.5mm
(EXMHBEZERE) , EXR 1 ERRBE
1 % 4.4 mm LEERLNEREE, 1 FE
TR
HD 660S #H#l

HD 660STEEER T E—RIEFHZRHD 6500 RS, HERR EXLMTESMEMN
R MTESEHMOEMER, RNWIRITHEEREIRERRIEY TH—SHRML.
FEENMNHRERENEIHONEFUFIAXAAIHER. Filk, HD 660SESRAHE
BISL T B~ @B . EARMIHEENEHSHTMNEFZBNTE. TR0
RE. HANSEIRZNEWE, HD 660STEMH R HE KR\,

jkSennheiser HD 660S MRS E 2.

B =0
D> AEHMERESRERGENEREE (VEMRERERRE) MEEEN, BENSRCHA
REREREL:
+ 6.35 mm IZ{EEESL, JEFR (AT UE I BEMHR AR R EEEE] 3.5 mm Z{K
AfRTLL)
o 4.4 mm IRERL, R
« XLR-4, ¥# (Sennheiser CH 650 S, #&i&Mif)
D> BENEEIENEHRESRL.

B wssemEmn-

> #HLEEN, THEES, FHEFaFES. TEESEFLE (L). A (R) #FICUER
R
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Petunjuk Keselamatan Penting

> Baca seluruh isi buku petunjuk dengan cermat sebelum Anda menggunakan
produk.

D> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Lindungi pendengaran Anda terhadap volume suara yang keras. Untuk @
menghindari kerusakan pendengaran, hindari mendengarkan dengan
headphone dengan volume suara yang keras dalam waktu lama. Headphone
Sennheiser juga menghasilkan kualitas suara terbaik pada volume rendah dan
menengah.

> Produk ini menghasilkan medan magnet permanen yang lebih
kuat yang dapat menyebabkan gangguan pada alat pacu jantung,
defibrilator implan (ICD) atau implan lainnya. Selalu jaga jarak
setidaknya 10 cm (3,94") antara komponen produk yang mengandung magnet
dan alat pacu jantung, defibrilator implan (ICD) atau implan lainnya.

> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan
peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian
akibat tersedak.

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya).

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk

> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah
atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari dalam waktu
lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk.

> Jangan menempatkan headphone Anda di atas boneka kepala kaca, sandaran
tangan kursi, atau objek serupa dalam jangka waktu yang lama karena ini
dapat memperlebar bando dan mengurangi tekanan kontak headphone.

> Gunakan hanya perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang
disertakan atau disarankan oleh Sennheiser.

> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Penggunaan yang Benar/Kewajiban

Headphone dinamis terbuka ini dikembangkan untuk penggunaan domestik pada

sistem audio berkualitas tinggi.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan

cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk maupun perangkat

tambahan/aksesori yang tidak semestinya atau salah.

Sebelum perangkat mulai dioperasikan, harap observasi peraturan spesifik-

negara masing-masing!

EBEREEEEHEHEE @  HEEEEEEEEREEHEERREE
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Isi kemasan

1 Headphone dinamis terbuka HD 660S 1 Adaptor kabel sambungan
1 Kabel sambungan dengan konektor stereo 6,35 mm untuk 3,5 mm
6,35 mm (terhubung pada saat pengiriman), 1 Buku petunjuk
asimetris 1 Kotak penyimpanan

1 Kabel sambungan dengan konektor stereo
4,4 mm, simetris

HD 660S Anda

HD 660S memiliki semua keunggulan dari seri pendahulunya, yaitu HD 650,
akan tetapi seri ini melanjutkan langkah yang sangat penting secara teknologi.
Berkat kemampuan simulasi yang modern, para teknisi ahli kami dapat lebih
mengoptimalkan sistem magnet serta bentuk membran. Konverter baru diukur
dengan sangat cermat untuk setiap headphone dan dipilih dengan sepasang
tangan. Untuk kualitas suara, HD 660S menempati standar baru di kelasnya.
Seri ini menguasai fungsi keseimbangan antara pengontrolan sempurna

dan musikalitas mengagumkan dengan baik. Dengan bass yang kuat, nada
yang membangkitkan semangat, dan kejernihan suara fantastis, HD 660S
memungkinkan kegembiraan sejati pada musik. Sennheiser HD 660S akan
membuat Anda antusias.

Menghubungkan earphone*

> Pilih kabel sambungan yang sesuai untuk sumber audio, yang ingin Anda
hubungkan dengan earphone, dan ganti kabel sambungan seperti yang
dijelaskan dalam bab C:
« Soket jack stereo 6,35 mm, asimetris (juga dapat dihubungkan ke soket jack

stereo 3,5 mm melalui adaptor yang disertakan)

« Soket jack stereo 4,4 mm, simetris
« XLR-4, simetris (Sennheiser CH 650 S, aksesori opsional)

> Hubungkan headphone dengan benar ke sumber audio.

E Memasang dan menggunakan earphone*

> Pasang earphone dan turunkan casing earphone hingga terasa nyaman di
telinga. Perhatikan tanda “R” di kanan dan “L” di kiri casing earphone untuk
orientasi pemasangan yang benar.

> Untuk mendapatkan kualitas suara optimal, casing earphone tidak boleh tertutup.

Mengganti kabel sambungan*

> Perhatikan penetapan “R” kanan dan “L” kiri konektor dengan casing earphone
yang sesuai. Label pada konektor harus menunjuk ke arah luar.
> Sambungkan konektor hingga terpasang dan terdengar bunyi klik.

* Anda dapat menemukan gambar di halaman yang terlipat keluar.
2
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B Mengganti bantalan telinga*
Agar tetap bersih, Anda harus mengganti bantalan telinga secara rutin.
Komponen pengganti tersedia di mitra Sennheiser. Untuk mengetahui mitra di
negara Anda, kunjungi www.sennheiser.com.
> Pegang bagian bawah bantalan telinga dan lepaskan.
> Pasang bantalan telinga yang baru pada casing earphone dan tekan
sekelilingnya.
Bantalan headband dapat Anda ganti melalui servis perbaikan. Untuk itu,
hubungi peritel Sennheiser Anda.

H Membersihkan dan merawat earphone*

D> Lalu, bersihkan produk menggunakan kain yang kering dan lembut.

> Simpan produk di tempat yang bersih, bebas debu, misalnya di dalam kotak
penyimpanan.

Data Teknis

Prinsip transducer dinamis, terbuka

Jangkauan transmisi 9 hingga 41.500 Hz (-10 dB)

Respons frekuensi bidang penyebaran kebisingan yang disamakan
Pemasangan pada telinga mengelilingi telinga (circumaural)

Daya tekanan sekitar 6,0 N+ 1,0 N

Impedansi nominal 150 Q

Tingkat tekanan suara pada 1kHz 104 dB untuk 1 Vrms

Input daya nominal maks. 500 mW menurut EN 60-268-7
Faktor distorsi < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kabel kabel tembaga bebas oksigen (OFC), 3 m
Konektor konektor stereo, berlapis emas:
(Penetapan pin lihat bagian 6,35 mm, asimetris, 3-kutub

dalam sampul) 4,4 mm, simetris, 5-kutub

Berat sekitar 260 g (tanpa kabel)

Nilai maksimal medan magnet 2,5 mT
statis di permukaan

Suhu pengoperasian -10 °C hingga +55 °C

EBEREEEEHEHEE @  HEEEEEEEEREEHEERREE
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Pernyataan produsen

Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan selama 24 bulan
untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi www.sennheiser.com atau
hubungi mitra Sennheiser Anda.

Memenuhi persyaratan berikut

Pernyataan kesesuaian Uni Eropa

« Peraturan tentang RoHS (2011/65/EU)

Keseluruhan teks pernyataan kesesuaian Uni Eropa tersedia di situs web C
berikut: www.sennheiser.com/download.

m

Petunjuk untuk pembuangan
« Peraturan tentang WEEE (2012/19/EU) ﬁ
_—

s

Simbol tong sampah yang dicoret pada roda di produk, baterai/
baterai isi ulang (jika berlaku), dan/atau kemasan menunjukkan
bahwa jika sudah rusak, produk ini tidak boleh dibuang bersama
dengan sampah rumah tangga biasa, melainkan dibawa ke tempat pengumpulan
terpisah. Untuk kemasan, perhatikan ketentuan hukum untuk pemisahan sampah
di negara Anda.

Informasi lebih lanjut tentang Daur ulang produk ini, dapat Anda peroleh di
pemerintah setempat, tempat pengumpulan atau pembuangan sampah lokal,
atau di Mitra-Sennheiser Anda.

Pengumpulan terpisah dari perangkat listrik dan elektronik bekas, baterai/baterai
isi ulang (jika berlaku), dan kemasan bertujuan untuk mendukung daur ulang dan/
atau daur ulang material, dan menghindari pengaruh negatif, misalnya akibat
bahan berbahaya yang terkandung. Dengan ini Anda memberikan kontribusi
penting untuk perlindungan lingkungan hidup dan kesehatan.
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Olulised ohutusjuhised

D> Lugege kasutusjuhend enne toote kasutamist tdhelepanelikult 1abi.
> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.
> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

D> Kaitske oma kuulmist suure helitugevuse eest. Kuulmiskahjustuste @
véltimiseks drge kuulake kdrvaklappidega pikka aega suure helituge-
vusega. Sennheiseri kdrvaklappidest tuleva heli kvaliteet on ka vaikese
ja keskmise helitugevusega véaga hea.

> Toode tekitab tugevamaid plisivaid magnetvélju, mis v8ivad hairida
slidamestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste
implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit (kGrvaklapid ja laadimis-
karbid) sisaldava tootekomponendi ja sidamestimulaatori, implanteeritud
defibrillaatori voi muu implantaadi vahel vahemalt 10 cm vahekaugust.

> Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloo-
made eest kattesaamatus kohas. Allaneelamis- ja [ambumisoht.

> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tahele-
panelikkust (nt liigeldes).

Tootekahjustuste ja térgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning
kaitstuna nii vdga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest (foon, kiittekeha,
pikaajaline paiksesekiirgus jne).

> Arge asetage kérvaklapid klaasist mannekeeni, kdetoe v6i méne muu sarnase
esemega pika aja jooksul, kuna see voib ulukiliha laiendada ja kdrvaklappide
kontakti réhku véhendada.

> Kasutage liksnes Sennheiseri tarnekomplektis sisalduvaid v6i Sennheiseri
soovitatud lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

> Puhastage toodet iiksnes pehme kuiva lapiga.

Nouetekohane kasutamine ja vastutus

Need diinaamilised avatud kdrvaklapid on ette nahtud kasutamiseks koduste

kvaliteetsete helislisteemidega.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on

kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sennheiser ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse ega nduetele

mittevastava kasutuse eest.

Enne kasutuselevéttu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.
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Tarnekomplekt

1 diinaamilised avatud korvaklapid HD 660S 1 stereo-pulkpistiku adapter

1 iihenduskaabel koos 6,35 mm stereo- 6,35 mm-It 3,5 mm-le
pulkpistikuga (tarnitakse lihendatult), 1 kasutusjuhend
asiimmeetriline 1 hoiukarp

1 Uhenduskaabel koos 4,4 mm stereo-
pulkpistikuga, simmeetriline

Teie HD 660S

Mudelil HD 660S on k&ik oma legendaarse eelkaija HD 650 head omadused,

kuid ta on tehnoloogiliselt oluliselt edasi arenenud. Téanu uudsetele simulatsioo-
nivéimalustele dnnestus meie inseneridel magnetsiisteemi ja membraani kuju
veelgi optimeerida. Uued muundurid kohandatakse hoolikalt igale kdrvaklapile

ja valitakse paarikaupa kasitsi. Heli poolest seab HD 660S lati oma klassis uuele
korgusele. Need korvaklapid on Gihest kiiljest taiuslikult juhitavad ja teisest kiiljest
hé&mmastavalt musikaalsed. Mudeli HD 660S vdimas bass, rikkalikult varvikas heli
ja jahmatav selgus lasevad muusikat toeliselt nautida.

Sennheiser HD 660S vaimustab teid.

Korvaklappide iihendamine*
> Valige Gihenduskaabel, mis sobib audioallikaga, mille soovite kdrvaklappidega
lihendada, ja vahetage lihenduskaabel 16igu C kohaselt:
« 6,35 mm stereo-pulkpistik, asimmeetriline (kaasasoleva adapteri abil saab
lihendada ka 3,5 mm stereo-pulkpistiku pessa)
* 4,4 mm stereo-pulkpistik, simmeetriline
« XLR-4, siimmeetriline (Sennheiser CH 650 S, valikuline tarvik)
> Uhendage kérvaklapid audioallikaga.

E Korvaklappide paheasetamine ja kasutamine*

> Asetage kdrvaklapid pahe ja tdmmake klappe nii palju alla, et need oleksid mu-
gavalt korvade peal. Jalgige poolte tahistusi kdrvaklappide kaarel - R paremal
ja L vasakul.

> Optimaalse helikvaliteedi saavutamiseks ei tohi klappe kinni katta.

Uhenduskaabli vahetamine*

> Jalgige Gihenduspistiku lihendamisel klappidega nende tahistust R paremal ja L
vasakul. Pistikul olev kiri peab jadma valjapoole.
[> Pange pistik sisse, nii et see kuuldavalt fikseerub.

* Joonised leiate valjavolditavatelt lehekiilgedelt.
2



HD 660S | Eesti keeles

B Korvapolstri valjavahetamine*

Higieeni tottu peaksite kdrvapolstrit aeg-ajalt vahetama. Varuosad
saate Sennheiseri edasimiilijalt. Edasimiilija oma riigis leiate veebilehelt

www.sennheiser.com.

D> Votke kdrvapolstri alaosast kinni ja tdmmake see ara.
> Asetage uus kdrvapolster klapile ja suruge see kogu ulatuses tugevalt peale.

Peakaare polstrit saate lasta vahetada remonditédkojas. P66rduge selleks

Sennheiseri partneri poole.

E Korvaklappide puhastamine ja hoiustamine*
> Puhastage toodet iksnes kuiva ja pehme lapiga.
> Hoidke toodet puhtas, tolmuvabas kohas, nt hoiukarbis.

Tehnilised andmed

Muunduri t66pohimdte

diinaamiline, avatud

Sagedusvahemik

9 - 41500 Hz (-10 dB)

Sagedusvastus Uihtlustatud valjusega difuusne heli
Uhendus kérvaga kdrvapealne (circumaural)
Survejoud u6,0N+1,0N

Nimitakistus 150 Q

Helirdhu tase 1 kHz juures

104 dB 1V, juures

Pisiv nimi-sisendv8imsus

max 500 mW standardi EN 60-268-7 jargi

Moonutustegur

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Juhe

hapnikuvaba vaskkaabel (OFC), 3 m

Uhenduspistik
(kontaktide asetust vt kaane
sisekiiljelt)

stereo-pulkpistik, kullatud:
6,35 mm, aslimmeetriline, 3-pooluseline
4,4 mm, simmeetriline, 5-pooluseline

Kaal

u 260 g (ilma juhtmeta)

Staatilise magnetvélja maksi-
mumvaartus pealispinnal

2,5mT

Tootemperatuur

-10 °C kuni +55 °C
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Tootja deklaratsioonid

Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise garantii.
Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt www.sennheiser.com voi
kiisida Sennheiseri edasimiidjalt.

Vastab jargmistele nduetele

EL-i vastavusdeklaratsioon

* RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

EL-i vastavusdeklaratsiooni tdisteksti leiate veebilehelt
www.sennheiser.com/download.

m

Jaatmekaitluse juhised

« WEEE-direktiiv (2012/19/EL)
Ratastel priigikasti |abikriipsutatud siimbol tootel/patareil /akul (kui
|

on olemas) ja/vdi nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi

péarast kasutuse |6ppu visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need

tuleb viia eraldi jadtmekaitlusse. Pakendite puhul jargige oma riigis kehtivaid priigi
sortimist puudutavaid seadusesatteid.

Tapsemat infot nende toodete taaskasutuse kohta saate kohalikust omavalitsu-
sest, jadtmete kogumis- v3i tagastuspunktidest véi oma Sennheiseri edasimiilijalt.
Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on olemas) ning
pakendite eraldi kogumine on vajalik, et edendada taaskasutust ja/vi vaarista-
mist ning et valtida negatiivseid tagajargi, nt véimalike ohtlike materjalide tottu.
Sellega annate tadhtsa panuse keskkonnakaitsesse ja tervishoidu.
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Svarigi noradijumi par droSibu

D> Pirms izstradajuma lietoSanas pilniba un rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju.
> Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet $os drosibas noradijumus.
> Nelietojiet izstradajumu, ja ir redzami bojajumi.

Kaitéjums veselibai un negadijumi: novérsana

> Saudzéjiet savu dzirdi, neklausieties liela skaluma. Neklausieties maziku @
austinas ilgi liela skaluma, lai nepielautu dzirdes bojajumus. Sennheiser
austinas nodrosina |oti labu skan&jumu ar neliela un vidéja skajuma.

D> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var
radit traucéjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defibri-
latoriem (ICD) un citus implantatiem. Vienmeér atstajiet vismaz 10 cm
attalumu starp izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu (austinas vai ladé-
tajs), un elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai citu implantatu.

D> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piederumus
bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Aizrisanas un nosmaksanas
risks.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jisu nedalita uzmaniba
(pieméram, celu satiksmé).

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

> Vienmeér glabéjiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas vai
augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tie$a saules
staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas.

> Nenovietojiet austinas uz stikla manekena galvas, krésla roku balsta vai
lidzigiem priekSmetiem ilgu laiku, jo tas var izplest galvas arku un samazinat
austinu kontakta spiedienu.

D> Izmantojiet tikai Sennheiser piegadatos vai ieteiktos papildrikus/piederumus/
rezerves dalas.

D> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis atvértas dinamiskas austinas izstradatas privatai lieto$anai savienojuma ar

augstas kvalitates audio sistémam.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma lietoSanas instrukcijas noradiju-

miem tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu.

Uznémums Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies izstradajuma

(ka arT papildriku/piederumu) nepareizas lietoSanas rezultata.

Uzsakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.
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Komplektacija

1 atvértas dinamiskas austinas HD 660S 1 stereofonisku signala

1 piesléguma vads ar 6,35 mm stereofonisku kontaktspraudnu adapters
signala kontaktspraudni (ieklauts piegades no 6,35 mm uz 3,5 mm
komplekta), nesimetrisks 1 lietoSanas pamaciba

1 piesléguma vads ar 4,4 mm stereofonisku 1 uzglabasanas kaste
signala kontaktspraudni, simetrisks

Jisu HD 660S

modelis ir tehnologiski daudz advancétaks. Pateicoties misdienu simulacijas
iespéjam, misu inZenieri varéja vél vairak optimizét magnétu sistému, ka ari
membranu formu. Jaunie parveidotaji katram austinam tiek rapigi izmériti un
manuali personigi izvéléti. Lidz ar to HD 660S skanas zina izvirza jaunu standartu
sava klasé. Sis modelis viegli izveido tiltu starp idealu kontroli un fascingjosu
muzikalitati. Jaunais HD 660 uzbur mizikas baudijumu ar spécigiem basiem,
pavedino§am skanas tonalitatém un aizraujosu skanas dzidrumu.

Sennheiser HD 660S Jis aizraus.

Austinu pieslégSana*
D> lzvélieties skanas avotam, kuram vélaties pieslégt austinas, piemérotu pieslé-
guma veidu un nomainiet piesléguma veidu, ka tas aprakstits sadala C:
« 6,35 mm stereo pieslégums, nesimetrisks (pieslédzams ari 3,5 mm stereo
pieslégvietai, izmantojot komplekta ieklauto adapteri)
e 4,4 mm pieslégums, simetrisks
« XLR-4, simetrisks (Sennheiser CH 650 S, papildpiederums)
> Pieslédziet austinas skanas avotam.

E Austinu uzlik§ana un izmantoSana*

> Uzlieciet austinas un pavelciet tas uz leju tiktal, lai tas érti pieklautos ausim.
Pareizam novietojumam ievérojiet markéjumus ,R“ labajai pusei un ,L“ kreisajai
pusei, kas noraditi uz austinam.

> Laiiegltu optimalu skanas kvalitati, kapsulam nevajadzétu bat parklatam.

Piesléguma maina*

> levérojiet atbilstoSo austinu norades ,R“ labajai pusei un ,L* kreisajai pusei uz
piesléguma spraudniem. Spraudnu markéjumam jabat uz aru.

D> lebidiet spraudni tiktal, [1dz tas ar klikski nofikséjas.

* Sk. attélus atlokamajas lapas.
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B Ausu polsteru maina*
AtbilstoSi higiénas noteikumiem ausu polsteri ik péc laika janomaina. Rezerves
dalas varat sanemt no Sennheiser parstavja. Firmas parstavi sava valsti varat
atrast timekla vietné www.sennheiser.com.
> Satveriet polsterus to apaksa un izvelciet.
> Novietojiet jaunos ausu polsterus uz austindm un piespiediet tos, Iidz tie stingri
turas.
Stipas polstera nomainu varat veikt remonta servisa. Lai to izdaritu,
vérsieties pie sava Sennheiser partnera.

H Austinu tiriSana un uzglabasana*

D> Tiriet izstradajumu tikai ar sausu un mikstu dranu.

D> Uzglabajiet izstradajumu tira vieta, kurd tam nebis saskares ar putekliem,
piem., uzglabasanas kasté.

Tehniskie dati

Parveidotaja darbibas princips  dinamisks, atvérts

Frekvencu diapazons no 9 Iidz 41 500 Hz (-10 dB)

Frekvendu pievade skaluma izkliedes lauka izlidzinasana

Savienojums ar ausi apklauj ausi (parklaj ausi)

Spiediens apt. 6,0N+1,0N

Nominala pilna pretestiba 150 Q

Skanas spiediena limenis pie 104 dB pie 1V,

1 kHz

Nominala ilgstosas ieejas jauda maks. 500 mW, atbilstosi EN 60-268-7

Kroplojumu koeficients < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kabelis no oksidésanas pasargats vara kabelis (OFC),
3m

Savienojuma spraudnis Stereofoniska signala kontaktspraudnis, apzeltits:

(kontaktu pieskiri sk. vaka 6,35 mm, nesimetrisks, 3 polu

iekSpusé) 4,4 mm, simetrisks, 5 polu

Svars apm. 260 g (bez kabela)

Statiskad magnétiska lauka mak- 2,5 mT
simala vértiba pie virsmas

Darba temperatira no -10 °C Iidz +55 °C
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RaZotaja pazinojums

Garantija

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz §im izstradajumam 24 ménesu
garantiju.

Pasreizéjos garantijas noteikumus skatiet vietné www.sennheiser.com vai
vaicajiet Sennheiser parstavim.

Atbilstiba talak minétajam prasibam

ES atbilstibas deklaracija

« RoHS direktiva (2011/65/ES)

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:
www.sennheiser.com/download.

m

Norades par utilizaciju

+ EEIA direktiva (2012/19/ES)
Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni ar riteniem, kas atrodas uz
]

s

produkta, baterijas/akumulatora (ja attiecinams) un/vai iepakojuma,

informé jus par to, ka So produktu ta kalpoSanas termina beigas

nedrikst izmest kopa ar saimniecibas atkritumiem, bet gan janodod atseviskai
utilizacijai. lepakojumam, lidzu, ievérojiet vietéjas likumdo$anas un atkritumu
SkiroSanas noteikumus.

Plasaku informaciju par $o produktu utilizaciju varat sanemt sava pasvaldiba,
komunalajos savak$anas vai atgrieSanas punktos vai pie sava Sennheiser
partnera.

Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju/akumulatoru (ja
attiecinams) un iepakojuma savaksana veicina otrreizéju izmantoSanu un/vai
parstadi, ka ari palidz izvairities no negativam sekam, pieméram, ja atkritumi
satur kaitigas vielas. Tada veida jis dodat svarigu pienesumu vides un veselibas
aizsardzibai.
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Svarbiis saugos nurodymai

> Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite visus saugos nurodymus.

> Visada perduokite produkta tretiesiems asmenims tik su Siais saugos
nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

Kaip iSvengti sveikatos sutrikimy ir nelaimingy atsitikimy

> Saugokite savo klausg nuo didelio garso. llgg laika nesiklausykite ausiniy @
dideliu garsu, kad nebaty paZeista klausa. Per ,Sennheiser* ausines
puikiai skamba net ir nedidelio bei vidutinio stiprumo garsas.

D> Produktas sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali
sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir
kitus implantus. Visada iSlaikykite bent 10 cm atstuma tarp produkto
komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo dézuteé), ir Sirdies
stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.

D> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams
nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Pavojus
praryti ir uzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidis
(pavyzdziui, gatvéje).

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trikciy

D> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auksty
temperatiry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy poveikis ir kt.),
kad apsaugotumeéte nuo korozijos ar deformacijy.

> Nelaikykite ausiniy ant stiklinio stovo, kédés porankio ar panasiy objekty ilgg
laika, nes tai gali iSplésti lankelj ir sumazinti ausiniy kontaktinj spaudima.

> Naudokite tik ,Sennheiser* pridétus ar rekomenduojamus priedus / priedy
dalis / atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik su minksta, sausa Sluoste.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios atviro tipo dinamiskos ausinés sukurtos naudoti namuose su aukstos

kokybés garso sistemomis.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta

gaminiui skirtuose dokumentuose.

,Sennheiser® neprisiima atsakomybés esant aplaidZiam arba netinkamam

produkto bei priedy / daliy naudojimui.

Prie$ pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j $alyje galiojancius potvarkius.
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Pakete:
1 atviro tipo dinamiskos ausinés HD 660S, 1 6,35 mm /3,5 mm stereo-
1 laidas su 6,35 mm nesimetrika stereo- jungties adapteris,

jungtimi (naudotojui pristatoma prijungta), 1 naudojimo instrukcija,
1 laidas su 4,4 mm simetriska stereojungtimi, 1 laikymo dézé.

Jasy HD 660S

HD 660S pasizymi visomis gerosiomis legendinio prototipo HD 650 savybémis,
tik jas gaminant buvo imtasi ryZtingy Zingsniy iStobulintos technologijos link.
Siuolaikinés imitavimo galimybés padéjo misy inZinieriams tobulinant magnetine
sistema ir membranos forma. Nauji keitikliai itin kruopsciai iSmatuojami kiekvie-
noms ausinéms ir atrenkami rankomis poromis. HD 660S skambesio atZvilgiu
savo klaséje nustato naujus standartus. Jos Zaismingai laviruoja tarp idealaus
valdymo ir stulbinanéio muzikalumo. Galingi HD 660S bosai, viliojantys tembrai ir
kvapa gniauZianciai tyras garsas sukelia klausantis muzikos tikra dZziaugsma.
»Sennheiser“ HD 660S jus suZavés.

Ausiniy prijungimas*

> Pasirinkite tinkama laidg savo garso Saltiniu, prie kurio norite prijungti ausines,
ir pakeiskite laida, kaip nurodyta C dalyje.
« 6,35 mm nesimetriska stereojungtj (galima prijungti ir prie 3,5 mm stereo-

jungties naudojantis kartu pateiktu adapteriu),

e 4,4 mm simetriska stereojungtj.
e XLR-4, simetriskas (,Sennheiser CH 650 S* pasirenkamas priedas)

> Prijunkite ausines prie garso Saltinio.

E Ausiniy uzZsidéjimas ir naudojimas*

> UZsidékite ausines ir patraukite kauselius tiek, kad jie patogiai priglusty prie
ausy. Kad nesumaisytuméte pusiy, atkreipkite démesj j Zymas ,R“ (desiné) ir
,L“ (kairé), esancias ant ausiniy kauseliy lankeliy.

> Siekiant geriausios garso kokybés kauseliy negalima uzdengti.

Laido keitimas*

D> Jsitikinkite, kad Zymos ant jungties ,R“ (deSinéje) ir ,L“ (kairéje ) sutapty su
Zymomis ant ausiniy kauseliy. Jungties Zyma turi bati iSoréje.

D> Kiskite jungtj, kol iSgirsite spragteléjima.

* lliustracijas rasite atlenkiamuose puslapiuose.
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B Pagalvéliy keitimas*

Higienos sumetimais pagalvéles reikia laikas nuo laiko keisti. Priedus jsigysite

savo ,Sennheiser” atstovo parduotuvéje. Savo Salies atstova rasite adresu

www.sennheiser.com.

D> Suimkite ir nutraukite pagalvéles.

D> Uzdékite ant ausiniy kauseliy naujas pagalvéles ir uZzspauskite jas i$ visy pusiy.
Ausiniy lankelio apmusala galite pavesti pakeisti taisykloje. Norédami tai
padaryti kreipkités j savo ,Sennheiser” atstova.

E Ausiniy valymas ir laikymas*
D> Valykite gaminj tik sausa ir minksta Sluoste.
> Gaminj laikykite Svarioje ir nedulkétoje aplinkoje, pavyzdziui, laikymo dézéje.

Techniniai duomenys

Konvertavimo principas

dinamiskos, atviro tipo

Dazniai

nuo 9 iki 41500 Hz (-10 dB)

Dazninés charakteristikos

iSsklaidytas difuzinis laukas

Ausiniy tipas

apgaubiancios ausis

Prispaudimo galia

apie. 6,0 N +1,0N

Vardiné pilnutiné varza

150 O

Garso slégio lygis 1 kHz

104 dB esant 1V,

Nuolatiné jéjimo galia

pagal EN 60-268-7 maks. 500 mW

ISkraipymas <0,04 % (1 kHz, 100 dB)
Kabelis bedeguonis vario kabelis (OFC), 3 m
Jungtis stereojungtis, paauksuota:

(kontakto priskyrimo nuorodos
vidinéje virselio puséje)

6,35 mm, nesimetriska, 3 poliy;
4,4 mm, simetriska, 5 poliy.

Masé

apie 260 g (be kabelio)

DidZiausia statinio magnetinio
lauko reik§mé pavirsiui

2,5mT

Naudojimo temperatira

nuo -10 °C iki +55 °C

EBEREEEEE  HEEEEEEEEEEREEHEEREE
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Gamintojo deklaracijos

Garantija

»Sennheiser electronic GmbH & Co. KG* suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy
garantija.

Siuo metu galiojandias garantijos suteikimo salygas galite perZidréti interneto
svetainéje www.sennheiser.com arba pas savo ,Sennheiser” atstova.
Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

ES atitikties deklaracija

« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Sioje interneto svetainéje: C €
www.sennheiser.com/download.

Nurodymai utilizavimui

« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (2012/19/ES)
Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliato- ﬁ
riaus (jei yra) ir (arba) pakuotés, vaizduojantis perbraukta Siuksliy
konteinerj ant ratuky, reiskia, kad $iy gaminiy, pasibaigus jy veikimo
trukmei, negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, jie turi bati
utilizuojami atskirai. Salindami pakuotes laikykités jisy alyje galiojanéiy atlieky
rasiavimo reikalavimy.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo savival-
dybés buitinio tkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba priémimo skyriuose
arba i$ savo ,Sennheiser” atstovo.

Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy / akumuliatoriy
(jei yra) bei pakuociy rasiavimas skirtas skatinti antrinj perdirbima ir (arba) antrinj
panaudojima bei iSvengti neigiamo poveikio, pavyzdziui, dél esanciy kenksmingy
medZiagy galimo pavojaus. Taip svariai prisidésite prie aplinkos ir sveikatos
apsaugos.

s
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O e r d r
Dulezité bezpecnostni pokyny
> Pfed pouZitim tohoto vyrobku si prosim diikladné a kompletné pfectéte tento
navod k obsluze.
> Vyrobek predavejte tfetim osobam vzdy spolu s témito bezpe€nostnimi pokyny.
> Nepouzivejte vyrobek v pfipadé, je-li viditeIné poskozeny.

Prevence poskozeni zdravi a nehod

D> Chrarite si sluch pred vysokou hlasitosti. Zamezte poskozeni sluchu @
del§im poslechem ze sluchatek pfi vysoké hlasitosti. Sluchatka
Sennheiser maji velmi kvalitni zvuk i pfi nizSich a stfednich hlasitostech
poslechu.

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které mize vést
k poskozeni kardiostimulator(, implantovanych defibrilatord (ICDs) a
jinych implantatl. Mezi ¢astmi produktu, které obsahuji magnety, a
kardiostimulatorem, implantovanym defibrilatorem nebo jinym implantatem
neustale udrZujte vzdalenost alesporn 10 cm.

> Casti produktu, baleni a p¥islusenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo k
urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> Vyrobek nepouZivejte, pokud vase prostfedi vyZzaduje zvlastni pozornost
(napft. v silniénim provozu).

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

D> Vyrobek udrZujte vzdy suchy a nevystavujte ho extrémné nizkym nebo
extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhé slunecni zareni atd.),
aby se zabranilo korozi nebo deformaci.

> Neumistujte sluchatka na sklenénou maketu hlavy, podrucku kiesla nebo
podobné pfedméty na del$i dobu, protozZe by se mohl roztdhnout most a snizil
by se pfitlak sluchatek.

D> Pouzivejte vyhradné pfidavna zatizeni/pFisluSenstvi/nahradni dily dodavané
nebo doporucované firmou Sennheiser.

D> K €isténi vyrobku pouZzivejte pouze mékky suchy hadfik.

Pouziti k uréenému ucelu/zaruka

Tato oteviena dynamicka sluchatka byla vyvinuta pro domaci poslech s vysoce

kvalitnim audio systémem.

Pouzitim v rozporu s uréenym tcelem se rozumi jiné pouZiti tohoto vyrobku,

nez které je popsano v pfislusnych navodech k pouZiti vyrobku.

V ptipadé zneuZiti nebo nespravného pouZziti vyrobku a pridavnych zafizeni/

pfislusenstvi nepfebira firma Sennheiser Zzadnou zaruku.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Uvahu pfislusné predpisy specifické pro

danou zemi.

EEEEEE - HEEEEEE R EHERREE
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Obsah baleni

1 oteviena dynamicka sluchatka HD 660S 1 adaptér pro stereo konektor

1 propojovaci kabel s 6,35 mm stereo konek- jack 6,35 mm na 3,5 mm
torem jack (pfi dodani pfipojeny), asymetricky 1 navod k obsluze

1 propojovaci kabel s 4,4 mm stereo konek- 1 ulozny box

torem jack, symetricky

Vase HD 660S

HD 660S vlastni véechny pfednosti svych legendarnich pfedchtdkyn HD 650,
jdou ovsem technologicky jesté o krok dal. Diky modernim simulaénim schop-
nostem mohli nasi inZenyfi dale optimalizovat systém magnet a membrany.
Nové prevodniky jsou peclivé méreny pro kazda sluchatka a ruéné vybirany do
paru. Z hlediska akustiky tak nastavuji HD 660S nové méfitko ve své tfidé. Hravé
balancuji mezi perfektni kontrolou a fascinujici muzikalnosti. Diky silnym bastm,
svidnym barvam zvuku a dechberouci €istoté zvuku pfinasi HD 660S ¢&irou radost
z hudby. Sennheiser HD 660S vas okouzli.

Zapojeni sluchatek*
> Zvolte vhodny propojovaci kabel pro vas zvukovy zdroj, ke kterému byste chtéli
pfipojit sluchatka, a vymérite propojovaci kabel, jak je popsano v ¢asti C:
« 6,35 mm stereo jack, asymetricky (také pfipojitelny ke 3,5 mm stereo zdifce
jack dodanym adaptérem)
« 4,4 mm stereo jack, symetricky
e XLR-4, symetricky (Sennheiser CH 650 S, volitelné pfislusenstvi)
> Pripojte sluchatka k vaSemu zvukovému zdroji.

E Nasazeni a pouziti sluchatek*

> Nasadte va$e sluchatka a stahnéte musle doll tak, aby vam sedély pohodiné
na usich. Dbejte na znaceni ,R“ vpravo a ,L“ vlevo na muslich pro spravné
srovnani.

> Pro dosazZeni optimalni kvality zvuku nesmi byt kapsle zakryté.

Vyména propojovaciho kabelu*

> Dbejte na pfifazeni ,R“ vpravo a ,L“ vlevo konektori k pfislusné musli.
Popis konektord musi ukazovat smérem ven.

> Zastrcte konektor, dokud neuslys$ite zacvaknuti.

* Vyobrazeni naleznete na odklopnych strankach.
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B Vyména polstra*

HD 660S | Cesky

Polstry byste méli ob&as z hygienickych divodl vyménit. Nahradni dily jsou
k dispozici u vaseho partnera Sennheiser. Partnera ve vasi zemi naleznete na

webu www.sennheiser.com.

> Sahnéte pod polstry a stahnéte je.
> PoloZte nové polstry na musle a pfipevnéte je pevné kolem dokola.

Polstrovani hlavového mostu si miZete nechat vyménit v servisu. Obratte se
pro to na vaseho partnera Sennheiser.

E Udrzba a skladovani sluchatek*
D> K ¢isténi vyrobku pouZivejte pouze suchy a mékky hadrik.
> Uchovavejte vyrobek na ¢istém neprasném misté, napf. v iloZném boxu.

Technické udaje

Princip ptfevodniku

dynamicky, otevieny

Rozsah prenosu

9 a7 41500 Hz (-10 dB)

Frekvenéni charakteristika

vyladéna hlasitost difuzniho pole

Pripojeni k uchu

obklopujici ucho (circumaural)

Sila pritlaku

ccab6,0N+1,0N

Impedance

150 O

Uroveh akustického tlaku

104 dB pfi 1V,

Dlouhodoby pfikon

max. 500 mW podle EN 60-268-7

Cinitel harmonického zkresleni

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kabel

médény kabel bez pfimési kysliku (OFC), 3m

Konektor
(obsazeni pind viz vnitini
strana obalu)

stereo konektor jack, pozlaceny:
6,35 mm, asymetricky, 3pdlovy
4,4 mm, symetricky, 5pdlovy

Hmotnost

cca 260 g (bez kabelu)

Maximalni hodnota statického
magnetického pole na povrchu

2,5mT

Provozni teplota

-10°C az +55 °C

EEEEEE - HEEEEEE R EHERREE
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Prohlaseni vyrobce

Zaruka

Spole¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG poskytuje na tento vyrobek
zaruku 24 mésica.

Aktualné platné zaru¢ni podminky naleznete na internetové adrese
www.sennheiser.com nebo u vaseho partnera Sennheiser.

V souladu s nize uvedenymi pozadavky

Prohlaseni EU o shodé

* Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Uplné znéni textu prohlaseni EU o shodé naleznete na nasledujici C
internetové adrese: www.sennheiser.com/download.

m

Pokyny k likvidaci

« Smérnice OEEZ (2012/19/EU)
Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach na vyrobku, baterii/

akumulatoru (je-li k dispozici) a/nebo obalu znamena, Ze tyto vyrobky —
nelze po ukonceni jejich Zivotnosti zlikvidovat v béZném domacim

odpadu, ale je nutné je likvidovat oddélené. Pro obaly dbejte prosim zakonnych
predpist ke tfidéni odpadu ve vasi zemi.

Dalsi informace k recyklaci téchto vyrobkl obdrZite u méstského Uradu,

v komunalnich sbérnych a likvidac¢nich dvorech nebo u Vaseho partnera

firmy Sennheiser.

Oddélené shromazdovani elektroniky a elektronickych zafizeni, baterii/
akumulator( (je-li k dispozici) a oball slouzi k podpofe opétovného pouZziti a/
nebo likvidace a zabranuje negativnim efekttim, napfiklad v disledku potenci-
alné obsazenych skodlivych latek. Tim zasadné pfispivate k ochrané Zivotniho
prostfedi a zdravi.

s
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Dolezité bezpe€nostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouzivat, pozorne si precitajte cely navod na obsluhu.

> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpeénostnymi
pokynmi.

> Produkt nepouZivajte, ak je ocividne poskodeny.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Chrante svoj sluch pred vysokou hlasitostou. Nepocuvajte so svojimi @
sluchadlami dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste zabranili
poskodeniu sluchu. Sluchadla Sennheiser zneju dobre aj pri niZzSej a strednej
hlasitosti.

> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mozu
viest k porucham kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov
(ICDs) a inych implantatov. Vzdy dodrZiavajte vzdialenost minimalne
10 cm medzi komponentom produktu, ktory obsahuje magnety (slichadla alebo
nabijaci box), a kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom alebo inym
implantatom.

D> Sucasti produktu, balenia a prisluSenstva uchovavajte mimo dosahu deti a
domacich zvierat, aby ste predisli trazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a
udusenia.

> Produkt nepouzivajte, ked si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu pozornost
(napr. v cestnej premavke).

Zabranenie poskodeniu a porucham produktu

> Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych ani
vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie slneénému
Ziareniu atd.). Predidete tak jeho korézii a deforméaciam.

> Ak pouZivate stojan na slichadla v podobe ludskej hlavy, laktovu opierku kresla
alebo iny podobny predmet, nenechavajte na iom slichadla prilis dlho, pretoZze
sa tym rozSiruje most a tym sa znizuje kontaktny tlak sluchadiel.

> PouzZivajte vyhradne doplnkové pristroje/prisluSenstvo/nahradné diely, ktoré
su sucastou balenia alebo ktoré spolocnost Sennheiser odporuca.

> Produkt Cistite len makkou, suchou handrickou.

Pouzitie v sulade s u¢elom/rucenie

Toto otvorené dynamické nahlavné slichadlo bolo vyvinuté na doméce pouZitie
na kvalitnych audiosystémoch.

Iny spdsob pouZitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej dokumen-
tacii sa povazuje za nespravny.

Spolo¢nost Sennheiser neprebera rucenie pri zneuZziti alebo nespravnom pouZiti
produktu ani doplnkovych pristrojov/prislusenstva.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.
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Rozsah dodavky

1 otvorené dynamické nahlavné slichadlo 1 adaptér stereo zastrckového
HD 660S konektora 6,35 mm na 3,5 mm

1 pripéjacie vedenie s 6,35 mm stereo 1 navod na obsluhu
zastrékovym konektorom (pri dodani 1 box na uloZenie

pripojeny), nesymetricky
1 pripajacie vedenie s 4,4 mm stereo zastrc-
kovym konektorom, symetricky

Vase HD 660S

HD 660S ma vsSetky prednosti legendarneho predchodcu HD 650, je vSak
rozhodne technologicky pokrocilejsie. Vdaka modernym moZnostiam simu-

lacie dokazali nasi inZinieri eSte viac optimalizovat magneticky systém, ako aj
membranovy tvar. Nové konvertory velmi starostlivo vyberaju pre kazdé nahlavné
sluchadlo a ruéne sa triedia po paroch. Zvukovo kladie HD 660S nové kritérium
vo svojej triede. Hravo zvladne prepojenie medzi perfektnou kontrolou a fasci-
nujuicou zvucénostou. So silnymi basmi, zvodnymi farbami zvuku a dych berticou
jasnostou rozputa HD 660S Cistu radost z hudby.

Sluchadlo Sennheiser HD 660S vas nadchne.

Pripojenie sluchadla*

> Vyberte vhodné pripajacie vedenie pre svoj audiozdroj, na ktory chcete
slichadlo pripojit a zmerite pripajacie vedenie podla popisu v odseku C:
« 6,35 mm stereo zastrckovy konektor, nesymetricky (tieZ mozné pripojit

na 3,5 mm stereo zastrékovy konektor pomocou dodaného adaptéra)

* 4,4 mm stereo konektor, symetricky
« XLR-4, symetricky (Sennheiser CH 650 S, volitelné prislusenstvo)

> Pripojte nahlavné slichadlo na svoj audiozdroj.

B Nasadenie a pouzivanie slichadla*

> Nasadte si slichadlo a potiahnite viecka slichadla nadol natol’ko, aby prijemne
priliehali na usi. Na spravne vyrovnanie si vS§imnite znacky ,R“ vpravo a ,L“
vlavo na strmefoch viecok sluchadla.

> Aby bola kvalita zvuku optimalna, nesmu byt puzdra prikryté.

Zmena pripajacieho vedenia*

> Dbajte na priradenie ,R“ vpravo a ,L“ viavo pripajacich konektorov s prislusnym
vie¢kom slichadla. Napis na konektoroch musi smerovat von.

> Zastrcte konektor, aby pocutelne zapadol.

* Obrazky najdete na preloZenych stranach.
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B Vymena usnych vankusikov*

Z hygienickych dovodov by sa mali usné vankusiky z ¢asu na ¢as vymenit.

Nahradné diely zakupite u autorizovanych predajcov Sennheiser. Autorizovaného

predajcu vo svojej krajine najdete na www.sennheiser.com.

D> Siahnite pod usné vankusiky a stiahnite ich.

> VloZte nové usné vankusiky na viecka sliichadla a dookola ich pevne pritlacte.
Vankusik pasky si mézete nechat vymenit v opravarenskom servise.
Spytajte sa na to svojho partnera Sennheiser.

E Cistenie a uschovanie sluchadla*
D> Produkt Cistite len suchou a méakkou handrickou.
> Produkt uschovavajte na suchom, bezprasnom mieste, napr. v boxe na uloZenie.

Technické udaje

Typ konvertora dynamicky, otvoreny

Frekvencny rozsah 9 az 41500 Hz (-10 dB)

Frekvencna charakteristika s vyrovnanim difuzneho pola hlasitosti
Pripojenie k uchu obopinajlce ucho (circumaural)
Pritla¢na sila cca6,0N+1,0N

Menovita impedancia 150 Q

Uroven akustického tlaku 104 dB pri 1V,

pri1kHz

Menovity trvaly vstupny vykon  max. 500 mW podla EN 60-268-7

Cinitel' harmonického skreslenia < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kabel bezkyslikovy medeny kabel (OFC), 3 m
Konektor stereo zastrékovy konektor, pozlateny:
(pinout je uvedeny na vnutornej 6,35 mm, nesymetricky, 3-polovy
strane prebalu) 4,4 mm, symetricky, 5-pdlovy
Hmotnost cca 260 g (bez kabla)

Maximalna hodnota statického 2,5 mT
magnetického pola na povrchu

Prevadzkova teplota -10°C az +55°C
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Vyhlasenia vyrobcu

Zaruka

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG prebera na tento produkt zaruku v trvani
24 mesiacov.

Aktualne platné podmienky uplatnenia zaruky najdete na internetovej stranke
www.sennheiser.com alebo u svojho autorizovaného predajcu vyrobkov
Sennheiser.

V sulade s nasledovnymi poziadavkami

Vyhlasenie o zhode EU

* Smernica o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpeényclh latok c E
v elektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na internetovej stranke:

www.sennheiser.com/download.

Pokyny na likvidaciu

* Smernicao odpade'z elektrickych a elektronickych zariadeni E

s

(OEEZ) (2012/19/EV)
Symbol preskrtnutej nadoby na odpad na kolieskach na vyrobku,
batérii/akumulatore (ak je dispozicii) a/alebo obale vas upozor-
fuje na to, Ze sa tieto vyrobky nesmu likvidovat v beZnom domovom odpade po
skonceni ich Zivotnosti, ale musia sa odovzdat na osobitnu likvidaciu. Pri obaloch
reSpektujte zakonné predpisy o separacii odpadov vo svojej krajine.
Dalsie informécie tykajlce sa recyklacie tychto vyrobkov ziskate na spravnom
urade vasej obce, komundlnych zbernych alebo odbernych miestach alebo u
partnerov spolo¢nosti Sennheiser.
Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/akumula-
torov (ak su k dispozicii) a obalov sluzi na podporu recyklacie a/alebo zhodnotenia
a na zamedzenie negativnych vplyvov, napriklad v désledku potencialne obsiah-
nutych skodlivych latok. Tym vyznamne prispejete k ochrane Zivotného prostredia
a zdravia.
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Fontos biztonsagi tudnivaldk

D> A termék hasznalata el6tt a kezelési Gtmutatot alaposan és figyelmesen
olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi utasitasokkal egyiitt
adja at.

> Ne hasznalja a terméket, ha az egyértelm(ien hibas allapotban van.

> Ovja hallasat a magas hangerétél. A hallaskarosodas elkeriilése
érdekében ne haszndlja a fejhallgatot hosszu ideig magas hangerdén.
A Sennheiser fejhallgatdi alacsony és kézepes hangerén is kivételesen
j6 hangzast biztositanak.

> A termék erés allandd magneses mezdket hoz létre, amelyek zavar-
hatjak a szivritmus-szabalyozok, a beiiltetett defibrillatorok (ICD-k) és
mas implantatumok mikodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb
10 cm tavolsag a magneseket tartalmazd komponensek és a szivritmus-szaba-
lyozo, a beliltetett defibrillator vagy egy masfajta implantatum kozott.

D> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktol jol
elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és
fulladasveszély.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor krnyezete fokozott figyelmet kdvetel
(pl. a kdzuti forgalomban).

Az egészségkarosodasok és balesetek megel6zése ,

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése
D> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki széls6séges hémérsékleti
behatasoknak (pl. hajszarito, flités, hosszabb idejl napsugarzas stb.), hogy
a rozsdasodast és deformalodast megel6zhesse.
> Ne tartsa hosszabb idén keresztiil Giveg fejsablonon, fotel karfajan vagy mas
hasonlé targyon a fejhallgatot, mivel a fejpant kitagulhat és a fejhallgato érint-
kezési nyomasa csdkkenhet.
> Csak a Sennheiser altal mellékelt vagy javasolt kiegészitéket, tartozékokat
és potalkatrészeket hasznaljon.
> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.
Rendeltetésszerl hasznalat/felel6sség
Ez a nyitott rendszer(, dinamikus fejhallgaté a magas mindség( otthoni hang-
rendszerekhez lett kifejlesztve.
A hozzatartozé termékutmutatdkban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendelte-
tésszerl hasznalatnak mindsiil. A Sennheiser semmilyen felelésséget nem vallal
a termék, valamint kiegészitGinek/tartozékainak nem rendeltetésszer( vagy
visszaélésszer(i hasznalatabol szarmazoé karokért. Uzembe helyezés el6tt tartsa be
az adott orszagban érvényes mindenkori eldirdsokat.
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A csomag tartalma

1 HD 6608 nyitott, dinamikus fejhallgato 1 6,35/ 3,5 mm-es sztered
1 csatlakozévezeték 6,35 mm-es sztereo jack jack-jack adapter
dugasszal (kiszallitasi allapotban csatlakoz- 1 kezelési utmutato
tatva), aszimmetrikus 1 tartédoboz

1 csatlakozdvezeték 4,4 mm-es sztere6 dugasz-
szal, szimmetrikus

A HD 660S fejhallgato

A HD 660S 6rokolte legendas elédje, a HD 650 minden erényét, miszakilag
azonban egy dontd lépéssel elérébb jar. A modern szimulacids lehetéségeknek
kdszonhetéen mérnokeink mind a magnesrendszert, mind a membran alapjat
tovabb tudtak optimalizalni. Az Uj jelatalakitokat minden egyes fejhallgatonal
beliil a HD 660S a hangmindség Uj mércéjét allitotta fel, és a hanglejatszas soran
tokéletes ellendrzés mellett is a lenylig6zé zeneiség paratlan 6sszhangjat valositja
meg. A HD 660S az erételjes basszus, a varazslatos hangszinek és a lélegzetelal-
litd tisztasag segitségével kibontja a zenében rejlé varazslatot.

A Sennheiser HD 660S minden téren le fogja nyligozni.

A fejhallgato csatlakoztatasa*
> Valassza ki az annak a hangforrasnak megfeleld csatlakozdvezetéket, amelyhez
a fejhallgatdt csatlakoztatni szeretné, majd a C szakaszban leirtak szerint
cserélje ki a csatlakozovezetéket:
« 6,35 mm-es sztereo jack dugasz, aszimmetrikus (a mellékelt adapterrel
3,5 mm-es sztered jack dugasz is csatlakoztathatd)
« 4,4 mm-es sztered dugasz, szimmetrikus
o XLR-4, szimmetrikus (Sennheiser CH 650 S, opcionalis tartozék)
> Csatlakoztassa a fejhallgatot a hangforrashoz.

E A fejhallgato felhelyezése és hasznalata*

D> Helyezze fel a fejhallgatot, és huzza le annyira a fiiltokokat, hogy a fiilén
kényelmesek iiljenek meg. Ugyeljen a fiiltokok megfelelé elhelyezkedésére:
az ,R” jel6lés a jobb, az ,L” jelolés pedig a bal oldalt jelenti.

> Az optimalis hangminéség érdekében a fiiltokokat ne takarja le.

A csatlakozovezeték cseréje*

> Ellendrizze, hogy a vezetéken lathaté ,R” (jobb) és ,L” (bal) jeldlés egyezzen
a fliltokokon 1évé jeldléssel. A csatlakozokon 1évé jeldlés kifelé kell nézzen.
> A csatlakozdkat nyomja be addig, amig hallhato kattanassal nem régziilnek.

* Az abrak a kihajthaté oldalakon talalhatok.
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B A fulparnak cseréje*
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Higiéniai okokbdl idénként cserélje ki a fiilparnakat. Tartalékalkatré-

szek Sennheiser partnerénél kaphatok. A partnert az On orszagaban

a www.sennheiser.com oldalon talélja meg.

> Fogja meg és hlzza le a flilparnat.

> Helyezze fel az Uj flilparnat a fiiltokra, és kérbe mindenhol nyomja ra erésen.

A fejpant parnazatat javitészervizben tudja cseréltetni. Ehhez forduljon egy

Sennheiser partnerhez.

E A fejhallgato tisztitasa és tarolasa*
> A terméket csak puha, szaraz térléruhaval tisztitsa.
D> A terméket tiszta, pormentes helyen, példaul a tartédobozaban tarolja.

Muiszaki adatok

Atalakitasi elv

dinamikus, nyitott

Frekvencia tartomany

9 - 41500 Hz (-10 dB)

Frekvencia karakterisztika

diffuz tér kiegyenlités

Csatlakoztatas a fiilre

a fiilet korbefogo (over ear)

Erintkezési nyomas

kb.6,0 N+1,0N

Névleges impedancia

150 O

Hangnyomasszint 1 kHz-nél

104 dB, 1V, mellett

Névleges tartds
teljesitményfelvétel

max. 500 mW, az EN 60-268-7 szabvany szerint

Torzitasi tényezd

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kébel

oxigénmentes rézkabel (OFC), 3 m

Csatlakozddugo
(az érintkez6-kiosztast lasd
a borito belsé oldalan)

sztered jack dugo, aranyozott:
6,35 mm, aszimmetrikus, 3 pdlusu
4,4 mm, szimmetrikus, 5-pdlusu

Suly

kb. 260 g (kabel nélkiil)

A feliileten |évé statikus mag-
neses mez6 maximalis értéke

2,5 mT

Uzemi hémérséklet

-10 °C és +55 °C kozott
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Gyartoi nyilatkozatok

Garancia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezért a termékért 24 hdnap garanciat
vallal.

Az aktualis garancialis feltételeket megtaldlja az interneten a
www.sennheiser.com cimen vagy Sennheiser partnerénél.

Megfelel a kdvetkez6 kdvetelményeknek

EU megfeleléségi nyilatkozat

« RoHS iranyelv (2011/65/EU)

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd internetcimen
érheté el: www.sennheiser.com/download.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez

s

« WEEE iranyelv (2012/19/EU)
Az athazott kerekes kuka szimbdlum olyan termékre, elemre/akkura ﬁ
(ha megtalalhatd) és/vagy csomagolasra hivja fel a figyelmet, —
melyeket az élettartamuk végén nem szabad a szokasos haztartasi
hulladékba dobni, hanem kiilén hulladékkezeléshez kell szallitani. A csomagolas
esetén tartsa be a helyileg érvényes szelektiv hulladékgydjtési torvényi
eléirasokat.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasahoz tovabbi informaciok talalhatok
a helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis gyjté- és visszavételi helyeknél, vagy

a Sennheiser partnerénél.

Az elektrotechnikai és elektronikai késziilékhulladékok, elemek/akkuk (ha meg-
talalhato) és csomagolasok szelekcios gyljtése arra szolgal, hogy tdmogassuk
vele az Ujrahasznositast és/vagy értékesitést és elkeriiljiik példaul a benniik
levd potencidlis kdros anyagok negativ hatasat. Ezzel jelentésen hozzajarulhat
a kdrnyezet- és egészségvédelemhez.
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Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile de
utilizare.

> Predati produsul catre terti intotdeauna Tmpreund cu prezentele instructiuni de
siguranta.

> Nu folositi produsul daca prezintd urme vizibile de deteriorare.

Prevenirea imbolnévirilor si accidentelor

> Protejati-va auzul de zgomote de intensitate ridicata. Nu utilizati castile
dumneavoastra pentru o perioada prelungita de timp cu un volum
ridicat, pentru a evita deteriorarea auzului. Castile Sennheiser asigurad un sunet
de foarte buna calitate si la un volum redus si de intensitate medie.

> Produsul genereaza campuri magnetice permanente puternice, care
pot determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibri-
latoarelor implantate (ICD) si a altor implanturi. Mentineti intotdeauna
o distanta de minim 10 cm intre componenta de produs ce contine magnetul
(castile si caseta de incarcare) si stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat
sau alte implanturi.

D> Péstrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inac-
cesibile copiilor si animalelor de casa pentru a preveni accidentele. Pericol de
inghitire si sufocare.

> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita
o atentie deosebitd (de exemplu in trafic).

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi extrem de
joase sau inalte (uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.) pentru
a preveni coroziunea sau deformaérile produsului.

> Nu asezati castile pe un cap artificial din sticla, pe un brat al scaunului sau pe
obiecte similare pentru o perioada indelungata, intrucat aceasta poate duce la
largirea benzii pentru cap si poate reduce presiunea la contact a castilor.

D> Utilizati exclusiv echipamentele suplimentare/accesoriile/piesele de schimb
incluse in pachetul de livrare sau recomandate de Sennheiser.

> Curétati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti dinamice deschise au fost concepute pentru uz casnic impreund cu

sisteme audio de calitate superioara.

Este considerata o utilizare contrard destinatiei situatia in care folositi acest

produs intr-o situatie diferita fata de descrierea din instructiunile atasate

acestuia. Sennheiser nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea
neconformé a produsului sau perifericelor/accesoriilor.Inainte de punerea in func-
tiune este necesara respectarea normelor specifice ale tarii respective.

>
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Continutul pachetului de livrare

1 casti dinamice deschise HD 660S 1 adaptor fisa stereo 6,35 mm
1 cablu de conectare cu fisa stereo de 6,35 mm  la 3,5 mm
(montata la livrare), asimetrica 1 instructiuni de utilizare

1 cablu de conectare cu fisa stereo de 4,4 mm, 1 cutie de depozitare
simetrica

Modelul dumneavoastra HD 660S

Modelul HD 660S poseda toate virtutile legendarului precursor HD 650, insa
merge mai departe cu cétiva pasi tehnologici. Datoritd posibilitatilor moderne

de simulare, inginerii nostri au putut optimiza mai departe sistemul de magneti

si forma membranei. Noile traductoare sunt masurate pentru fiecare casca cu
maxima precizie si selectate manual in perechi. Din punct de vedere al sune-
tului, modelul HD 660S impune astfel un nou standard pentru clasa sa. Cu mare
usurintd, imbina controlul perfect cu muzicalitatea fascinanta. Prin basii puternici,
timbrul irezistibil si o claritate ce taie respiratia, modelul HD 660S trezeste
bucuria pura de a asculta muzica.

Modelul Sennheiser HD 660S va va entuziasma.

Conectarea castilor*
> Alegeti cablul de conectare corespunzator pentru sursa dumneavoastra audio
la care doriti sa conectati castile si schimbati cablul de conectare dupa cum
este descris in sectiunea C:
« fisa stereo 6,35 mm, asimetrica (poate fi conectatd si la o fisa stereo de
3,5 mm prin intermediul adaptorului livrat)
« fisa stereo de 4,4 mm, simetrica
e XLR-4, simetric (Sennheiser CH 650 S, accesorii optionale)
> Conectati castile la sursa dumneavoastrd audio.

B Asezarea si utilizarea castilor*

> Asezati castile la urechi si trageti piesele pentru urechi in jos pana cand sunt
asezate confortabil pe urechi. Pentru o asezare corecta, respectati marcajul ,R”
dreapta si ,L” stanga de pe cadrul pieselor pentru urechi.

> Pentru o calitate optima a sunetului, capsulele nu trebuie sa fie acoperite.

nlocuirea cablului de conectare*

> Atentie la potrivirea marcajului ,R” dreapta si ,L” stanga de pe fisa de conec-
tare si piesa corespunzatoare pentru ureche. Inscriptionarea de pe fise trebuie
s& arate spre exterior.

D> Introduceti fisa pana cand auziti un clic.

* llustratiile pot fi gasite pe paginile pliate.
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B inlocuirea mulajelor pentru urechi*

Din motive de igiena, adaptoarele pentru urechi trebuie inlocuite la anumite

intervale de timp. Piesele de schimb se pot comanda de la partenerul

dumneavoastra Sennheiser. Gasiti partenerul pentru tara dumneavoastra

pe www.sennheiser.com.

> Apucati sub mulajele pentru urechi si trageti-le de pe suport.

> Asezati noile mulaje pe piesele pentru urechi si apasati-le bine de jur imprejur.
Pentru inlocuirea mulajului de pe banda pentru cap, puteti apela la serviciul
de reparatii. Contactati in acest scop partenerul dumneavoastra Sennheiser.

H Curatarea si pastrarea castilor*
> Curétati produsul numai cu o carpa moale si uscata.
D> Pastrati produsul intr-un loc curat, ferit de praf, de ex. in cutia de pastrare.

Date tehnice

Principiul traductorului dinamic, deschis

Interval de redare 9 péna la 41.500 Hz (-10 dB)
Raspuns frecventa egalizat camp difuz

Cuplare la ureche inconjoara urechea (circumaural)
Putere de apasare ccab6,0N+1,0N

Impedantd nominald 150 O

Nivel presiune acustica la1kHz 104dBla1V,,

Putere permanenta de intrare  max. 500 mW conform EN 60-268-7
nominala

Factor de distorsiune armonica < 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Cablu cabluri din cupru fara oxigen (OFC), 3 m
Fisa de conectare fisa stereo, aurita:

(Pentru alocarea pinilor consul- 6,35 mm, asimetricé, 3 poli

tati interiorul paginii pliate) 4,4 mm, simetrica, 5 poli

Greutate cca 260 g (fara cablu)

Valoarea maxima a campului 2,56 mT

magnetic static la suprafata

Temperatura de functionare de la -10 °C pana la +55 °C
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Declaratii ale producatorului

’
Garantie
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o garantie de
24 de luni.
Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la adresa
www.sennheiser.com sau la partenerul dumneavoastra Sennheiser.
n conformitate cu urmatoarele cerinte

Declaratia de conformitate UE

« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la C
urmatoarea adresa de internet: www.sennheiser.com/download.

m

Note privind eliminarea

« Directiva DEEE (2012/19/UE)

Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator
si/sau ambalaj (daca exista) indica faptul ca la finalul duratei de
utilizare aceste produse nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite, ci iIn mod separat. Pentru ambalaje, vé rugadm sa respectati
normele legale nationale de separare a deseurilor.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare si reciclare a deseu-
rilor sau la partenerii dumneavoastrd Sennheiser.

Colectarea separata a deseurilor electrice si electronice, a bateriilor/acumulato-
rilor (daca exista) si ambalajelor, serveste la stimularea procesului de reutilizare
si/sau revalorificare si la evitarea efectelor negative, de exemplu cele provocate
de eventualele substante nocive continute. Procedéand in acest mod, contribuiti in
mod semnificativ la protectia mediului Tnconjurator si a sanatatii.

134
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BaxHun WHCTPYKUNN 3a 6e3onacHocT

>

>

>

BHMMaTesHO 1 13UANO NpoyYeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTauys, Npeaw a noyHete
[ia M3non3Bsare NpogyKra.

Mpepasalite NPOAYyKTa Ha TPETW NMLIA BUHAMM 3a€[HO C TE3W HCTPYKLMN 3a
6e30MacHoCT.

He u3non3Baiite NpoayKTa, ako Toil € BUAMMO MOBPEEH.

N36AareaiTe 3gpaBHMN YBpeXKAaHNUA U UHLMAEHTN

>

>

Ma3eTe cnyxa C1 OT BUCOKM HMBA Ha 3ByKa. He cnywante npogbiKUTeHo

BpeMe CuSiHa My3iKa Npes CnylankunTe, 3a Aa He noBpeauTe cyxa cu.

Cnywankute Sennheiser Bb3npounssexjaT MHOro Ao6bp 3ByK JOPK 1 Npn

cnaba vy cpefiHa Cuna Ha 3ByKa.

MpoayKTHT Cb3faBa CPaBHUTENHO CUHI NOCTOAHHW MarHUTHU NoneTa, KOUTO

MoraT Aa HapywaT GpyHKLMATa Ha NeicMeNnKbpy, UMNAaHT1paHu aepubpuna-
Topw (ICD) n apyrvt umnnaHTy. BuHarn ApbxTe KOMNOHEHTUTE Ha NPOJYKTa, B

KOMTO Ca Pa3nosioXKeHN MarHuTuTe (CnyLankute n 3apagHata KyTua), Hail-manko Ha 10 cm
pa3CToAHME OT NEeNCMEKbPY, UMMNaHTVPaHN AeGrbPUNaTOPU UK APYTV IMANAHTY.
[pbxTe YacTUTe Ha NPOAYKTa, ONakoBKaTa U NPUHAANEXHOCTUTE laney OT Aela n
[OMaLUHY No6rMUY, 3a Aa NPefoTBpaTUTE MHLMAEHTU, ONacHOCT OT NOMbLUAHE U
3ajylwaBaHe.

He n3snonssaiite npoayKTa, ako cpepaTta, B KOATO Ce HamupaTe U3NCKBa cneyunanHo
BHUMaHWe (Hanp. B yNIMYHO ABUXEHME).

npeAOTBpaTﬂBaHe Ha LWeTn No NpoAyKTa U Ha Hen3npaBHOCTU

>

>

>

MopabpKanTe NpofyKTa BUHArM B CyX0 CbCTOAHME 1 He FO U3naraiTe HUTO Ha
EeKCTPEMHO HUCKU, HUTO Ha eKCTPEMHO BUCOKYM TemnepaTypy (celloap, oTonsieHune,
NPOAB/MKNTENHO M3NaraHe Ha CTbHYEBO O6NBUBAHE 1 T.H.), 33 Aa NPeAoTBpaTUTE
obpasyBaHe Ha KOpo3ua 1 fedopmauu.

He nocTaBaiTe 3a AbAro BpemMe CyLIanKUTe Ha CTbKIEH MaHeKeH, obneranka Ha cTon
nnm NnopaobHU 06eKTK, Thid KaTo TOBa MOXKe Aa pasTerny fieHTaTa 3a rnasa 1 ja Hamanu
KOHTaKTHOTO HafiAraHe Ha CiyLankure.

Mon3seaiTte camo JOMBAHUTENHN YCTPOCTBA/aKcecoapu/pesepBHM HacTn,
npefoCcTaBeH My NpenopbyaHy oT dprpma Sennheiser.

MouncTBaliTe NPofyKTa CamMo C MeKa, Cyxa Kbpna.

M3non3BaHe no I'Ipe,qHa3Ha‘<IeHI/Ie/OTFOBOpHOCT

Te3n oTBOPEHV AVHAMWNYHW CAYLLANIKN 6axa pa3pa60TeHV| 3a AOMallHa yn0Tpe6a Ha
BMCOKOKAYeCTBEHM ayano CNCTEMU.

Mpriema ce, ye NPOAYKTHT He Ce 13MOoJI3Ba MO NPeAHa3HauYeHne, ako ro Non3BaTe Mo HauWH,
pasnnyeH OT oNNCaHNETO, AaZleHO B Npunexawata My JOKyMeHTaumnA. Sennheiser He HocK
OTroBOPHOCT npu 3noyn0Tpe6a VNN HeNPaBUIHOTO N3MOJ3BaHe Ha NPOAYKTA, KAaKTO U Ha
AOMbNHUTENHUTE ypep,m/aKcecoapM. MNpenun nyckaHe Ha NPOAYKTa B eKcnioatayua 3agbi-
XKNTENHO TpﬂﬁBa Aa Cce B3emart npeasung CI'IEL[I/Id)I/NHIATE 3a BCAKa AbprKkaBa pasnopep,ﬁvl.
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O6em Ha focTaBKaTa

1 oTBopeHu fuHammnuHu cnywanku HD 660S 1 cTepeo xak agantep 6,35 mm Ha
1 cBbp3BaLy NPOBOAHMK C 6,35-mm cTepeo Xak 3,5mm
(cBbp3aH Npy AocTaBKa), HebanaHcMpaH 1 PbBKOBOACTBO 3a eKcroaTauma
1 cBbp3BaLy NPOBOAHMK C 4,4-mm-CTepeo *akK, 1 KyTuA 3a CbXpaHeHune
cUMeTpuyeH

Bawun HD 660S

HD 660S uma Bcuuky npearMMcTBa Ha nereHaapHua npepwectseHnk HD 650, HO npofb-
J’)KaBa TEXHONOTMMYHO peLunTeNHUTe CTbINKW. BnarogapeHne Ha CbBpeMeHHUTE Bb3MOX-
HOCTN 33 CUMYJIALUUA, HaWUTe NHXeHepW MOXaxa fia ONTUMMN3NPAT MarHUTHaTa cuctema

1 popmata Ha MembpaHaTa. HosuTe npeobpasyBaTenu ce usmepBaT BHUMATENHO 3a BCAKa
cnylwanka v pbyHo nsbparu no Asoiku. GoHeTnuHo HD 660S 3ajaBa HOB KpUTepUin B CBOA
knac. Toil urpuBo npeoponasa 6anaHcKpaHeTo Mexay nepdeKTeH KOHTPON 1 OYapoBa-
TenHa my3ukanHocT. C MoWHK 6acK, cbbnasHUTENHM TeMOPU 1 HeBEPOATHA ACHOTA,

HD 660S oTktouBa MbfiHaTa PajocT OT My3uMKaTa.

Sennheiser HD 660S wie B1 pa3Bb/HyBa.

“ CeBbp3BaHe cnywanku*
D> M36epeTe noaxoaaLyma CBbP3BaLl NPOBOAHMK 33 Baluma ayanmo U3TOUHWK, KbM KOMTO
ncKaTe la CBbPXKETe CiyllankaTa 1 CMeHeTe 3axpaHBalyua Kaben, KakTo e onncaHo
B pa3gen C:
+ 6,35 mm cTepeo Xak, HebanaHcpaH (Moxe Aa ce CBbPXe CbLo KbM 3,5 mm bykca
Ha CTepeo »aK Npes3 foCTaBeHUA aganTep)
+ 4,4 mm cTepeo XakK, 6anaHcupaH
« XLR-4, 6anaHcupat (Sennheiser CH 650 S, fonbnHUTeNneH akcecoap)
[> CebpxeTe ciylwankute Kbm Bawwma aygmo n3TouHumK.

n MocTaBeTe cnywankute n nsnonssanrte*

> Mocrasete Bawwte cnywanku v m3nbpna|7|Te HayLlwHUUMTe HaJony, Taka vye Te Aa ca
yAo6Hw 3a ywwTe. CnasBaiite MapknposkuTe R AACHO 1,1 NABO Ha N3BMBKMTE Ha
HayLlwHULUMTe 3a NpaBUIHO OpUEeHTUPaHe.

> 3a onTuManHo KauecTBO Ha 3ByKa KarncynuTe He TpAGBa Aa ce NOKpyMBaT.

CmAHa cBbp3Baly NPOBOAHUKY

> O6bpHeTe BHUMaHWe Ha pasnpeaeneHuneTo,R" aacHo u,L” naBo Ha cBbp3BaLuA Wwencen
CbC CbOTBETHMA HayLIHMK. HaANUCHT Ha Wwencena TpAabBa Aa coun HaBbH.

> MocTaBeTe Wencena, 4OKATO LWpPaKHe ACHO.

* [1306parkeHun Lie HaMepwuTe Ha NperbHaTaTa CTpaHa.
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E CmsAHa Ha Bb3rnaBHUYKN 3a ylm*

OT cbobpaxeHNsA 3a XMreHa, OT Bpeme Ha Bpeme TpAGBa f1a CMeHATe Bb3rNaBHUYKUTE 3a
ywn. Pe3epBHM YacTu We nonyunte Npu Bawwma Sennheiser napTHoop. MapTHbOp 3a Bawara
CTpaHa e HamepuTe Ha www.sennheiser.com.

> XBaHeTe OTA0NY Bb3rNaBHUYKNUTE 3a YLIW U M u3gbpnanTe.
> lNocTtaBeTe HOBUTE Bb3rNaBHUUKM 3a yWwun BbpXy HaylwHUUMTE U T NpUTUCHETe

HaBCAKbAe.

Bb3rnaBHMuYKaTa 3a rnaBa Moxe Aia 6bie CMeHeHa KaTo peMOHTHa ycnyra. 3a uentace

o6bpHeTe KbM Baluvs Sennheiser napTHbop.

E MouncrBaHe Ha caywankute n ('bXpaHﬂBaHe*
> Mouucrtearite NpoAyKTa camo CbC CyXa 1 MeKa Kbpna.

> CbxpaHaABaliTe NPOAYKTa Ha YNCTO, 663I‘IpaLLIHO MACTO, HaMnp. B KyTUATaA 3a CbXpaHeHue.

TexHnuyecKkn gaHHM

MpuHUMN Ha Npeo6pa3yBaHe

AVNHAMNYeH, OTBOPEH

YecToTa Ha NnpepasaHe

910 41.500 Hz (-10 dB)

YecToTHa xapakTepucTtrka

CMna Ha 3ByKa 13paBHeHo Andy3Ho none

CBbp3BaHe KbM yxoTo

obxsalualy yxoTo (circumaural)

Cuna Ha NnpuTNCKaHe

ok.6,0N+1,0N

HomwuHaneH umnegaHc

150Q

HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe
npu 1 kHz

104dB npn 1V,

HoMmuHanHa NpoabIKUTENHOCT BXOAALLA
MOLWHOCT

makc. 500 mW crnopep EN 60-268-7

Knupdaktop

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kaben

6e3kncnopopeH megeH kaben (OFC), 3 m

Cebp3Baly Wwencen
(Pa3nonoxeHune Ha N3BOAV BMXK BbTPELLHATa
CTpaHa Ha onakoBsKata)

CTepeo Xak, No3naTeH:
6,35 mm, HebanaHcMpaH, 3-NMHOB
4,4 mm, 6anaHcupat, 5-nvHos

Terno oK. 260 g (6e3 kaben)
MaKcrmanHa CTOMHOCT Ha CTaTUYHO 25mT

MarHWUTHO Nose Ha NOBbPXHOCTTA

PaboTHa Temnepatypa -10°C o +55°C
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,U,eKnapa A Ha npon3sBogunuTenAa

lapaHums

3a 1031 npoaykT Sennheiser electronic GmbH & Co. KG faBa 24-meceyHa rapaHuus.
AKTyasnHWTe rapaHLUVIOHHN YCIIOBUA MOXeETe Aa HamepuTe B VIHTEpHET Ha aapec
www.sennheiser.com, nau aa nomckarte oT Tbprosew Ha Sennheiser.

B cvoTBeTCTBME CHC CeAHUTE U3NCKBAHUA

Meknapauyus 3a cboTBeTcTBUeE Ha EC

«  [upektnsa RoHS (2011/65/EC)

MbnHMAT TekcT Ha [leknapauumaATa 3a cboTBeTcTBME Ha EC e Ha pasnonoxeHuve Ha c
cnepHua MHTepHeT agpec www.sennheiser.com/download.

m

YKasaHuA 3a U3xBbpnsaHe

«  WEEE OnpekTnBa (2012/19/EO)

C/MBONBT Ha 3a4epTaH KOHTeHep Ha Konena BbpXxy NpofyKTa, batepuara/
aKymynaTtopa, (ako nma HalmuHmn) 1/vnu onakoBKaTa NoKasBa, Ye ciep Kpas
Ha eKCMNoaTaLVOHHNA C1 XKMBOT Te3W NPOAYKTU He TpAGBa Aa ce U3XBbPAAT
KaTo 6VTOB OTMNaAbK, a Ce NpeAaBaT KaTo crewyaneH oTnagbK. 3a oNakoBKUTE, MONS,
cnasBaiTe 3aKOHOBWTE pa3nopenbu 3a pasaenHo cbbupaHe Ha OTNaabLYM B CTpaHaTa Bu.
3a noseye NHGOPMALIMA OTHOCHO PELIMKINPAHETO Ha Te3u NPOAYKTH, MONA 06bpHeTe
ce KbM BaluaTta o6WmHCKa aAMUHNCTPALUA, KbM OBLUMHCKITE MyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha
OTNaAbLY UNK KbM NapTHbOpUTE Ha Sennheiser.

s

Pa3penHoTo cbbrpaHe Ha OTMaAbLY OT EIEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyABaHe,
6aTepuu/akymynaTtopy, (@Ko Ma HanMuyHK1) 1 OMaKOBKM UMa 3a Lien Aa CTUMynmpa
PeuuKIMPaHETO 1/ ONoN30TBOPABAHETO U Aa NPEAOTBPATU HEraTMBHUTE edeKkTn,
Hanp. oT NOTEHUMANHO CbhAbPXKaLLY Ce BPeAHH BelecTsa. Mo To31 HauvH fAaBaTe BOs
BaXK€H NPUHOC 3a OMa3BaHe Ha OKOJMIHaTa Cpefia U 34paBeTo.
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Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo.
D> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.
> Izdelka ne uporabljajte, ¢e je o¢itno poSkodovan.

Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam

> Zavarujte vas sluh pred visoko glasnostjo. Ce se Zelite izogniti okvari @
sluha, se izogibajte dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti.

Slusalke Sennheiser zvenijo zelo dobro tudi pri nizki in srednji glasnosti.

D> Izdelek ustvarja mo¢nej$a trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do
motenega delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev
(ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje
magnet (slusalke in polnilnik), in spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem ali
drugim vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.

> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih ljub-
lienckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in zadusitve.

> Izdelka ne uporabljajte, e morate biti Se posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu).

Izognite se poskodbam izdelka in motnjam

D> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo
visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu,
itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam.

D> Slusalk ne postavljajte za daljsi ¢as na glavo steklene lutke, naslon stola za roko
ali podobne predmete, saj lahko s tem raztegnete naglavni obro¢ in poslabsate
prileganje slusalk.

> Uporabljajte izkljuéno dodatne naprave/dele opreme/nadomestne dele,
ki jih je priloZilo ali jih priporoc¢a podjetje Sennheiser.

D> Izdelek ¢istite izkljuéno z mehko, suho krpo.

Namenska uporaba/odgovornost

Te odprte dinamic¢ne sluSalke so zasnovane za domaco uporabo v visokoka-

kovostnih avdio sistemih.

Ce ta izdelek uporabljate drugade, kot je opisano v priloZzeni dokumentaciji

izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sennheiser v primeru zlorabe ali nenamenske uporabe izdelka in

dodatnih naprav/delov opreme ne prevzema nobene odgovornosti.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.
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Vsebina paketa

1 odprte dinamicne slusalke HD 660S 1 adapter za stereo vti¢ klinken
1 priklju¢ni kabel s 6,35 mm stereo vtiCem 6,35 mm na 3,5 mm

klinken (priklju¢en pri dostavi), nesimetricen 1 navodila za uporabo
1 prikljuéni kabel s stereo vti¢em klinken 1 Skatla za shranjevanje

4,4 mm, simetricen

Vas HD 660S

HD 660S ima vse prednosti legendarnega predhodnika HD 650, vendar je tehno-
losko odlo¢no bolj napreden. Zahvaljujo¢ sodobnim moZnostim simulacije so nasi
inZenirji Se dodatno optimizirali magnetni sistem in obliko membrane. Novi pre-
tvorniki so natanc¢no izmerjeni za vsako slusalko in ro¢no izbrani v parih. HD 660
S postavlja novo zvo¢no merilo v svojem razredu. Na igriv nacin povezuje popolni
nadzor in neverjetno muzikalnost. Z mo¢nim basom, zapeljivimi barvnimi toni in
¢udovito jasnostjo HD 660S prinasa Cisto glasbeno veselje.

Slusalke Sennheiser HD 660S vas bodo navdusile.

Prikljucite slusalke*
D> Izberite ustrezni prikljuéni kabel za va$ vir zvoka, na katerega Zelite prikljuciti
slusalke in zamenjajte prikljucni kabel, kot je opisano v razdelku C:
« 6,35 mm stereo vti¢ klinken, nesimetric¢en (lahko se ga prikljuci tudi v 3,5 mm
stereo vti¢nico klinken prek priloZzenega adapterja)
e 4,4 mm stereo vti¢ klinken, simetricen
« XLR-4, simetricen (Sennheiser CH 650 S, izbirna dodatna oprema)
D> Prikljucite slusalko na vas vir zvoka.

E Vstavljanje slusalke v uho in uporaba*

> Nadenite si slusalke, nato pa uSesni skoljki povlecite toliko navzdol, da se bosta
udobno prilegali uSesom. Za pravilno poravnavo upostevajte oznaki ,R“ desno
in ,L“ levo na slusalkah.

> Za optimalno kakovost zvoka, kapsule ne smejo biti pokrite.

Menjava prikljuénega kabla*

> Pazite na oznaki ,R“ desno in ,L“ levo, ki se nahajata na prikljuénem vti¢u posa-
mezne uSesne Skoljke. Napis na vti¢u mora kazati navzven.

D> Vstavite vti¢, dokler ne slisite, da zaskogi.

* Slike najdete na notranjih straneh.
2



HD 660S | Slovenséina

B Menjava usesnih blazinic*
1z higienskih razlogov morate ob¢asno zamenjati uSesne blazinice. Nadomestne
dele prejmete pri svojem partnerju Sennheiser. Partnerja vase drzave najdete na
www.sennheiser.com.
D> Zgrabite pod uSesni blazinici in ju potegnile dol.
> Novi uSesni blazinici poloZite na slusalke in ju okrog in okrog trdno pritisnite
na usesno skoljko.
Blazinico naglavnega traku vam lahko zamenjajo na servisu za popravila.
V zvezi s tem se obrnite na vasega partnerja Sennheiser.

H Ciséenje in shranjevanje slusalk*
D> Izdelek ¢istite izkljuéno s suho in mehko krpo.
D> Izdelek hranite v suhem prostoru, kjer ni prahu, npr. v $katli za shranjevanje.

Tehni¢ni podatki

Princip pretvornika

dinamicne, odprte

Obmodje prenosa

10 do 41.000 Hz

Frekvencéni odziv

izenaceno difuzno polje glasnosti

Namestitev na uho

pokrivajo celotno uho (circumaural)

Sila pritiskanja

prib. 6,0N £ 1,0 N

Nazivna impedanca

150 Q

Raven zvoc¢nega tlaka pri 1 kHz

104 dB prilV,,,

Nazivna neprekinjena izhodna
mo¢

maks. 500 mW po standardu EN 60-268-7

THD

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kabel

bakrena Zica brez kisika (OFC), 3 m

Prikljucni vtic¢
(Za konfiguracijo pina glejte
notranjost ovitka)

stereo vtic klinken, pozlacen:
6,35 mm, nesimetri¢en, 3-polni
4,4 mm, simetricen, 5-polni

Teza

prib. 260 g (brez kabla)

Najvisja vrednost stati¢nega
magnetnega polja na povrsini

2,5mT

Obratovalna temperatura

-10°C do +55°C

w
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Izjave proizvajalca

Garancija

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja garancijo za
obdobje 24 mesecev.

Veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani www.sennheiser.com
ali pri vasem partnerju Sennheiser.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

Izjava EU o skladnosti

« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi: C
www.sennheiser.com/download.

m

Napotki za odstranjevanje

« Direktiva WEEE (2012/19/EU)
Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji (Ce je
_—

prisotna) in/ali embalazi nakazuje, da tega izdelka ob koncu njegove

Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti med normalne gospodinjske

odpadke, ampak ga je treba odstraniti loceno. Za embalaZo upostevajte zakonske
predpise o lo¢evanju odpadkov v vasi drzavi.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vaSem partnerju
podjetja Sennheiser.

Loceno zbiranje starih elektri¢nih in elektronskih naprav, baterij (Ce so prisotne)
in embalaz je namenjeno za spodbujanje ponovne uporabe in/ali recikliranje in
preprecevanje negativnih ucinkov, npr. zaradi potencialno prisotnih skodljivih
snovi. S tem boste dali pomemben prispevek k zasciti okolja in zdravja.

s
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VazZne sigurnosne napomene

D> Prije koristenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti procitajte upute za
upotrebu.

> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnosne
napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno osteéen.

D> Zastitite svoj sluh od visoke glasnoce zvuka. Prilikom nosenja slusalica
izbjegavajte duga razdoblja slusanja pri visokoj glasnoéi da ne biste
ostetili sluh. Slusalice Sennheiser i pri niskoj i srednjoj glasnoci zvuka
proizvode jako dobar zvuk.

D> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati
smetnje sréanih stimulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i
drugih implantata. Uvijek odrZzavajte razmak od najmanje 10 cm izmedu
komponente proizvoda koja sadrzava magnete (slusalice i kutija za punjenje) i
sréanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili drugog implantata.

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata djece i
kuénih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gu$enja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmijeriti posebnu
paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu).

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesrec¢a ,

Izbjegavanje osteéenja proizvoda i smetnji

> Proizvod Cuvajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno
visokim temperaturama (fenu, grijanju, dugotrajnoj suncevoj svjetlosti itd.)
da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika.

> Nemojte stavljati sluSalice na stakleni nosac u obliku glave, naslon za ruku ili
slicne predmete na dulje vrijeme jer to moZe prosiriti traku za glavu i smanjiti
dodirni pritisak slusalica.

> Koristite se isklju¢ivo dodatnim uredajima / dijelovima dodatne opreme /
rezervnim dijelovima koje je isporucilo i preporucilo drustvo Sennheiser.

D> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Propisna upotreba / odgovornost

Ove otvorene dinamic¢ne sluSalice osmisljene su za kuénu upotrebu s visoko-

kvalitetnim uredajima za reprodukciju zvuka.

Nepropisnom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje

odstupa od opisa u pripadaju¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sennheiser ne preuzima odgovornost u slu¢aju zloporabe ili nepropisne

upotrebe ovog proizvoda kao i dodatnih uredaja / dijelova dodatne opreme.

Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene

zemlje.
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Opseg isporuke

otvorene dinamiéne slusalice HD 660S 1 adapter za stereo jack utikac
1 prikljuéni vod sa stereo jack utikaem od 6,35 mm na 3,5 mm

6,35 mm (prikljuc¢en prilikom isporuke), 1 upute za upotrebu

nesimetri¢an 1 kutija za Cuvanje

1 prikljuéni vod sa stereo jack utikacem od
4,4 mm, simetrican

Vas HD 660S

Slusalice HD 660S imaju sve prednosti legendarnoga prethodnika HD 650, ali
tehnoloski gledano predstavljaju znacajan korak naprijed. Zahvaljujué¢i modernim
mogucnostima simulacije nasi su inZenjeri uspjeli dodatno optimirati magnetni
sustav i oblik membrane. Novi pretvornici pedantno se mjere za svake slusalice
iruéno se odabiru u paru. Stoga slusalice HD 660S postavljaju novo mjerilo za
zvuk u svojem razredu. U pogledu reprodukcije zvuka postiZu ravnotezu izmedu
savrsene kontrole i fasciniraju¢e muzikalnosti. Zahvaljujuéi snaznim basovima,
zavodljivim bojama zvuka i zadivljujuéoj jasnodi, slusalice HD 660S omogucuju
pravo uZivanje u glazbi.

Sennheiser HD 660S odusevit ¢e vas.

Priklju¢ivanje slusalica*
> Odaberite odgovarajuci priklju¢ni vod za izvor zvuka na koji Zelite prikljuciti
slusalice i zamijenite priklju¢ni vod kako je opisano u odjeljku C:
« stereo jack od 6,35 mm, nesimetri¢an (mozZe se prikljuciti i na stereo jack
utié¢nicu od 3,5 mm s pomodu priloZzenoga adaptera)
« stereo jack od 4,4 mm, simetrican
o XLR-4, simetri¢an (Sennheiser CH 650 S, neobvezan pribor)
D> Prikljucite slusalice na izvor zvuka.

B Stavljanje i upotreba sluSalica*

> Stavite sluSalice i povlacite Skoljke slusalica prema dolje dok ne sjednu udobno
preko usiju. Oznake ,R” za desno i ,L” za lijevo na lukovima Skoljki pokazuju
ispravno usmjerenje.

> Da biste postigli optimalnu kvalitetu, ¢ahure ne smiju biti pokrivene.

Zamjena prikljuénog voda*

> Pazite na oznake ,R” za desno i ,L” za lijevo koje pokazuju povezanost pri-
kljucnih utikaca s pojedinom $koljkom slusalica. Natpis utikaca mora pokazivati
prema van.

> Umedite utika¢ dok ne Cujete da se uglavio.

* Slike mozZete pronaci na preklopnim stranicama.
2



B Zamjena jastucica za usi*

HD 660S | Hrvatski

Trebali biste povremeno mijenjati jastucice za usi iz higijenskih razloga. Rezervne
dijelove mozZete dobiti od svojeg ovlastenog predstavnika drustva Sennheiser.
Ovlastenog predstavnika svoje zemlje moZete pronaci na internetskoj stranici

www.sennheiser.com.

> Posegnite pod jastucice za usi i skinite ih.
> PolozZite nove jastuci¢e za usi na Skoljke sluSalice i €vrsto ih pritisnite po cijeloj

povrsini.

Podstavu drske za glavu mozZete zamijeniti putem servisa za popravak.
Obratite se svome ovlastenom predstavniku drustva Sennheiser.

H CisScenje i cuvanje slusalica*

> Proizvod Cistite isklju¢ivo suhom i mekom krpom.
> Cuvajte proizvod na ¢istom mjestu bez prasine, npr. u kutiji za &uvanje.

Tehnicki podaci

Princip pretvornika

dinamican, otvoren

Podrudje prijenosa

9 do 41.500 Hz (-10 dB)

Frekvencijski odziv

izjednacenje difuznog polja prema glasnodi

Spajanje s uhom

preko usiju (circumaural)

Pritisna snaga

cca6,0N*t1,0N

Nazivna impedancija

150 Q

Razina zvucénog tlaka pri 1 kHz

104 dB prii V.,

Nazivna trajna ulazna snaga

maks. 500 mW prema EN 60-268-7

Faktor distorzije

< 0,04 % (1 kHz, 100 dB)

Kabel

bakreni kabel bez kisika (OFC), 3 m

Priklju¢ni utikaé
(za raspored pinova vidi unutarnju
stranu prednjih korica)

stereo jack utikac, pozlacen:
6,35 mm, nesimetri¢an, 3-polni
4,4 mm, simetrican, 5-polni

TeZina

cca 260 g (bez kabela)

Maksimalna vrijednost stati¢kog
magnetskog polja na povrsini

2,5mT

Radna temperatura

-10°C do +55°C

w
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Izjave proizvodaca

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi jamstvo za
razdoblje od 24 mjeseca.

Trenutacno vazece uvjete jamstva mozete pronaci na internetskoj stranici
www.sennheiser.com ili se obratiti svojem prodajnom predstavniku drustva
Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima

Izjava o sukladnosti EU
« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi (2011/65/EU) c E
Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj stranici: www.sennheiser.com/download.

Napomene za odlaganje u otpad

« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (WEEE)
(2012/19/EU)

Simbol precrtane kante za smece na kotacima na proizvodu, bateriji/

punjivoj bateriji (ako postoji) i/ili ambalaZi upucuje vas na to da se

ovi proizvodi na kraju njihova vijeka trajanja ne smiju odloZiti preko uobic¢ajenoga

kuénog otpada, veé se moraju odloZiti u poseban otpad. Sto se ti¢e ambalaze,

pridrZavajte se zakonskih propisa za odvajanje otpada u svojoj zemlji.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda dobit ¢ete kod vase uprave mjesne

zajednice, komunalnih mjesta za skupljanje i povrat ili vaseg Sennheiser partnera.

Zasebno skupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija/

punjivih baterija (ako postoje) i ambalaza sluZi za poticanje ponovne uporabe

i/ili recikliranja i izbjegavanje negativnih ucinaka, primjerice na temelju poten-

cijalno sadrzanih Stetnih tvari. Ovime ostvarujete vazan doprinos zastiti okoliSa

i zdravlja.
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